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VUE D’ENSEMBLE - CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES - INSTALLATION - CÂBLAGE 

 Equipement complet livré avec les câbles de connexion : 

 
 Degré de protection : IP20 
 Références - Tailles et poids : 

type INS référence hauteur (mm) largeur (mm) profondeur (mm) poids (kg) 
monophasé 40A (voir 3-1 page 20/24) 31614298805NE 280 400 150 10 
monophasé 100A (voir 3-2 page 21/24) 31614298905NE 280 400 150 10 
triphasé 25A (voir 3-3 page 22/24) 31614299005NE 280 400 150 10 
triphasé 40A (voir 3-4 page 23/24) 31614299105NE 280 400 150 10 
 

 Entraxes de fixation : 

 

Le coffret doit être fixé sur un mur comme 
l’image ci-contre, avec du matériel approprié. 
Attention, il n’y a que 3 mètres de câbles entre 
le coffret de commande groupe et l’INS. 

 
 

 Section de câbles - Calibre des prises - Schéma d’installation : 

type INS alternateur 
(prise de puissance) 

alternateur 
(prise de commande) 

réseau 
(directement sur le contacteur) 

utilisation 
(sur bornier) 

monophasé 40A 32A - 3 broches 4 broches - 0,75mm² jusqu’à 2 x 6mm² / phase jusqu’à 25mm² 
monophasé 100A 32A - 3 broches 4 broches - 0,75mm² jusqu’à 1 x 25mm² / phase jusqu’à 50mm² 
triphasé 25A 16A - 5 broches 4 broches - 0,75mm² jusqu’à 1 x 6mm² / phase jusqu’à 10mm² 
triphasé 40A 32A - 5 broches 4 broches - 0,75mm² jusqu’à 1 x 6mm² / phase jusqu’à 16mm² 

tableau 1 

 

 
 

 

Voir schémas électriques 
complets pages 20, 21, 22, 23 
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1- PRESCRIPTIONS GÉNÉRALES ET INSTALLATION 
1- 1  Remarques générales 

AVERTISSEMENT ! 
• Lire attentivement le manuel avant l'installation ou l'utilisation. 
• Afin d'éviter tout dommage ou risque de sécurité, cet équipement doit être installé par un personnel qualifié, conformément aux 

normes en vigueur. 
• Couper la tension électrique aux entrées de mesure et d'alimentation avant d'effectuer toute opération de maintenance sur le dispositif. 
• Les produits illustrés dans le présent document sont susceptibles de subir des altérations et des modifications sans préavis. 
• Les données techniques et les descriptions fournies dans cette documentation sont précises, dans la mesure de nos connaissances, mais nous 

n'assumons aucune responsabilité en cas d'erreurs, d'omissions ou de risques en découlant.  
• Installer un disjoncteur dans le circuit électrique du bâtiment. Le placer à proximité de l'équipement, à un endroit facilement accessible pour 

l'opérateur. Il doit être marqué comme le dispositif de sectionnement de l'équipement : IEC /EN 61010-1 § 6.12.2.1. 
• nettoyer les instruments avec un chiffon doux et sec ; ne pas utiliser de produits abrasifs, de liquides détergents ou de solvants. 
 
 
1- 2  Plaque signalétique du produit 
Les données d'identification de chaque unité sont reportées sur la plaque en dessous et placées sur le contrôleur. 
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1- 3  Caractéristiques du matériel 
CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES 

Tension nominale Vcc 12 Vcc (24 Vcc) 
Plage de contrôle Vcc De 7 Vcc à 33 Vcc 
Tension nominale Vca 400 Vca 
Plage de contrôle Vca Jusqu'à 500 Vca 
Plage de fréquence  De 45 à 75 Hz 
Consommation fixe avec rétro-éclairage  250 mA 

Plage de température 
-30 °C + 70 °C   (électrique) 
-30 °C + 70 °C   (écran) 
-40 °C + 80 °C  (stockage) 

ÉCRAN 128x64 px ; 66x33 mm 
ENTRÉES NUMÉRIQUES 
Nombre 1 
SORTIES STATIQUES 
Nombre 1 
RELAIS DES CONTACTEURS 
Nombre 2 

Type de contacts 1x contacteur N.O. du groupe électrogène 
1x contacteur N.F. du secteur 

Capacité des contacts 8 A / 250 VCA 
ENTRÉES D'ALIMENTATION 
Nombre 8 
Type d'entrée Couplage résistif 
Tension nominale 230 Vca (L-N) - 400 Vca (L-L) 
Plage de mesure de 0 à 350 Vca (L-N) - de 0 à 500 Vca (L-L) 
Fréquence autorisée de 25 Hz à 80 Hz 
Précision < 1 % F.S. 
MATÉRIEL 
Nombre de touches 13 
Nombre de DEL 10 
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1- 4  Installation électrique 
Avertissement ! Avant de brancher les prises et d'alimenter la carte, s'assurer que les raccordements sont effectués 
conformément au schéma électrique ci-dessous.  

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REMARQUE : La sortie de démarrage à distance est une sortie positive Pour utiliser une sortie négative à la place d'une sortie 
positive, il est possible d'utiliser un relais externe, comme indiqué sur le schéma électrique. 

 

 

1.8  1.7  1.6  1.5     1.4             1.3               1.1             1.2                2.1  2.2  2.3  2.4 

   5.1        5.2  
   5.3            5.4    4.3    4.4 

RELAIS 

A2   
  

DÉMARRAGE 
À DISTANCE 

A1   +  

VERSO 50 
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1- 5  Raccordements 

 

 

 

J1 – Alimentation CA et contacteurs du groupe électrogène 
 
1.1 - Sortie contacteur secteur (NF) 
1.2 - Sortie contacteur secteur (NC) 
1.3 - Sortie contacteur du groupe électrogène (NO) 
1.4 - Sortie contacteur du groupe électrogène (NO) 
1.5 - Phase de tension n°1 du groupe électrogène 
1.6 - Phase de tension n°2 du groupe électrogène 
1.7 - Phase de tension n°3 du groupe électrogène 
1.8 - Neutre 

J5 – Alimentation et sorties 
 
5.1 - Borne négative de la batterie 
5.2 - Borne positive de la batterie 
5.3 - Borne positive commune pour sortie de démarrage à distance (+) 
5.4 - Sortie de démarrage à distance (+) 

J2 – Tension CA du secteur 
 
2.1 - Phase n°1 de tension du secteur 
2.2 - Phase n°2 de tension du secteur 
2.3 - Phase n°3 de tension du secteur 
2.4 - Neutre 

J4 – Entrées numériques 
 
4.3 - Terre 
4.4 - Entrée numérique pour EJPT - Marché français uniquement 

J3 et J8 ne sont pas utilisés pour l’application VERSO50 
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1- 6  Modes de fonctionnement 

Lors de son allumage, le VERSO 50 est en mode manuel. 
Les boutons permettent de sélectionner le mode de 
fonctionnement souhaité. 
 
1- 6.1  Mode automatique 

Pour sélectionner ce mode de fonctionnement, appuyez sur 
le bouton AUTO. Il existe deux logiques de fonctionnement 
distinctes : 
a) Panne du secteur : la sortie de démarrage à distance 

(J5.4) est activée en cas de panne du secteur (ou de 
dépassement des limites de fonctionnement) et est 
désactivée en présence de tension du secteur. Il s'agit de 
la logique standard. 

b) EJPT : si elle est programmée pour EJPT (voir menu M6), 
la sortie de démarrage à distance est activée lorsque J4.4 
est fermée en négative et désactivée lorsque l'entrée est 
ouverte. Pour de plus amples informations sur cette 
fonction, voir le menu M6. 

 
1- 6.2  Mode manuel 

La sortie de démarrage à distance est activée par le bouton 
KG et désactivée par le bouton KR : en appuyant puis en 
relâchant le bouton KR, la sortie de démarrage à distance 
est immédiatement désactivée ; en appuyant de manière 
continue sur le bouton KR pendant 3 secondes, le contrôleur 
commute instantanément la charge sur le secteur, mais la 
sortie de démarrage à distance n'est désactivée qu'après le 
délai nécessaire au refroidissement. 
 
1- 6.3  Mode de réinitialisation 
Il est impossible d'activer la sortie de démarrage à distance. 
Si le secteur est disponible, il est connecté à la charge. En 
sélectionnant le mode de réinitialisation, les alarmes sont 
remises à zéro et la sortie de démarrage à distance est 
désactivée. Si la cause de l'alarme persiste, le message 
d'alarme reste affiché. Pour sélectionner ce mode de 
fonctionnement, appuyer sur le bouton RÉINITIALISATION. 
 

1- 6.4  Mode de Test 

Test manuel : lorsque le contrôleur est en mode manuel, 
appuyer sur le bouton TEST pour activer cette fonction. La 
sortie de démarrage à distance est activée afin de tester le 

groupe électrogène pendant un temps préprogrammé. (Il est 
possible de programmer la durée du test au moyen du 
paramètre « M », dans « M3- Configuration du test »). À la 
fin du test, le contrôleur retourne automatiquement en mode 
MAN et la DEL de test s'éteint. Il est également possible 
d'effectuer le test manuellement, en appuyant de nouveau 
sur le bouton TEST. Pendant ce type de test MAN, la 
commutation de la charge ne peut être contrôlée qu'avec les 
boutons KG et KR, même en cas de panne du secteur.  

 

Test automatique : il existe deux conditions distinctes 
d'activation du test automatique : 

-Par commande de l'opérateur : lorsque le contrôleur est en 
mode automatique, appuyer sur le bouton TEST pour activer 
cette fonction. 
-Par programmation : dans le menu « M3- Configuration du 
test », il est possible de programmer des tests quotidiens, 
hebdomadaires et mensuels. Ces tests peuvent être 
effectués UNIQUEMENT si le contrôleur est en mode AUTO. 
Lors de la programmation, il est également possible de 
choisir si le test est effectué avec ou sans charge.  

Lors de l'exécution d'un test automatique, la DEL TEST est 
allumée est le signal de démarrage du générateur est activé. 
À la fin du test, le contrôleur retourne automatiquement en 
mode AUTO et la DEL de test s'éteint. Il est également 
possible de forcer l'arrêt du test en appuyant sur le bouton 
TEST lorsque la DEL TEST est allumée. Pendant ce type de 
test AUTO, la commutation de la charge est gérée 
automatiquement par le contrôleur. 

 
1- 6.5  Alarmes 

En cas d'alarme, sa description s'affiche à l'écran. Si 
plusieurs alarmes sont détectées, elles s'affichent 
séparément l'une après l'autre. Pour chaque alarme, le 
système indique un message d'aide à l'identification de la 
cause du problème. Il est possible de remettre les alarmes à 
zéro en appuyant sur le bouton RESET ; l'alarme est ainsi 
effacée et le contrôleur passe en mode de réinitialisation, de 
manière à éviter toute tentative involontaire de redémarrage 
du générateur. Si l'alarme reste affichée à l'écran après la 
réinitialisation, cela signifie que sa cause n'a pas été 
éliminée. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
VERSO 50_v1.0.28_FR                                        33502027401_6_1                                                  page 8/24 

1- 7  Présentation de l'équipement 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POS. NOM DESCRIPTION 

A Écran Écran rétro-éclairé indiquant les fonctions, les mesures et les alarmes relatives au générateur et au 
secteur. Le rétro-éclairage s'éteint automatiquement et se rallume lors de la pression d'un bouton. 

B AUTO Bouton de sélection du mode automatique. 
C TEST Bouton de sélection du mode de test. 

D RESET 
Permet d'activer le mode réinitialisation/OFF. Dans ce mode fonctionnement, la sortie de démarrage à 
distance est désactivée et les alarmes sont effacées. Si la cause de l'alarme persiste, celle-ci 
réapparaîtra. 

E KG Bouton de commande permettant d'activation la sortie de démarrage à distance (en mode manuel 
uniquement). En mode de test manuel, ce bouton permet de gérer le contacteur du générateur. 

F MENU Bouton d'accès au menu de programmation. À l'intérieur des menus, il sert de bouton « Retour » ou « 
Échap ». 

G DEL état KG DEL indiquant si KG est fermé (DEL allumée) ou ouvert (DEL éteinte). 
H DEL état KR DEL indiquant si KR est fermé (DEL allumée) ou ouvert (DEL éteinte). 

I HELP Ce bouton permet d'accéder directement à la page des alarmes activées à partir de la page principale 
du menu, à condition qu'au moins une alarme soit présente. 

J KR 

Bouton de commande permettant de désactiver la sortie de démarrage à distance (en mode manuel 
uniquement) ; en pressant et en relâchant rapidement ce bouton, la sortie de démarrage à distance 
est immédiatement désactivée ; en revanche, en appuyant de manière continue sur ce bouton 
pendant 3 secondes, la sortie de démarrage à distance est désactivée après l'écoulement du temps 
nécessaire au refroidissement. En mode de test manuel, ce bouton sert à gérer le contacteur du 
secteur. 

K MAN Bouton de sélection du mode manuel. 

L Bloc de navigation 

Bloc de navigation composé de 4 touches fléchées permettant de parcourir les pages (flèches vers la 
gauche et vers la droite) et d'augmenter ou de diminuer la valeur des paramètres dans les menus de 
programmation. Il comporte également un bouton spécial « i » permettant de sélectionner un élément 
à l'écran ou d'éditer un paramètre et de confirmer sa nouvelle valeur. Pour de plus amples 
informations concernant la navigation dans les menus, voir le paragraphe 2-1. 

M DEL état du 
secteur Elle indique si le secteur respecte les limites de fonctionnement (DEL allumée) ou pas (DEL éteinte).  

N DEL état du 
générateur 

Elle indique si le générateur respecte les limites de fonctionnement (DEL allumée) ou pas (DEL 
éteinte). Le clignotement de la DEL indique que le signal de démarrage est activé alors que le groupe 
électrogène n'a pas encore démarré ou que la tension du groupe électrogène n'atteint pas les valeurs 
requises. 

O DEL alarme 
générale Elle s'allume lorsqu'une alarme se déclenche comme alarme générale 1. 

P DEL état de la 
batterie Elle s'allume lorsque la carte est sous tension. 

A 

L 
P 

H G F E I 

D 

N 

C 

B 

O 

K 

M 

J 
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1- 8  Pages de l'écran 

Lors de l'allumage de la carte, l'écran affiche la page de 
logo. Il passe ensuite à la page de veille (Secteur). Les 
touches fléchées vers la gauche et vers la droite permettent 
de parcourir les différentes pages. 
 
1- 8.1 Secteur 

 
 

 

 

 

A) Tension Vca L1-L2 
B) Tension Vca L2-L3 
C) Tension Vca L3-L1 
D) Tension de ligne L1 
E) Tension de ligne L2 
F) Tension de ligne L3 
G) Fréquence du secteur 

 
 
1- 8.2 Statistiques du secteur 

 
 

 

 

 
A) Valeur maximum mesurée pour la tension de la 

ligne L1 du secteur 
B) Heure et minutes auxquelles la valeur maximum a 

été mesurée au point A 
C) Date à laquelle la valeur maximum a été mesurée 

au point A 
 
 
1- 8.3 Générateur 

 
 

 

 

 
A) Tension Vca L1-L2 
B) Tension Vca L2-L3 
C) Tension Vca L3-L1 
D) Tension de ligne L1 
E) Tension de ligne L2 
F) Tension de ligne L3 
G) Fréquence du générateur 

 
 

 

 

 

 

1- 8.4 Statistiques du générateur 

 
 

 

 

 
A) Valeur maximum mesurée pour la tension de ligne 

L1 du générateur 
B) Heure et minutes auxquelles la valeur maximum a 

été mesurée au point A 
C) Date à laquelle la valeur maximum a été mesurée 

au point A 
 
 
1- 8.5 Heures de fonctionnement 

 
 

 

 

 
A) Nombre total d'heures de fonctionnement du 

générateur 
B) Nombre total d'heures de fonctionnement avec KG 

fermé 
C) Nombre total d'heures de fonctionnement avec KR 

fermé 
 
 
1- 8.6 Journal des évènements 

Cette page indique les dernières alarmes avec leur date et 
heure de déclenchement. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Appuyer sur le bouton VERS LE HAUT ou VERS LE BAS 
pour sélectionner la flèche vers le haut (A) ou vers le bas 
(B), puis appuyer sur « i ». Il est ainsi possible de faire 
défiler la liste des évènements (jusqu'à 255 évènements). 
 
 
1- 8.7 Horloge et garantie 

 

 

 

 

 

 

A) Horloge : date et heure 
B) Expiration de la garantie 

 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

A 

B 

C 

A 

B 

A 

B 

A 

B C 

A 

B C 
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1- 8.8 Moniteur E/S 

 
 
 
 
 

 
Cette page permet de visualiser l'état de l'entrée J4.4 (EJPT) 
et des 3 sorties J1.2 (KR), J1.4 (KG) et J5.4 (sortie de 
démarrage à distance). 
 
 
1- 8.9 Page d'information 

 
 
 
 
 
 
 

Cette page contient les coordonnées du fabricant : adresse 
Internet. 
 
 
1- 8.10 Données système 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Cette page contient les informations relatives au projet et à 
la version du firmware et du logiciel du contrôleur. 
 
 
1- 8.11 Page du logo 
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2- MENUS DE PROGRAMMATION 
2- 1  Instructions de navigation 

En entrant dans le menu de configuration générale, appuyer sur le bouton MENU puis saisissez le mot de passe correct pour 
accéder au menu de programmation. Par défaut, le mot de passe est 809. En cas de saisie d'un mot de passe incorrect, l'écran 
affiche le message « code incorrect » et il est impossible d'accéder au menu. Pour modifier le mot de passe, voir la configuration 
de la sécurité. 
 
 

Le mot de passe 
correct 

par défaut est 809. 
 
 
 
 
Si le mot de passe est correct, appuyer sur la flèche VERS LE BAS pour sélectionner l'icône (A), puis confirmer avec « i » pour 
accéder aux menus de programmation. 

A) Configuration du secteur 
B) Configuration de l'alternateur 
C) Configuration du test 
D) Configuration générale 

E) Configuration des alarmes 
F) Configuration EJPT 
G) Configuration des compteurs 
H) Configuration des mesures 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La présence éventuelle du symbole d'AIDE signale qu'au moins une alarme est activée. Appuyer sur le bouton HELP pour accéder 
directement à la page des alarmes. 
Il est possible de sélectionner le menu à l'aide des flèches. Après avoir sélectionné le menu souhaité, appuyer sur le bouton « i » 
pour confirmer et entrer ou bien appuyer sur « MENU » pour retourner à l'écran précédent. L'écran affiche ensuite directement les 
paramètres du menu sélectionné ou, en sélectionnant le menu de configuration générale, une page permettant de sélectionner le 
sous-menu. Cette page est divisée en trois parties : 

A) Le nom du sous-menu 
B) L'icône du sous-menu 
C) La page et l'icône du menu qui contient le sous-menu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Appuyer sur « i » pour confirmer et entrer, sur les flèches gauche ou droite pour visualiser le sous-menu suivant, ou sur « MENU » 
pour retourner à l'écran précédent. Dans les sous-menus, les paramètres sont divisés en différentes pages ; sélectionner la page à 
l'aide des flèches gauche et droite, puis choisir le paramètre à l'aide des flèches vers le bas et vers le haut. Appuyer ensuite sur 
« i » pour confirmer et modifier le paramètre. La figure suivante représente un exemple de sous-menu : 
 

 

A 

B 

C 

D 

A 

B 

C 

E 

F 

G 

H 
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2- 2  M1 - Configuration du secteur 

Sélectionner la configuration du secteur pour accéder directement aux paramètres de programmation concernant le secteur, tels 
que les valeurs limites de tension et fréquence. L'ensemble de ces paramètres est indiqué dans le tableau suivant : 
 

POS. NOM DESCRIPTION PLAGE DE 
VALEURS 

PAR 
DÉFAUT 
triphasé 

PAR 
DÉFAUT 

monophasé 
A V nom. res. Permet de configurer la tension nominale. 0-600 [Vca] 400 230 

B V res. elev. 

Permet de configurer le seuil maximum de la tension ; si 
la tension mesurée dépasse cette valeur, le secteur est 
considéré comme défectueux et le dispositif VERSO 50 
active la sortie de démarrage à distance (en mode 
automatique). 

100-200 [%] 113 113 

C V res. faible 

Permet de configurer le seuil minimum de la tension ; si la 
tension mesurée est inférieure à cette valeur, le secteur 
est considéré comme défectueux et le dispositif VERSO 
50 active la sortie de démarrage à distance (en mode 
automatique). 

70-100 [%] 80 80 

D F nom. res. Permet de configurer la fréquence nominale. 50-60 [Hz] 50 50 

E F res. elevee 

Permet de configurer le seuil maximum de la fréquence ; 
si la fréquence mesurée dépasse cette valeur, le secteur 
est considéré comme défectueux et le dispositif VERSO 
50 active la sortie de démarrage à distance (en mode 
automatique). 

100-200 [%] 110 110 

F F res. faible 

Permet de configurer le seuil minimum de la fréquence ; si 
la fréquence mesurée est inférieure à cette valeur, le 
secteur est considéré comme défectueux et le dispositif 
VERSO 50 active la sortie de démarrage à distance (en 
mode automatique). 

0-100 [%] 90 90 

G Retard KR 

Permet de configurer un temps de retard à la fermeture 
du contacteur du secteur. Ce retard est calculé à partir du 
moment où le dispositif VERSO 50 ouvre le contacteur du 
générateur (fonction d’inter-verrouillage du logiciel). 

0-100 [s] 1 1 

H Reseau ok 

Il s'agit du délai après lequel, si le secteur rentre dans les 
limites de fonctionnement configurées (voir paramètres B, 
C, E, F), il est considéré comme stable et le contacteur 
est fermé, puis la sortie de démarrage à distance est 
désactivée (en mode automatique). 

0-9999 [s] 10 10 

I Absence res. 

Il s'agit du délai après lequel le secteur est considéré 
comme défectueux en fonction des limites configurées par 
les paramètres B, C, E et F. Ce paramètre sert à filtrer 
toute instabilité du secteur. 

0-600 [s] 5 5 

J Type de système 

Il est possible de configurer le type de système. 
En configurant la valeur Monophasé, le système est 
considéré comme monophasé. 
En configurant la valeur Triphasé, le système est 
considéré comme triphasé. 

Monophasé, 
Triphasé Triphasé Monophasé 

K Start retard 
Retard à l'activation de la sortie de démarrage à distance 
en mode automatique lorsque les conditions déterminant 
un dysfonctionnement du secteur sont vérifiées. 

0-59 [s] 0 0 

L Ret. arrêt 

Retard à la désactivation de la sortie de démarrage à 
distance en mode automatique lorsque les conditions 
déterminant le fonctionnement du secteur à l'intérieur des 
limites configurées sont vérifiées. La commutation de la 
charge vers le secteur ne respecte pas ce temps de 
retard. 

0-59 [s] 0 0 

M KR alarme On 
Si ce paramètre est configuré sur On, les alarmes 
configurées comme « Global KR » provoquent l'ouverture 
du contacteur du secteur. 

On-Off Off Off 

N Neutre 
Si ce paramètre est configuré sur On, le réseau est 
considéré avec neutre. Si ce paramètre est configuré sur 
Off, le réseau est considéré comme sans neutre. 

On-Off On On 
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2- 3  M2 - Configuration de l'alternateur 
En sélectionnant le menu de configuration de l'alternateur, il est possible d'accéder directement aux paramètres de programmation 
relatifs au générateur, tels que la fréquence et la tension. L'ensemble de ces paramètres est indiqué dans le tableau suivant : 
 

POS. NOM DESCRIPTION PLAGE DE 
VALEURS 

PAR 
DÉFAUT 
triphasé 

PAR 
DÉFAUT 

monophasé 
A V nom GÉ Tension nominale du générateur 0-600 [VCA] 400 230 

B V GÉ élevee 

Permet de configurer le seuil maximum de la tension ; si 
la tension mesurée dépasse cette valeur, le générateur 
est considéré comme défectueux et le dispositif VERSO 
50 signale l'alarme « haute tension du générateur ». 

100-200 [%] 113 113 

C V GÉ faible 

Permet de configurer le seuil minimum de la tension ; si 
la tension mesurée est inférieure à cette valeur, le 
générateur est considéré comme défectueux et le 
dispositif VERSO 50 signale l'alarme « basse tension du 
générateur ». 

70-100 [%] 80 80 

D F nom GÉ Fréquence nominale du générateur. 40-70 [Hz] 50 50 

E F GÉ élevee 

Permet de configurer le seuil maximum de la fréquence ; 
si la fréquence mesurée dépasse cette valeur, le 
générateur est considéré comme défectueux et le 
dispositif VERSO 50 signale l'alarme « haute fréquence 
du générateur ». 

100-200 [%] 110 110 

F F GÉ faible 

Permet de configurer le seuil minimum de la fréquence ; 
si la fréquence mesurée est inférieure à cette valeur, le 
générateur est considéré comme défectueux et le 
dispositif VERSO 50 signale l'alarme « basse fréquence 
du générateur ». 

0-100 [%] 90 90 

G Retard KG 

Il est possible de configurer un temps de retard à la 
fermeture du contacteur du générateur. Ce retard est 
calculé à partir du moment où le dispositif VERSO 50 
ouvre le contacteur du secteur (fonction d'inter-
verrouillage du logiciel). 

0-100 [s] 1 1 

H Retard GÉ OK 

Il s'agit du délai après lequel, si la tension et la 
fréquence sont comprises dans les limites de 
fonctionnement (paramètres B, C, E, F), le générateur 
est considéré comme stable et son contacteur est fermé. 

0-9999 [s] 5 5 

I KG alarme ON 

Si On, les alarmes configurées comme « Générale KG » 
provoquent l'ouverture du contacteur du générateur. Si 
Off, les alarmes configurées comme « Générale KG » 
permettent la fermeture du contacteur du générateur si 
la tension et la fréquence sont comprises dans les 
limites de fonctionnement.  
Configurer ce paramètre sur On pour réinitialiser les 
éventuelles alarmes avant une fermeture possible de 
KG. 

On-Off Off Off 

J Type de système 

Permet de configurer le type de système. 
En configurant la valeur Monophasé, le système est 
considéré comme monophasé. 
En configurant la valeur Triphasé, le système est 
considéré comme triphasé. 

Monophasé, 
Triphasé Triphasé Monophasé  

K Retard alar. ON Délai s'écoulant entre le démarrage du générateur et 
l'évaluation des éventuelles alarmes. 0-1000 [s] 60 60 

L Refroidiss. 

Permet de configurer l'intervalle de temps entre 
l'ouverture de KG et la désactivation de la sortie de 
démarrage à distance. Ce paramètre fonctionne en 
mode manuel comme en mode automatique. 

0-255 [s] 0 0 

M Neutre 
Si ce paramètre est configuré sur On, le générateur est 
considéré avec neutre. Si ce paramètre est configuré sur 
Off, le générateur est considéré comme sans neutre. 

On-Off On On 

 

REMARQUES : 

Afin d'éviter toute incompatibilité entre la temporisation du dispositif VERSO 50 et le contrôleur de protection du moteur, 
la valeur du paramètre « Délai alarmes ON » doit être supérieur d'au moins 5 secondes au temps de préchauffage 
configuré sur le contrôleur de protection du moteur. 

Le dispositif VERSO 50 gère la procédure de refroidissement. Si le contrôleur de protection du moteur permet la 
configuration d'une procédure de refroidissement, il est conseillé de la désactiver et d'activer uniquement la procédure 
sur le contrôleur VERSO 50. 
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2- 4  M3 - Configuration du test 
 

POS. NOM DESCRIPTION PLAGE DE VALEURS CONFIGURATION 
PAR DÉFAUT 

A Activer test #1 Permet d'activer ou de désactiver le test automatique. On-Off Off 

B Type test Permet de configurer le type de test. 
Quotidien-

Hebdomadaire-
Mensuel 

Hebdomadaire 

C Jour semaine 
En sélectionnant le type de test hebdomadaire, il est 
possible de configurer le jour de la semaine pendant 
lequel le test doit être effectué. 

Lun., Mar., Mer., Jeu., 
Ven., Sam., Dim. Jeu. 

D Jour du mois 
En sélectionnant le type de test mensuel, il est 
possible de configurer le jour du mois pendant lequel le 
test doit être effectué. 

1-31 1 

E Heure start Permet de configurer l'heure de début du test. 0-23 10 

F Minute start Permet de configurer la minute à laquelle le test 
débute. 0-59 0 

G Activer test #2 Permet d'activer ou de désactiver le test automatique. On-Off Off 

H Type test Permet de configurer le type de test. 
Quotidien-

Hebdomadaire-
Mensuel 

Hebdomadaire 

I Jour semaine 
En sélectionnant le type de test hebdomadaire, il est 
possible de configurer le jour de la semaine pendant 
lequel le test doit être effectué. 

Lun., Mar., Mer., Jeu., 
Ven., Sam., Dim. Jeu. 

J Jour du mois 
En sélectionnant le type de test mensuel, il est 
possible de configurer le jour du mois pendant lequel le 
test doit être effectué. 

1-31 1 

K Heure start Permet de configurer l'heure de début du test. 0-23 10 

L Minute start Permet de configurer la minute à laquelle le test 
débute. 0-59 0 

 
Il est également possible de configurer certains paramètres communs aux deux tests : 
 
POS. NOM DESCRIPTION PLAGE DE 

VALEURS 
CONFIGURATION 

PAR DÉFAUT 
M Durée test Permet de configurer la durée du test. 0-59 [min] 10 

N Test avec char. 
Si ce paramètre est configuré sur ON, la commutation entre le 
Secteur et le Groupe électrogène doit être effectuée pendant 
le test. 

On-Off Off 

 
 En sélectionnant le type de test quotidien, il est possible de configurer les jours pendant lesquels le test doit être effectué. 
 

POS. NOM DESCRIPTION 

- Dimanche Si cette case est cochée, le test quotidien est activé le dimanche. Si la case est décochée, le test 
n'est effectué le jour correspondant. 

- Lundi Si cette case est cochée, le test quotidien est activé le lundi. Si la case est décochée, le test n'est 
effectué le jour correspondant. 

- Mardi Si cette case est cochée, le test quotidien est activé le mardi. Si la case est décochée, le test n'est 
effectué le jour correspondant. 

- Mercredi Si cette case est cochée, le test quotidien est activé le mercredi. Si la case est décochée, le test 
n'est effectué le jour correspondant. 

- Jeudi Si cette case est cochée, le test quotidien est activé le jeudi. Si la case est décochée, le test n'est 
effectué le jour correspondant. 

- Vendredi Si cette case est cochée, le test quotidien est activé le vendredi. Si la case est décochée, le test 
n'est effectué le jour correspondant. 

- Samedi Si cette case est cochée, le test quotidien est activé le samedi. Si la case est décochée, le test n'est 
effectué le jour correspondant. 
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2- 5  M4 - Configuration générale 

La configuration générale est composée de 3 sous-menus. 
 

A) Configuration de l'affichage : Sous-menu contenant les paramètres de configuration de l'affichage : langue, contraste, etc. 
B) Configuration de l'horloge : Sous-menu contenant les paramètres de configuration de l'horloge : date, heure et jour de la 

semaine 
C) Configuration de la sécurité : Sous-menu permettant de configurer les mots de passe pour accéder aux différents niveaux 

qui verrouillent et déverrouillent les divers menus 
 
2- 5.1  M4.1 - Configuration de l'affichage 

 
 
 
 
 
 

POS. NOM DESCRIPTION PLAGE DE 
VALEURS 

CONFIGURATION 
PAR DÉFAUT 

A Langue 

Permet de sélectionner la langue. Les langues suivantes sont 
disponibles sur la carte : Anglais, Espagnol, Français, 
Portugais et Russe. Il est également possible de demander 
l'installation de toute autre langue, quel que soit le type de 
caractères. 

EN, ES, FR, 
PT, RU EN 

B Rétro-écl. 
Si aucune opération n'est effectuée, passé ce délai, le rétro-
éclairage de l'écran s'éteint. Il se rallume automatiquement 
dès qu'un évènement a lieu. 

0-255 [s] 60 

C Ret. a page 
Il s'agit du délai après lequel le contrôleur retourne 
automatiquement à la page de veille (Secteur 1) si aucun 
bouton n'est pressé. 

Off-250 [s] Off 

D Contraste Permet de régler le contraste souhaité pour le VERSO 50. 0-5 0 

E Cycle alarm. 
il s'agit du temps d'affichage cyclique des alarmes actives. La 
nouvelle valeur du paramètre est effective lors du démarrage 
suivant du système. 

0-255 [s] 3 

F Eff. Liste even. Pour réinitialiser le journal des évènements, sélectionner puis 
confirmer ce paramètre. - - 

 
2- 5.2  M4.2 - Configuration de l'horloge 

 
 
 
 
 
 

POS. NOM DESCRIPTION PLAGE DE 
VALEURS 

CONFIGURATION 
PAR DÉFAUT 

A Année Permet de configurer l'année 0-99 12 
B Mois Permet de configurer le mois 0-12 1 
C Jour Permet de configurer le jour 0-31 1 
D Jour semaine Permet de configurer le jour de la semaine, de Dimanche à Samedi Dim - Sam Dim 
E Heure Permet de configurer l'heure actuelle 0-23 12 
F Minute Permet de configurer les minutes actuelles 0-59 0 

G Mise à j. horl. 
Permet de confirmer la date/heure réglée pour mettre à jour l'heure 
actuelle. Pour l'utiliser, sélectionner la zone à l'aide des touches 
fléchée, puis confirmer en utilisant le bouton de commande « i ». 

- - 

H Configuration 
actuelle Indique la date et l'heure actuellement configurées. - - 
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2- 5.3  M4.3 - Configuration de la sécurité 

 
 
 
 
 
 
Le menu de configuration de la sécurité permet de saisir 6 codes d'accès pour verrouiller/déverrouiller les menus de 
programmation. Par défaut, les 6 codes d'accès sont configurés correctement, de manière à pouvoir accéder à tous les menus. Il 
est possible de protéger les menus de programmation en saisissant des codes incorrects : les menus correspondants aux codes 
d'accès incorrects qui sont saisis sont ainsi verrouillés. Pour déverrouiller les menus, il suffit d'entrer dans ce menu et de saisir les 
codes d'accès corrects. Les 4 codes sont indiqués dans le tableau : 
 
 
POS. NOM DESCRIPTION CODE 

A Mot reseau 

Saisir le mot de passe pour verrouiller/déverrouiller le menu de configuration du 
secteur. En saisissant la valeur correcte du mot de passe, 60, le menu de 
configuration du secteur est entièrement déverrouillé. En cas de saisie d'un 
code incorrect, ce menu est verrouillé tant que le code correct n'est pas saisi. 

60 

B Mot generateur 

Saisir le mot de passe qui verrouille/déverrouille le menu de configuration de 
l'alternateur. En saisissant la valeur correcte du mot de passe, 50, le menu de 
configuration de l'alternateur est entièrement déverrouillé. En cas de saisie d'un 
code incorrect, ce menu est verrouillé. 

50 

C Mot essai 

Saisir le mot de passe qui verrouille/déverrouille le menu de configuration du 
test. En saisissant la valeur correcte du mot de passe, 40, le menu de 
configuration du test est entièrement déverrouillé. En cas de saisie d'un code 
incorrect, ce menu est verrouillé. 

40 

D Mot EJPT 

Saisir le mot de passe qui verrouille/déverrouille la configuration EJPT. En 
saisissant la valeur correcte du mot de passe, 30, le menu de configuration 
EJPT est entièrement déverrouillé. En cas de saisie d'un code incorrect, ce 
menu est verrouillé. 

30 

E Mot compteurs 

Saisir le mot de passe qui verrouille/déverrouille la configuration des heures. 
En saisissant la valeur correcte du mot de passe, 20, la configuration des 
heures est entièrement déverrouillée. En cas de saisie d'un code incorrect, ce 
menu est verrouillé. 

20 

F Mot calibrage 

Saisir le mot de passe qui verrouille/déverrouille la configuration des mesures. 
En saisissant la valeur correcte du mot de passe, 10, la configuration des 
mesures est entièrement déverrouillée. En cas de saisie d'un code incorrect, ce 
menu est verrouillé. 

10 

G Mot Globale Ce paramètre permet de configurer le code d'accès à la section de 
programmation à partir de l'écran des mots de passe du menu principal. 809 
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2- 6  M5 - Liste des alarmes 
Vous verrez sur l’écran général la configuration des alarmes, composé de quatre pages. Sur la première page, sélectionner et 
confirmer le paramètre “a“ pour choisir le code. Dans la partie supérieure de l’écran, vous verrez le nom de l’alarme 
correspondante. Modifiez alors les paramètres de “d“ à “i“ comme vous préférez. Retournez alors sur la première page et confirmez 
le paramètre “c“ pour sauvegarder les modifications. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour chaque alarme, vous pouvez programmer tous les paramètres suivants : 
 
POS. NOM DESCRIPTION GAMME 

a Code alarme 

Sélectionner ce paramètre pour choisir l’alarme que vous voulez mettre. Tous les 
paramètres dans les pages suivantes se réfèrent à l’alarme choisie dans ce paramètre. 
Dans la partie supérieure de l’écran, vous verrez aussi le nom correspondant au code 
que vous choisissez. 

- 

b Catégorie de 
l’alarme Paramètre ne peut être sélectionné - 

c Sauvegarde 
alarme 

Le paramètre qui doit être confirmé avec le bouton “i“ pour sauvegarder tous les 
paramètres de d à l dans la configuration de l’alarme choisie dans le paramètre a. - 

d Activation 
Il permet de choisir quand les conditions d’alarmes doivent être vérifiées et fait apparaitre 
l’alarme : toujours (toujours autorisée), Marche (active seulement avec moteur en 
marche) ou désactivée (désactivé). 

Toujours 
Marche 

Désactivé 
e Délai Avant l’activation de l’alarme, la cause doit rester présente pour ce temps. 0-255 [s] 

f Rémanente 
Choisir si l’alarme doit être rémanente (ON : l’indication de l’alarme reste à l’écran tant 
que vous n’appuyez pas sur le bouton reset, même si la cause a disparu) ou OFF : 
l’indication de l’alarme disparait quand la cause disparait  

ON 
OFF 

g Action 
Sélectionner l’action en conséquence de l’activation de l’alarme : Attention (indication 
seulement), Stop (l’alarme stoppe immédiatement le moteur) ou refroidissement (l’alarme 
stoppe immédiatement le refroidissement du moteur). 

Attention 
Stop 

Refroidissement  

h Sirène Fonction désactivée ON 
OFF 

i SMS Fonction désactivée ON 
OFF 

j Générale 1 Si ON, l'alarme active la sortie programmée comme Alarme générale 1 (si présente). ON 
OFF 

k Générale KG Si ON, il est impossible de fermer KG lorsque l'alarme est activée. ON 
OFF 

l Générale KR Si ON, il est impossible de fermer KR lorsque l'alarme est activée. ON 
OFF 
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 Code d'alarme Nom de l'alarme 

D
él

ai
 

R
èm

an
en

te
 

S
irè

ne
 

Relais d'alarme Activation Action  

G
én

ér
al

e 
1 

G
én

ér
al

e 
K

G
 

G
én

ér
al

e 
K

R
 

To
uj

ou
rs

 

D
és

ac
tiv

ée
 

M
ar

ch
e 

R
ef

ro
id

is
se

m
en

t 

A
rrê

t m
ot

eu
r 

S
ig

na
l p

ur
em

en
t 

in
di

ca
tif

 

SM
S 

1 1201 Basse fréquence du générateur 5             
2 1202 Haute fréquence du générateur 5             
3 1203 Basse tension du générateur 5             
4 1204 Haute tension du générateur 5             
5 1208 Basse fréquence du secteur 5             
6 1209 Haute fréquence du secteur 5             
7 1210 Basse tension du secteur 5             
8 1211 Haute tension du secteur 5             
9 20002 Test activé 0             
10 20003 EJPT ON 0             

 

 Code d'alarme Nom de l'alarme Description de l'alarme 

1 1201 Basse fréquence du générateur Valeurs de fréquence inférieures aux limites de fonctionnement configurées 
2 1202 Haute fréquence du générateur Valeurs de fréquence supérieures aux limites de fonctionnement configurées 
3 1203 Basse tension du générateur Valeurs de tension inférieures aux limites de fonctionnement configurées 
4 1204 Haute tension du générateur Valeurs de tension supérieures aux limites de fonctionnement configurées 
5 1208 Basse fréquence du secteur Indique que la fréquence du secteur est inférieure au seuil configuré 
6 1209 Haute fréquence du secteur Indique que la fréquence du secteur est supérieure au seuil configuré 
7 1210 Basse tension du secteur Indique que la tension du secteur est inférieure au seuil configuré 
8 1211 Haute tension du secteur Indique que la tension du secteur est supérieure au seuil configuré 
9 20002 Test activé Signalisation activée pendant la procédure de test 

10 20003 EJPT ON Indique que l'entrée J4.4 (si elle est programmée comme EJPT) est activée 
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2- 7  M6 - Configuration EJPT 
Permet d'activer le démarrage à distance si l'entrée J4.4 est fermée en négative. Le cas échéant, après un « Retard au démarrage 
», la sortie de démarrage à distance est activée, puis, lorsque le générateur fonctionne dans les limites configurées, après le « 
Retard KG », le contacteur du secteur est ouvert et le contacteur du générateur est fermé. 
Lorsque l'entrée est ouverte, en présence du secteur, la charge est commutée sur le secteur (ouverture de KG et fermeture de 
KR), puis, après le temps de refroidissement, la sortie de démarrage à distance est désactivée. 
En cas de déclenchement d'une alarme relative au générateur, la gestion est effectuée en fonction de la configuration du 
paramètre « E - KR fermé avec EJPT » : 

a) Si le paramètre KR fermé avec EJPT est configuré sur Off : KG est ouvert, KR est fermé et la charge est commutée sur le 
secteur. La sortie de démarrage à distance reste activée (si l'alarme activée n'est pas configurée de manière à provoquer 
l'arrêt du groupe électrogène). 

b) Si le paramètre KR fermé avec EJPT est configuré sur On : KG est ouvert mais la charge n'est pas commutée sur le secteur. La sortie 
de démarrage à distance reste activée (si l'alarme activée n'est pas configurée de manière à provoquer l'arrêt du groupe électrogène). 

 

POS. NOM DESCRIPTION PLAGE DE 
VALEURS 

CONFIGURATION 
PAR DÉFAUT 

A Habiliter EJPT Si ce paramètre est configuré sur ON, la fonction est activée, s'il est 
configuré sur OFF, la fonction est désactivée. On/Off On 

B Retard dém. Il s'agit du temps de retard à l'activation de la sortie de démarrage à 
distance suite à la fermeture de l'entrée J4.4 en négative. 0-59 [min] 0 

C Retard KG Il s'agit du délai d'ouverture de KR et de fermeture de KG après le 
démarrage du générateur. 0-59 [min] 0 

D Entrée EJPT 2 Fonction désactivée sur le VERSO 50 avec 1 seule entrée. On/Off Off 

E Pas KR avec 
EJPT 

Si ce paramètre est configuré sur ON, en cas d'activation du mode 
EJPT (sortie de démarrage à distance activée), le contacteur du secteur 
s'ouvre et il est impossible de le fermer, même si une alarme provoque 
l'arrêt du générateur. 

On/Off Off 

F Retard Off Il s'agit du temps pendant lequel le signal EJPT doit être désactivé pour 
permettre l'arrêt du générateur et la commutation sur le secteur. 0-59 [s] 10 

 
2- 8  M7 - Compteurs 

POS. NOM DESCRIPTION PLAGE DE 
VALEURS 

CONFIGURATION 
PAR DÉFAUT 

A Heures travail 
Ce paramètre permet de configurer un nombre d'heures de 
fonctionnement ; confirmer ensuite le paramètre D pour configurer cette 
valeur comme nombre effectif d'heure de fonctionnement. 

0-999999 [h] 0 

B KG heures 

Ce paramètre permet de configurer le nombre d'heures de 
fonctionnement avec KG fermé ; confirmer ensuite le paramètre D pour 
configurer cette valeur comme nombre effectif d'heures de 
fonctionnement avec KG fermé. 

0-999999 [h] 0 

C KR heures 

Ce paramètre permet de configurer le nombre d'heures de 
fonctionnement avec KR fermé ; confirmer ensuite le paramètre D pour 
configurer cette valeur comme nombre effectif d'heures de 
fonctionnement avec KR fermé. 

0-999999 [h] 0 

D Réinit. horam Confirmer ce paramètre pour configurer les valeurs selon les 
paramètres A, B et C. OK - 

 
2- 9  M8 - Mesures 
Le menu de configuration des mesures permet de régler les valeurs mesurées pour les tensions du groupe électrogène et du 
secteur. Pour chaque mesure, il est possible de configurer un écart de 0,1 V. 

POS. NOM PLAGE DE VALEURS CONFIGURATION PAR 
DÉFAUT 

A Offset VRG -100 +100 (V/10) 0 
B Offset VSG -100 +100 (V/10) 0 
C Offset VTG -100 +100 (V/10) 0 
D Offset VRR -100 +100 (V/10) 0 
E Offset VSR -100 +100 (V/10) 0 
F Offset VTR -100 +100 (V/10) 0 

 
« G » = Générateur 
« R » = Réseau 
 
 
 
 
 
 Ecart Valeur corrigée 
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3- PANNEAUX - SCHÉMAS ÉLECTRIQUES 
3- 1  Monophasé – 40A 
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3- 2  Monophasé – 100A 
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3- 3  Triphasé – 25A 
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3- 4  Triphasé – 40A 
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4 - CHARGEUR DE BATTERIE 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chargeur accumulateur de batterie 

MMMCCCBBB000888   
12 Vcc - 0,7 A 

 
CCChhhaaarrrgggeeeuuurrr   dddeee   

bbbaaatttttteeerrriiieee   
 

Il s'agit d'un chargeur 
accumulateur de batterie 
parfaitement efficace et 

fonctionnel. 
Il est particulièrement 

utile lorsqu'il est 
nécessaire de garantir la 

charge de la batterie, 
par exemple dans les 

petits générateurs. 
Il assure une recharge 

efficace sans 
détérioration de la 

batterie. 

Câbles de raccordement : 
Il est possible d'utiliser des câbles 
présentant les sections suivantes : 
. Entrée : 0,2 à 2,5 mm2 rigide / souple 
. Sortie : 0,2 à 2,5 mm2 rigide / souple 
Longueur de dénudage : 7 mm 
 

Données techniques 
► Tension d'entrée : 0-110-230 +-10% 
► Tension de sortie : 13,6 Vcc Stabilité 1% 
► Courant de sortie : 0,7 A 
► Température de fonctionnement : -20°C, +55°C 
► Température de stockage : -30°C, +80°C 
► Humidité relative : 90%, 20°C 
► Tension d'isolement entrée/sortie : 3000 VCA/4240 VCC 
► Indice de protection : IP00 
► protection contre les inversions de polarité 
► protection contre les courts-circuits 
► voyant d'alimentation 
► Entrée ligne avec protection par fusibles 5x20 
► protection électronique avec réinitialisation sur la sortie 12 Vcc 
► dimensions : 115x60x40 
Norme de référence : IEC/EN 6100-6-3, IEC/EN55022 
CLASS.B,IEC/EN61000-3-2,IEC/EN61000-3-3,IEC/EN61000-6-
2,EN55024,IEC/EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11,IEC/EN61204-3. 
NORME BASSE TENSION : IEC/EN60950-1. 
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OVERVIEW - MAIN CHARACTERISTICS - INSTALLATION - WIRING 

 Complete delivered equipment with connecting cables 

 Protection degree: IP20 
 References ‐ Sizes and Weights: 

ATS type reference height (mm) width (mm) depth (mm) weight (kg) 
single phase 40A (see 3-1, page 20/24) 31614298805NE 280 400 150 10 
single phase 100A (see 3-2, page 21/24) 31614298905NE 280 400 150 10 
three phase 25A (see 3-3, page 22/24) 31614299005NE 280 400 150 10 
three phase 40A (see 3-4, page 23/24) 31614299105NE 280 400 150 10 

 Entraxe of fixation: 
The panel must be fixed on the wall like the 
picture opposite, with appropriate material. 
Be careful, there are 3 meters length cable 
between the genset control panel and the ATS. 

 Section of cables - plug caliber - Installation diagram: 

ATS type Generator 
(power plug) 

Generator 
(control plug) 

Mains 
(directly on the contactor) 

Utilization 
(terminal blocks) 

single phase 40A 32 Amps-3 pins 4 pins ‐ 0,75mm² up to 2 x 6mm² / phase up to 25mm² 
single phase 100A 32 Amps-3 pins 4 pins ‐ 0,75mm² up to 1 x 25mm² / phase up to 50mm² 
three phase 25A 16 Amps-5 pins 4 pins ‐ 0,75mm² up to 1 x 6mm² / phase up to 10mm² 
three phase 40A 32 Amps-5 pins 4 pins ‐ 0,75mm² up to 1 x 6mm² / phase up to 16mm² 

table 1 

See complete electrical 
diagrams pages 20, 21, 22, 23 
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1- GENERAL REQUIREMENTS AND INSTALLATION
1- 1  General notes

WARNING! 
• Carefully read the manual before the installation or use.
• This equipment is to be installed by qualified personnel, complying to current standards, to avoid damages or safety hazards.

• Before any maintenance operation on the device, remove all the voltages from measuring and supply inputs.
• Products illustrated herein are subject to alteration and changes without prior notice.
• Technical data and descriptions in the documentation are accurate, to the best of our knowledge, but no liabilities for errors, omissions or

contingencies arising there from are accepted.
• A circuit breaker must be included in the electrical installation of the building. It must be installed close by the equipment and within easy reach of

the operator. It must be marked as the disconnecting device of the equipment: IEC /EN 61010-1 § 6.12.2.1.
• Clean the instrument with a soft dry cloth; do not use abrasives, liquid detergents or solvents.

1- 2  Product Label and Rating plate
General identifications of each unit are traced on the plate below and placed on the controller. 
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1- 3  Hardware ratings
GENERAL CHARACTERISTICS 

Rated Vdc voltage 12Vdc (24Vdc) 
Vdc range From 7Vdc to 33Vdc 
Rated Vac voltage 400 Vac 
Vac range Up to 500 Vac 
Frequency range From 45 to 75 Hz 
Fixed consumption with backlight 250 mA 

Temperature range 
-30 °C + 70 °C   (electric)
-30 °C + 70 °C   (display)
-40 °C + 80 °C  (storage)

DISPLAY 128x64 px ; 66x33mm 
DIGITAL INPUTS 
Number 1 
STATIC OUTPUTS 
Number 1 
CONTACTORS RELAYS 
Number 2 

Type of contacts 1x N.O. genset contactor 
1x N.C. mains contactor 

Contacts capacity 8 A / 250 VAC 
VOLTAGE INPUTS 
Number 8 
Input type Resistive coupling 
Rated voltage 230 Vac (L-N) - 400 Vac (L-L) 
Measure range from 0 to 350 Vac (L-N) - from 0 to 500 Vac (L-L) 
Allowed frequency from 25 Hz to 80 Hz 
Accuracy < 1 % F.S. 
HARDWARE 
Number of Keys 13 
Number of LEDs 10 
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1- 4  Electrical Installations
Warning! Before inserting the plugs and supply the board, make sure that the connections strictly comply with the wiring 
diagram below.  

NOTE: The remote start output is a positive. If you want to use a negative instead of a positive, it’s possible to use an external relay 
as shown in the electrical drawing. 

1.8  1.7  1.6  1.5     1.4   1.3  1.1   1.2    2.1  2.2  2.3  2.4 

   5.1    5.2 
   5.3  5.4    4.3    4.4 

RELAY 

A2   -

REMOT
E START 

A1   + 

VERSO 50 
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1- 5  Connections

J1 – Genset AC voltage and contactors 

1.1 - Mains contactor output (NC) 
1.2 - Mains contactor output (NC) 
1.3 - Genset contactor output (NO) 
1.4 - Genset contactor output (NO) 
1.5 - Genset voltage phase 1 
1.6 - Genset voltage phase 2 
1.7 - Genset voltage phase 3 
1.8 - Neutral 

J5 – Supply and Outputs 

5.1 - Battery negative 
5.2 - Battery positive 
5.3 - Common positive for remote start output (+) 
5.4 - Remote start output (+) 

J2 – Mains AC voltage 

2.1 - Mains voltage phase 1 
2.2 - Mains voltage phase 2 
2.3 - Mains voltage phase 3 
2.4 - Neutral 

J4 – Digital inputs 

4.3 - Gnd 
4.4 - Digital input for EJPT - French market only 

J3 and J8 not used in VERSO50 application 
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1- 6  Operation modes

At the power on, the VERSO 50 is in manual mode. With the 
buttons you can choose the functioning mode you prefer. 

1- 6.1  Automatic mode

Push the AUTO button to select this functioning mode. There 
are two different functioning logics: 
a) Mains failure: the remote start output (J5.4) is activated in

case of mains failure (or out of limits) and is de-activated
in the presence of the same. This is the standard logic.

b) EJPT: if programmed for EJPT (see menu M6), the
remote start output is activated if J4.4 is closed to
negative and will be deactivated when the input is open.
For more information about this function, see menu M6.

1- 6.2  Manual mode

The remote start output is activated with KG button and 
deactivated with KR button: keeping and releasing quickly the 
KR button, the remote start output is removed immediately; 
while keeping pressed the KR button for 3 seconds, the 
controller switches the load on mains side immediately, but 
the remote start output is removed only after the cooling time. 

1- 6.3  Reset mode

The remote start output cannot be activated. If the mains is 
available it is connected to the load. If you select Reset mode, 
the alarms are reset and the remote start output is 
deactivated. If the cause of the alarm remains, the alarm 
message is still present. Push the RESET button to select this 
functioning mode. 

1- 6.4  Test mode

Manual test: with the controller in Manual mode, press the 
TEST button to activates this function. The remote start output 
is activated to test the genset for a programmable time. (Test 
duration can be programmed inside "M3- Test setup", 
parameter "M"). When the test is finish, automatically the 
controller returns in MAN mode and the test led turns off. You 

can also finish the test manually, pressing again the TEST 
button. During this type of MAN test, the load switching can be 
controlled only by KG and KR buttons, even if the mains is 
faulty.  

Automatic test: there are n.2 different enabling conditions 
about the automatic test: 

-By operator control: with the controller in Automatic mode,
press the TEST button to activates this function
-By programmation: in the menu "M3- Test setup", you can
program daily, weekly, monthly tests. These tests can be
performed ONLY if the controller is in AUTO mode. You can
also select, by programmation, if you want to perform the test
with or without load.

When the automatic test is performed, the TEST led is ON and 
the generator starting signal is activated. When the test is 
finish, automatically the controller returns in AUTO mode and 
the test led turns off. You can also force to finish the test 
pressing TEST button when the TEST led is ON. During this 
type of AUTO test, the load switching is managed 
automatically by the controller. 

1- 6.5  Alarms

In case of alarm, the display shows its description. If more 
different alarms are detected, they appear individually in 
sequence. For each alarm it is available a message that can 
help to identify the source of the problem. The alarm reset can 
be made by pressing the RESET button; by this, the alarm is 
deleted and the controller goes in Reset mode, preventing 
accidental generator starting attempts. If the alarm, after reset, 
still remains on the display, the cause of the alarm is not 
removed. 
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1- 7  Equipment Overview

POS. NAME DESCRIPTION 

A Display Backlighted display that shows all functions, measures and alarms about the generator and 
the mains. Automatically the backlight turns off, and it turns on again when you press a button. 

B AUTO Button to select the automatic mode. 
C TEST Button to select the test mode. 

D RESET To activate reset/OFF mode. In this operative mode the remote start output is deactivated and 
the alarms are deleted. If the cause of the alarm persists, the alarm will appear again. 

E KG Key control to activate the remote start output (only in manual mode). In manual test mode, 
this button permits to manage the generator contactor. 

F MENU To enter the programmation menu. Inside the menus, it’s used as a button “back” or “esc”. 
G KG state led Led that indicates if KG is closed (led on) or open (led off). 
H KR state led Led that indicates if KR is closed (led on) or open (led off). 

I HELP From the main page of the menu, it permits to go directly to the active alarms page, if at least 
one alarm is present. 

J KR 

Key control to deactivate the remote start output (only in manual mode); keeping and releasing 
quickly the button, the remote start output is removed immediately, while keeping pressed the 
button for 3 seconds, the remote start output is removed after the cooling time. In manual test 
mode, this button permits to manage the mains contactor. 

K MAN Button to select the manual mode. 

L Navigation drive 

Navigation drive composed by 4 arrows to scroll through the pages (left and right arrows) and 
increase or decrease the parameters inside the programmation menus. It contains also a 
special button “i”, to select an element on the screen or edit a parameter and confirm the new 
value. See paragraph 2-1 for more information about the navigation through the menus. 

M Mains state led It shows if the mains is within limits (led on) or not (led off). 

N Generator state led 
It shows if the generator is within limits (led on) or not (led off). When the led is flashing, it 
shows that the starting signal is active but the genset is not started yet or the genset voltage 
values are not reached. 

O General alarm led It turns on if an alarm enabled as global alarm 1 is present. 
P Battery state led It turns on when the board is supplied. 

A 

L 

K 

M 

J 

I H G F E 

P 

O 

B 

C 

N 

D 



VERSO 50_v1.0.28_EN           33502027401_6_1          page 9/24 

1- 8  Display pages

When you turn on the board, you will see the logo page. Then 
you will be in the stand-by page (Mains). With the left and right 
arrows, you can move through the different pages. 

1- 8.1 Mains

A) L1-L2 Vac voltage
B) L2-L3 Vac voltage
C) L3-L1 Vac voltage
D) L1 line voltage
E) L2 line voltage
F) L3 line voltage
G) Mains frequency

1- 8.2 Mains stats

A) Maximum value measured on the L1 line voltage of
the mains

B) Hour and minutes when the maximum value at point
A has been measured

C) Date when the maximum value at point A has been
measured

1- 8.3 Generator

A) L1-L2 Vac voltage
B) L2-L3 Vac voltage
C) L3-L1 Vac voltage
D) L1 line voltage
E) L2 line voltage
F) L3 line voltage
G) Generator frequency

1- 8.4 Generator stats

A) Maximum value measured on the L1 line voltage of
the generator

B) Hour and minutes when the maximum value at point
A has been measured

C) Date when the maximum value at point A has been
measured

1- 8.5 Hours

A) Total work hours of the generator
B) Total work hours with KG closed
C) Total work hours with KR closed

1- 8.6 Events log

This page shows you the last alarms with the date and time.

Press the UP or DOWN button to select the up (A) or down 
(B) arrow, then press “i”. This way you can scroll the events 
(up to 255 events). 

1- 8.7 Clock and warranty

 

 

A) Clock: date and time
B) Warranty expiry
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1- 8.8 I/O Monitor

In this page you can see the state of the input J4.4 (EJPT) and 
the 3 outputs J1.2 (KR), J1.4 (KG) and J5.4 (Remote start 
output). 

1- 8.9 Info page

This page contains the contacts data of the manufacturer: 
Web address. 

1- 8.10 System data

This page contains the information about the project, the 
firmware and software version of the controller. 

1- 8.11 Logo page
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2- PROGRAMMATION MENUS
2- 1  Navigation instructions

Entering global setup, pressing the MENU button, you have to insert the correct password to access to the programmation menu. 
The password, by default, is 809. If you enter the wrong password, you will see the indication “wrong code” and you will not be able 
to enter inside the menu. To change the password, see the Security setup. 

The correct password 
is, by default, 809 

If the password is correct, press the DOWN arrow to select the icon (A) and confirm with “i” to enter in the programmation menus. 
A) Mains setup
B) Alternator setup
C) Test setup
D) General setup

E) Alarms setup
F) EJPT setup
G) Counters setup
H) Measures setup

If the HELP symbol is present, it means that there is at least one alarm active. Pressing the HELP button, you directly go to the active 
alarms page. 
With the arrows you can select the menu. Once selected the desired menu, press the “i” button to confirm and enter or press “MENU” 
to return to the previous screen. Then you will see directly the parameters inside the selected menu or, if you select the General 
setup, you will see a screen for the choice of the submenu. This screen is composed by 3 parts: 

A) The name of the submenu
B) The icon of the submenu
C) The page and the icon of the menu that contains the submenu

Press “i” to confirm and enter or press the left or right arrows to see the next submenu, or press “MENU” to return to the previous 
screen. In the submenus, the parameters are divided in different pages; choose the page with the left and right arrows and choose 
the parameter with the up and down arrows. Then press “i” to confirm and modify the parameter. An example of submenu is shown 
in the following picture: 

A 

B 

C 

D 

A 

B 

C 

E 

F 

G 

H 
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2- 2  M1 - Mains setup

Selecting the mains setup you access directly to the programmation parameters about the mains, like voltage and frequency limits. 
All these parameters are shown in the following table: 

POS. NAME DESCRIPTION RANGE OF 
VALUES 

DEFAULT 
3-phase

DEFAULT 
1-phase

A Mains rated V Allows you to set the rated voltage. 0-600 [Vac] 400 230 

B Mains high V 

You can set the high threshold voltage; if the voltage 
measured is higher than this value, the mains is 
considered faulty and VERSO 50 activates the remote 
start output (in automatic mode). 

100-200 [%] 113 113 

C Mains low V 

You can set the low threshold voltage; if the voltage 
measured is lower than this value, the mains is 
considered faulty and VERSO 50 activates the remote 
start output (in automatic mode). 

70-100 [%] 80 80 

D Mains rated F Allows you to set the rated frequency. 50-60 [Hz] 50 50 

E Mains high F 

You can set the high frequency threshold; if the frequency 
measured is higher than this value, the mains is 
considered faulty and VERSO 50 activates the remote 
start output (in automatic mode). 

100-200 [%] 110 110 

F Mains low F 

You can set the low frequency threshold; if the frequency 
measured is lower than this value, the mains is 
considered faulty and VERSO 50 activates the remote 
start output (in automatic mode). 

0-100 [%] 90 90 

G KR delay 

You can set a delay time for the closure of the mains 
contactor. This time starts from when the VERSO 50 
opens the generator contactor (software interlock 
function). 

0-100 [s] 1 1 

H Mains OK 

It is the delay time after which, if the mains returns within 
the limits set (see parameters B, C, E, F), it’s considered 
stable and the mains contactor is closed, then the remote 
start output is deactivated (in automatic mode). 

0-9999 [s] 10 10 

I Faulty mains 

It is the delay time after which the mains is considered 
faulty, compared with the limits specified in parameters 
B, C, E, F. This parameter is used to filter any temporary 
instability of the mains. 

0-600 [s] 5 5 

J System type 

You can set the type of system. 
If you set it to Monophase, the system is considered as 
single-phase. 
If you set it to Threephase, the system is considered as 
three-phase. 

Monophase, 
Threephase Threephase Monophase 

K Start delay Delay time to activate the remote start output in automatic 
mode when faulty mains conditions are true. 0-59 [s] 0 0 

L Stop delay 
Delay time to remove the remote start output in automatic 
mode when mains within limits conditions are true. Load 
switching on mains side does not wait this delay. 

0-59 [s] 0 0 

M KR alarm ON If On, the alarms set as “Global KR” cause the opening of 
the mains contactor. On-Off Off Off 

N Neutral If On, the mains is considered with neutral connected. If 
Off, the mains is considered without neutral. On-Off On On 
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2- 3  M2 - Alternator setup
Selecting the alternator setup you access directly to the programmation parameters about the generator, like frequency and voltage. 
All these parameters are shown in the following table: 

POS. NAME DESCRIPTION RANGE OF 
VALUES 

DEFAULT 
3-phase

DEFAULT 
1-phase

A GE rated V Rated voltage of the generator. 0-600 [VAC] 400 230 

B GE high V 

You can set the high threshold voltage; if the voltage 
measured is higher than this value, the generator is 
considered faulty and VERSO 50 shows the “high gen. 
voltage” alarm. 

100-200 [%] 113 113 

C GE low V 

You can set the low threshold voltage; if the voltage 
measured is less than this value, the generator is 
considered faulty and VERSO 50 shows the “low 
generator voltage” alarm. 

70-100 [%] 80 80 

D GE rated F Rated frequency of the generator. 40-70 [Hz] 50 50 

E GE high F 

You can set the high threshold frequency; if the 
frequency measured is higher than this value, the 
generator is considered faulty and VERSO 50 shows 
the “high generator frequency alarm”. 

100-200 [%] 110 110 

F GE low F 

You can set the low threshold frequency; if the 
frequency measured is less than this value, the 
generator is considered faulty and VERSO 50 shows 
the “low generator frequency alarm”. 

0-100 [%] 90 90 

G KG delay 
You can set a delay time for closing the generator 
contactor. This time starts from when the VERSO 50 
opens the mains contactor (software interlock function). 

0-100 [s] 1 1 

H GE Ok delay 

It is the delay time over which if the voltage and 
frequency are within limits (parameters B, C, E, F), the 
generator is considered stable and its contactor is 
closed. 

0-9999 [s] 5 5 

I KG alarm ON 

If On, the alarms set as “Global KG” cause the opening 
of the generator contactor. If Off, the alarms set as 
“Global KG” permit the closure of the generator 
contactor if voltage and frequency are within the limits. 
Set this parameter to On if you want to reset the 
eventual alarms before a possible closure of KG. 

On-Off Off Off 

J System type 

You can set the type of system. 
If you set it to Monophase, the system is considered as 
single-phase. 
If you set it to Threephase, the system is considered as 
three-phase. 

Monophase, 
Threephase Threephase Monophase 

K ON Alarms delay Time that passes from the starting of the generator and 
the evaluation of the eventual alarms. 0-1000 [s] 60 60 

L Cooling time 
You can set the time between the opening of KG and 
the removing of the remote start output. It works both in 
manual and automatic mode. 

0-255 [s] 0 0 

M Neutral 
If On, the generator is considered with neutral 
connected. If Off, the generator is considered without 
neutral. 

On-Off On On 

NOTES: 

To avoid any incompatibility between the timings of the VERSO 50 and the controller for engine protection, remember that 
the “ON Alarms delay” must be at least 5 seconds higher than the preheat time set in the engine protection controller. 

The cooling procedure is managed by the VERSO 50. If the engine protection controller allows to set a cooling procedure, 
we advise to disable it and maintain active only the procedure on the VERSO 50 controller. 
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2- 4  M3 - Test setup

POS. NAME DESCRIPTION RANGE OF VALUES DEFAULT 
SETTINGS 

A Enable test 1 Used to enable or disable the automatic test. On-Off Off 
B Test type To set the type of test. Daily-Weekly-Monthly Weekly 

C Day of week If the type of test is chosen weekly, it permits to set the 
day of the week in which the test should be done. 

Mond., Tuesd., Wed., 
Thur., Frid., Sat, Sund. Thur. 

D Day of month If the type of test is chosen monthly, it permits to set the 
day of the month in which the test should be done. 1-31 1 

E Start hour You set the hour of  test starting. 0-23 10 
F Start min. You set the minute of test starting. 0-59 0 
G Enable test 2 Used to enable or disable the automatic test. On-Off Off 
H Test type To set the type of test. Daily-Weekly-Monthly Weekly 

I Day of week If the type of test is chosen weekly, it permits to set the 
day of the week in which the test should be done. 

Mond., Tuesd., Wed., 
Thur., Frid., Sat, Sund. Thur. 

J Day of month If the type of test is chosen monthly, it permits to set the 
day of the month in which the test should be done. 1-31 1 

K Start hour You set the hour of test starting. 0-23 10 
L Start min. You set the minute of test starting. 0-59 0 

Also, you can set some parameters that are in common for the two tests: 

POS. NAME DESCRIPTION RANGE OF 
VALUES 

DEFAULT 
SETTINGS 

M Test lenght You set the length time for the test. 0-59 [min] 10 

N Test with load If you set it to ON, during the test, the switching between Mains 
and Genset should be done. On-Off Off 

 If the type of test is chosen Daily, you can set the days in which the test should be done: 

POS. NAME DESCRIPTION 

- Sunday If the tick is present, it enables the daily test on Sunday. If the tick is removed, on this day the test 
is not executed. 

- Monday If the tick is present, it enables the daily test on Monday. If the tick is removed, on this day the test 
is not executed. 

- Tuesday If the tick is present, it enables the daily test on Tuesday. If the tick is removed, on this day the test 
is not executed. 

- Wednesday If the tick is present, it enables the daily test on Wednesday. If the tick is removed, on this day the 
test is not executed. 

- Thursday If the tick is present, it enables the daily test on Thursday. If the tick is removed, on this day the test 
is not executed. 

- Friday If the tick is present, it enables the daily test on Friday. If the tick is removed, on this day the test is 
not executed. 

- Saturday If the tick is present, it enables the daily test on Saturday. If the tick is removed, on this day the test 
is not executed. 
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2- 5  M4 - General setup

The general setup is composed by 3 submenus: 

A) Display setup: Submenu that contains all the parameters settings of the screen: language, contrast, etc.
B) Clock setup: Submenu with the general settings about the clock: date, time and day of the week.
C) Security setup: Submenu to set the passwords for different levels that lock and unlock the various menus.

2- 5.1  M4.1 - Display setup

POS. NAME DESCRIPTION RANGE OF 
VALUES 

DEFAULT 
SETTINGS 

A Language 

You select the language. On board are available the following 
languages: English, Spanish, French, Portuguese and Russian. 
And it’s possible to request and install any language with any 
type of character. 

EN, ES, FR, 
PT, RU EN 

B Backlight If no operations are done, after this time the display backlight 
turns off. It returns on automatically when an event occurs. 0-255 [s] 60 

C Return to default It is the time after which the controller automatically returns to 
the standby page (Mains 1) if no buttons are pressed. Off-250 [s] Off 

D Contrast To set the display contrast preferred for the VERSO 50. 0-5 0 

E Cyclic alarms It is the time of the cyclic indication of the active alarms. The 
new parameter is active at the next system startup. 0-255 [s] 3 

F Reset events log If you select and confirm this parameter, you reset the events 
log. - - 

2- 5.2  M4.2 - Clock setup

POS. NAME DESCRIPTION RANGE OF 
VALUES 

DEFAULT 
SETTINGS 

A Year To set the year 0-99 12 
B Month To set the month 0-12 1 
C Day To set the day 0-31 1 
D Day of the week To set the day of the week from Sunday to Saturday Sun - Sat Sun 
E Hours To set the current hour 0-23 12 
F Minutes To set the current minute 0-59 0 

G Update clock 
Used to confirm the adjusted date/clock, it updates the current time. 
To do it, you must select the area using the drive arrows and then 
confirm by the “i” drive button. 

- - 

H Current setting It shows current date and clock set. - - 



VERSO 50_v1.0.28_EN           33502027401_6_1          page 16/24 

2- 5.3  M4.3 - Security setup

The security setup menu permits to enter 6 access codes the permit to lock/unlock the programmation menus. By default, the 6 
access codes are set correctly, so you can access to all the menus. You have the possibility to protect the programmation menus 
entering wrong codes: this way the menus correspondant to the wrong codes inserted are locked. When you want to unlock the 
menus, simply enter in this menu and set the codes to the correct values. The 4 codes are shown in the table: 

POS. NAME DESCRIPTION CODE 

A Mains password 
Enter the password that locks/unlocks the mains setup. If you enter the code 
correctly to 60, the mains menu is completely unlocked. If you enter a wrong 
code, the menu is locked until the correct code will be inserted. 

60 

B Genset password 
Enter the password that locks/unlocks the alternator setup. If you enter the code 
correctly to 50, the alternator setup is completely unlocked. If you enter a wrong 
code, the menu is locked. 

50 

C Test password 
Enter the password that locks/unlocks the test setup. If you enter the code 
correctly to 40, the test setup is completely unlocked. If you enter a wrong code, 
the menu is locked. 

40 

D EJPT password 
Enter the password that locks/unlocks the EJPT setup. If you enter the code 
correctly to 30, the EJPT setup is completely unlocked. If you enter a wrong 
code, the menu is locked. 

30 

E Hours password 
Enter the password that locks/unlocks the hours setup. If you enter the code 
correctly to 20, the hours setup is completely unlocked. If you enter a wrong 
code, the menu is locked. 

20 

F Measures password 
Enter the password that locks/unlocks the measures setup. If you enter the 
code correctly to 10, the measures setup is completely unlocked. If you enter a 
wrong code, the menu is locked. 

10 

G Global password This parameter sets the access code from the main menu password screen to 
the programmation area. 809 
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2- 6  M5 - Alarms list
You will see a general screen for the setup of the alarms, composed by 4 pages. In the first page, select and confirm the parameter 
“a” to choose the code of the alarm. In the upper part of the screen, you will see the name of the correspondant alarm. Then modify 
the parameters from “d” to “i” as you prefer. Return then to the first page and confirm the parameter “c” to save the modifications. 

For every alarm, you can program all the following parameters: 

POS. NAME DESCRIPTION RANGE 

a Alarm code 
Select this parameter to choose the alarm that you want to set. All the parameters in the 
next pages refer to the alarm selected in this parameter. In the upper part of the screen, 
you will see also the name corresponding to the code that you are selecting. 

- 

b Category of 
the alarm Not selectable parameter. - 

c Save alarm Parameter that has to be confirmed with the “i” button to save all the parameters from d 
to l in the configuration of the alarm selected at parameter a. - 

d Activation It permits to choose when the alarm condition must be verified and make the alarm appear: 
Always (always enabled), Run (active only with engine running) or Disabled (disabled). 

Always 
Run 

Disabled 
e Delay Before the activation of the alarm, the cause must remain present for this time. 0-255 [s]

f Retentive 
Choose if the alarm must be retentive (ON: the alarm indication remains on display until 
you press the reset button, even if the cause has disappeared) or not (OFF: the alarm 
indications disappears when the cause disappears). 

ON 
OFF 

g Action 
Select the action in consequence of the activation of the alarm: Warning (only indication), 
Stop (the alarm stops the engine immediately) or Cooling (the alarms stops the engine 
with cooling). 

Warning 
Stop 

Cooling 

h Siren Function not available. ON 
OFF 

i SMS Function not available. ON 
OFF 

j Global 1 If ON, the alarm activates the output set as Global alarm 1 (if present). ON 
OFF 

k Global KG If ON, if the alarm is active KG cannot be closed. ON 
OFF 

l Global KR If ON, if the alarm is active KR cannot be closed. ON 
OFF 
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Alarm code Alarm name 
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1 1201 Low frequency generator 5      
2 1202 High frequency generator 5      
3 1203 Low voltage generator 5       
4 1204 High voltage generator 5      
5 1208 Low frequency mains 5     
6 1209 High frequency mains 5       
7 1210 Low voltage mains 5     
8 1211 High voltage mains 5       
9 20002 Test active 0   
10 20003 EJPT ON 0   

Alarm code Alarm name Alarm description 

1 1201 Low frequency generator Frequency values are under the programmed limits 
2 1202 High frequency generator Frequency values are over the programmed limits 
3 1203 Low voltage generator Voltage values are under the programmed limits 
4 1204 High voltage generator Voltage values are over the programmed limits 
5 1208 Low frequency mains Indicates that the mains frequency is under the programmed threshold 
6 1209 High frequency mains Indicates that the mains frequency is over the programmed threshold 
7 1210 Low voltage mains Indicates that the mains voltage is under the programmed threshold 
8 1211 High voltage mains Indicates that the mains voltage is over the programmed threshold 
9 20002 Test active Signalization active during test procedure 
10 20003 EJPT ON Indicates that the J4.4 input (if programmed as EJPT) is active 
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2- 7  M6 - EJPT setup
It permits to activate the remote start if the inputs J4.4 is closed to negative. In this case, after a “Start delay” time, the remote start 
output is activated and, when the generator is within the limits, after “KG delay” the mains contactor is opened and the generator 
contactor is closed. 
When the input is open, if the mains is present the load is passed to the mains (opening of KG and closure of KR) then, after the 
cooling time, the remote start output is removed. 
If an alarm about the generator occurs, the management follows the programmation of parameter "E - No KR with EJPT": 

a) If “No KR with EJPT” is set to Off: KG is opened and the load passes to the mains, with closure of KR. The remote start
output remains active (if the active alarm is not set for genset stopping).

b) If “No KR with EJPT” is set to On: KG is opened but the load is not passed to the mains. The remote start output remains
active (if the active alarm is not set for genset stopping).

POS. NAME DESCRIPTION RANGE OF 
VALUES 

DEFAULT 
SETTINGS 

A EJPT Enable If ON the function is enabled, if OFF the function is disabled. On/Off On 

B Start delay It is the delay time that elapses when the input J4.4 closes to 
negative before the activation of the remote start output. 0-59 [min] 0 

C KG delay It is the delay time that elapses after the starting of the generator 
before the opening of KR and the closure of KG. 0-59 [min] 0 

D EJPT 2 input Function disabled in the VERSO 50 with only 1 input. On/Off Off 

E No KR with EJPT 
If ON, when EJPT mode is active (remote start input active), the 
mains contactor opens and it’s not possible to close it also if the 
generator is stopped by an alarm. 

On/Off Off 

F Off delay It is the delay time during which the EJPT signal must be disabled to 
permit the stopping of the generator and the switchin on the mains. 0-59 [s] 10 

2- 8  M7 - Counters

POS. NAME DESCRIPTION RANGE OF 
VALUES 

DEFAULT 
SETTINGS 

A Run hours Here you can set a value of the work hours, then confirm the 
parameter D to set the actual work hours to this value. 0-999999 [h] 0 

B KG hours 
Here you can set a value of the work hours with KG closed, then 
confirm the parameter D to set the actual work hours with KG closed 
to this value. 

0-999999 [h] 0 

C KR hours Here you can set a value of the hours with KR closed, then confirm 
the parameter D to set the actual hours with KR closed to this value. 0-999999 [h] 0 

D Counter reset Confirm this parameter to set the values at parameters A, B and C. OK - 

2- 9  M8 - Measures
The measures setup allows to adjust the measured values for genset and mains voltages. For each measure it’s possible to set an 
offset with 0.1V.  

POS. NAME RANGE OF VALUES DEFAULT SETTINGS 
A Offset VRG -100 +100 (V/10) 0 
B Offset VSG -100 +100 (V/10) 0 
C Offset VTG -100 +100 (V/10) 0 
D Offset VRM -100 +100 (V/10) 0 
E Offset VSM -100 +100 (V/10) 0 
F Offset VTM -100 +100 (V/10) 0 

“G” = Generator 
“R” = Mains 

Offset Ajusted value 
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3- PANELS - ELECTRICAL DRAWINGS
3- 1  Single Phase – 40A
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3- 2  Single Phase – 100A
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3- 3  Three Phase – 25A
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3- 4  Three Phase – 40A
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4- BATTERY CHARGER

Battery charger maintainer 

12Vdc - 0,7A 

It’s a battery charge 
maintainer absolutely 

efficient and functional. 
It’s very useful when you 

need to maintain 
charged the battery, for 

example in small 
generators. 

It ensures an efficient 
charging without 

damaging the battery. 

Connection cables: 
You can use cables with the following 
sections: 
. Input: 0.2 to 2.5 mm2 solid / flexible 
. Output: 0.2 to 2.5 mm2 solid / flexible 
Stripping length: 7mm 

Technical Data 
► Input voltage: 0-110-230 +-10%
► Output voltage: 13,6Vdc Stability 1%
► Output current: 0,7A
► Operating temperature: -20°C, +55°C
► Storage temperature: -30°C, +80°C
► Relative humidity: 90%, 20°C
► Insulation VoltageIN/OUT: 3000VAC/4240VDC
► IP protection: IP00
► protection against reverse polarity
► protection against short circuit
► LED indicator for power
► 5x20 fuse protection line input
► resetting electronic protection on the output 12Vdc
► dimensions: 115x60x40
Reference standard: IEC/EN 6100-6-3, IEC/EN55022
CLASS.B,IEC/EN61000-3-2,IEC/EN61000-3-3,IEC/EN61000-6-
2,EN55024,IEC/EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11,IEC/EN61204-3.
LOW-VOLTAGE STANDARD:IEC/EN60950-1.
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VISTA GENERAL. CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES. INSTALACIÓN. CABLEADO 

 Equipo completo entregado con los cables de conexión: 

 
 Grado de protección: IP20 
 Referencias. Tamaños y pesos: 

tipo de INS referencia altura (mm) anchura (mm) profundidad (mm) peso (kg) 
monofásico 40A (veáse 3-1 página 20/24) 31614298805NE 280 400 150 10 
monofásico 100A (veáse 3-2 página 21/24) 31614298905NE 280 400 150 10 
trifásico 25A (veáse 3-3 página 22/24) 31614299005NE 280 400 150 10 
trifásico 40A (veáse 3-4 página 23/24) 31614299105NE 280 400 150 10 
 

 Distancia entre ejes de fijación: 

 

El cuadro debe estar fijado a una pared con 
material apropiado como se observa en la 
imagen contigua. 
Atención: sólo hay 3 metros de cables entre el 
cuadro de control del grupo y el INS. 

 
 

 

 Sección de cables. Calibre de las tomas. Esquema de instalación: 

tipo de INS alternador  
(toma de potencia) 

alternador 
(toma de control) 

red 
(directamente en el contactor) 

uso 
(en regleta de bornes) 

monofásico 40A 32 Amp-3 husillos 4 polos - 0,75mm² hasta 2 x 6mm² / fase hasta 25mm² 
monofásico 100A 32 Amp-3 husillos 4 polos - 0,75mm² hasta 1 x 25mm² / fase hasta 50mm² 
trifásico 25A 16 Amp-5 husillos 4 polos - 0,75mm² hasta 1 x 6mm² / fase hasta 10mm² 
trifásico 40A 32 Amp-5 husillos 4 polos - 0,75mm² hasta 1 x 6mm² / fase hasta 16mm² 

tabla 1 

 

 
 

 

véanse los esquemas eléctricos 
completos en las páginas 

20, 21, 22, 23 
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1- REQUISITOS GENERALES E INSTALACIÓN 
1- 1  Notas generales 

¡ATENCIÓN! 
• Lea atentamente este manual antes de la instalación o del uso. 
• Este equipo debe ser instalado por personal cualificado, de acuerdo con las normativas vigentes, para evitar daños o riesgos para la 

seguridad. 
• Antes de cualquier operación de mantenimiento en el dispositivo, desconecte la tensión de entrada. 
• Los productos presentados en este documento están sujetos a modificaciones y cambios sin previo aviso. 
• Los datos técnicos y las descripciones presentes en este documento son correctos, según nuestros conocimientos, pero se declina toda 

responsabilidad por errores, omisiones o contingencias. 
• Es necesario incluir un disyuntor de línea en la instalación eléctrica del edificio. Debe ser instalado cerca del equipo y con fácil acceso para el 

operador. Debe estar marcado como dispositivo de desconexión del equipo: IEC /EN 61010-1 § 6.12.2.1. 
• Limpie el instrumento con un paño suave y seco; no utilice no utilice abrasivos, detergentes líquidos o disolventes. 
 
 
1- 2  Etiqueta del Producto y Placa de datos de servicio 
Los datos generales de identificación de cada unidad se indican en la placa siguiente, ubicada en el controlador. 
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1- 3  Características del Hardware 

CARACTERÍSTICAS GENERALES 
Voltaje nominal Vdc 12Vdc (24Vdc) 
Rango de Vdc de 7Vdc a 33Vdc 
Voltaje nominal Vac 400 Vac 
Rango de Vac hasta 500 Vac 
Rango de frecuencia  De 45 a 75 Hz 
Consumo fijo con luz de fondo  250 mA 

Rango de temperatura 
-30 °C + 70 °C   (eléctrica) 
-30 °C + 70 °C   (pantalla) 
-40 °C + 80 °C   (almacenamiento) 

PANTALLA 128x64 px ; 66x33mm 
ENTRADAS DIGITALES  
Número 1 
SALIDAS ESTÁTICAS 
Número 1 
RELÉS 
Número 2 

Tipo de contactos 1x contactor grupo electrógeno N.A. 
1x contactor alimentación eléctrica N.A. 

Capacidad de los contactos 8 A / 250 VAC 
ENTRADAS DE TENSIÓN 
Número 8 
Tipo de entrada Acoplamiento resistivo 
Tensión nominal  230 Vac (L-N) - 400 Vac (L-L) 
Rango de medida de 0 a 350 Vac (L-N) - de 0 a 500 Vac (L-L) 
Frecuencia admitida de 25 Hz a 80 Hz 
Exactidud < 1 % F.S. 
HARDWARE 
Número de llaves  13 
Número de Led 10 
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1- 4  Instalación Eléctrica 
¡Atención! Antes de introducir los enchufes y conectar la alimentación, asegúrese de que las conexiones respeten 
estrictamente el siguiente diagrama de cableado.  

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA: La salida de arranque remoto es un positivo. Si desea utilizar un negativo en lugar de un positivo, es posible utilizar un relé 
externo como ilustrado en el esquema eléctrico. 

 

 

 

1.8  1.7  1.6  1.5     1.4             1.3               1.1             1.2                2.1  2.2  2.3  2.4 

   5.1        5.2  
   5.3            5.4    4.3    4.4 

RELÉ 

A2   
  

ARRANQUE 
REMOTO 

A1   +  

VERSO 50 
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1- 5  Conexiones 

 

 

 

 

J1 – Tensión del grupo electrógeno CA y contactores 
 
1.1 - Salida del contactor de red (NC) 
1.2 - Salida del contactor de red (NC) 
1.3 - Salida del contactor del grupo electrógeno (NA) 
1.4 - Salida del contactor del grupo electrógeno (NA) 
1.5 - Tensión del grupo electrógeno fase 1 
1.6 - Tensión del grupo electrógeno fase 2 
1.7 - Tensión del grupo electrógeno fase 3 
1.8 - Neutral 

J5 – Alimentación y Salidas 
 
5.1 - Negativo de la batería 
5.2 - Positivo de la batería 
5.3 - Positivo común para salida de arranque remoto (+) 
5.4 - Salida de arranque remoto (+) 

J2 – Tensión de red CA 
 
2.1 - Tensión de red fase 1 
2.2 - Tensión de red fase 2 
2.3 - Tensión de red fase 3 
2.4 - Neutral 
  

J4 – Entradas digitales 
 
4.3 - Gnd 
4.4 - Entrada digital para EJPT - sólo mercado francés 

J3 y J8 no se utilizan para la aplicación VERSO50 
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1- 6  Modos de funcionamiento 

Al encenderse, el VERSO 50 se encuentra en el modo 
manual. Con los botones puede elegir el modo de 
funcionamiento que prefiere. 
 
1- 6.1  Modo automático 

Pulse el botón AUTO para seleccionar el modo de 
funcionamiento. Hay dos lógicas de funcionamiento 
diferentes: 
a) Fallo de la red: la salida de arranque remoto (J5.4) se 

activa en caso de fallo de la red eléctrica (o fuera de los 
límites) y se desactiva en presencia de la red. Esta es la 
lógica estándar. 

b) EJPT: si está programada para el EJPT (vea el menú 
M6), la salida de arranque remoto se activa si J4.4 está 
cerrada al negativo, y se desactivará cuando la entrada 
esté abierta. Para más información sobre esta función, 
vea el menú M6. 

 
1- 6.2  Modo manual  

La salida de arranque remoto se activa con el botón KG y se 
desactiva con el botón KR: pulsando y soltando rápidamente 
el botón KR, la salida de arranque remoto se elimina 
inmediatamente; mientras que manteniendo pulsado el 
botón KR durante 3 segundos, el controlador desplaza 
enseguida la carga en el lado de la red pero la salida de 
arranque remoto se elimina sólo después del tiempo de 
enfriamiento. 
 
1- 6.3  Modo Reset 
La salida de arranque remoto no puede ser activada. Si la 
red está disponible, está conectada a la carga. Si selecciona 
el Modo Reset, las alarmas se restablecen y la salida de 
arranque remoto se desactiva. Si la causa de la alarma 
permanece, el mensaje de alarma seguirá estando presente. 
Pulse el botón RESET para seleccionar este modo de 
funcionamiento. 
 

1- 6.4  Modo de prueba 

Prueba manual: con el controlador en Modo manual, pulse el 
botón TEST para activar esta función. La salida de arranque 
remoto se activa para probar el grupo electrógeno durante 

un tiempo programable. (La duración de la prueba puede ser 
programada en el "M3 - Test setup", parámetro "M"). Al 
terminar la prueba, el controlador vuelve automáticamente 
en modo manual y el led de la prueba se apaga. Es posible 
también terminar la prueba manualmente, pulsando otra vez 
el botón TEST. Durante este tipo de prueba manual, la 
conmutación de la carga puede ser controlada sólo mediante 
los botones KG y KR, incluso si la red es defectuosa. 

 

Prueba automática: existen 2 condiciones diferentes para la 
habilitación de la prueba automática: 

-Mediante el control del operador: con el controlador en 
Modo automático, pulse el botón TEST para activar esta 
función 
-Mediante programación: en el menú "M3- configuración 
prueba", es posible programar pruebas diarias, semanales o 
mensuales. Dichas pruebas pueden realizarse SÓLO si el 
controlador está en modo AUTO. Es posible también 
seleccionar, mediante programación, si se desea realizar la 
prueba con o sin carga. 

Mientras se realiza la prueba automática, el led TEST está 
en ON y la señal de arranque del generador se activa. Al 
terminar la prueba, el controlador vuelve automáticamente 
en modo AUTO y el led de la prueba se apaga. Es posible 
también forzar para terminar la prueba, pulsando el botón 
TEST mientras el led TEST está encendido. Durante este 
tipo de prueba AUTO, la conmutación de la carga es 
gestionada automáticamente por el controlador. 

 
1- 6.5  Alarmas 

En caso de alarma, en la pantalla se visualiza si descripción. 
Si se detectan alarmas diferentes, éstas aparecen 
individualmente en secuencia. Por cada alarma está 
disponible un mensaje que puede ayudar a identificar la 
fuente del problema. Es posible resetear una alarma 
pulsando el botón RESET; de esta manera la alarma se 
borra y el controlador entra en modalidad Reset, previniendo 
intentos accidentales de arranque del generador. Si la 
alarma, después del reset, sigue apareciendo en la pantalla, 
la causa de la alarma no se ha eliminado. 
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1- 7  Descripción general del equipo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN 

A Pantalla 
Pantalla retroiluminada que muestra todas las funciones, las medidas y las alarmas sobre el 
generador y la red. La luz de fondo se apaga automáticamente y se enciende de nuevo cuando 
se pulsa un botón. 

B AUTO Botón de selección del modo automático. 
C TEST Botón de selección de la modalidad prueba. 

D RESET 
Para activar el reser/modo OFF. En este modo de funcionamiento la salida de arranque 
remoto se desactiva y las alarmas se eliminan. Si la causa de la alarma permanece, la alarma 
aparecerá nuevamente. 

E KG Control clave para activar la salida de arranque remoto (sólo en modo manual). En el modo 
de prueba manual, este botón permite gestionar el contactor del generador. 

F MENU Para entrar en el menú de programación. Dentro de los menús, se utiluza como botón 
"anterior" o "salir". 

G Led de estado del KG Led que indica si el KG está cerrado (led encendido) o abierto (led apagado). 
H Led de estado del KR Led que indica si el KR está cerrado (led encendido) o abierto (led apagado). 

I HELP Desde la página principal de menú, permite acceder directamente a la página de las alarmas 
activas, si está presente al menos una alarma. 

J KR 

Control clave para desactivar la salida de arranque remoto (sólo en modo manual); pulsando 
y soltando rápidamente este botón, la salida de arranque remoto se elimina inmediatamente, 
mientras que manteniendo pulsado este botón durante 3 segundos, la salida de arranque 
remoto se elimina sólo después del tiempo de enfriamiento. En el modo de prueba manual, 
este botón permite gestionar el contactor de red. 

K MAN Botón de selección del modo manual. 

L Unidad de navegación 

Unidad de navegación compuesta por 4 flechas desplazarse por las páginas (flecha derecha 
e izquierda) y aumentar o disminuir os parámetros en los menús de programación. Contiene 
también un botón especial “i”, para seleccionar un elemento en la pantalla o modificar un 
parámetro y confirmar el nuevo valor. Vea el apartado 2-1 para obtener más información 
sobre la navegación en los menús. 

M Led de estado de la red Indica si la red está dentro de los límites (led encendido) o no (led apagado). 

N Led de estado del 
generador 

Indica si el generador está dentro de los límites (led encendido) o no (led apagado). Cuando 
la luz parpadea, indica que la señal de arranque del generador está activa pero el grupo 
electrógeno no ha arrancado o los valores de tensión del grupo electrógeno todavía no se 
han alcanzado. 

O Led de alarma general Se enciende si una alarma de tipo alarma global 1 se activa. 

P Led de estado de la 
batería Se enciende cuando el equipo recibe la alimentación. 

A 

H G F E 

D 

N 

C 

B 

I 

J 

M 

K 

O 

P 
L 
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1- 8  Páginas visualizadas en la pantalla 

Al encender el dispositivo, se visualiará la página del logo. 
Luego se visualizará la página de stand-by (Red). Con las 
flechas izquierda y derecha, puede desplazarse a través de 
las diferentes páginas.  
 
1- 8.1 Red  

 
 

 

 

 

A) Tensión Vac L1-L2 
B) Tensión Vac L2-L3 
C) Tensión Vac L3-L1 
D) Tensión de línea L1 
E) Tensión de línea L2 
F) Tensión de línea L3 
G) Frecuencia de la red 

 
 
1- 8.2 Estadísticas de la red 

 
 

 

 

 
A) Valor máximo medido en la tensión la linea L1 de la 

red 
B) Hora y minuto en el que el valor máximo del punto 

A se ha medido 
C) Fecha en la que el valor máximo del punto A se ha 

medido 
 
 
1- 8.3 Generador 

 
 

 

 

 
A) Tensión Vac L1-L2 
B) Tensión Vac L2-L3 
C) Tensión Vac L3-L1 
D) Tensión de línea L1 
E) Tensión de línea L2 
F) Tensión de línea L3 
G) Frecuencia del generador 

 
 

 

 

 

 

1- 8.4 Estadísticas del generador 

 
 

 

 

 
A) Valor máximo medido en la tensión la linea L1 del 

generador 
B) Hora y minuto en el que el valor máximo del punto 

A se ha medido 
C) Fecha en la que el valor máximo del punto A se ha 

medido 
 
 
1- 8.5 Recuento de horas 

 
 

 

 

 
A) Horas totales de funcionamiento del generador 
B) Horas totales de funcionamiento con KG cerrado 
C) Horas totales de funcionamiento con KR cerrado 

 
 
1- 8.6 Log eventos 

Esta página visualiza las últimas alarmas con la fecha y la 
hora. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pulse el botón ARRIBA o ABAJO para seleccionar la flecha 
arriba (A) o abajo (B) y pulse "i". De esta manera podrá 
desplazarse por los eventos (hasta 255 eventos). 
 
 
1- 8.7 Reloj y garantía 

 

 

 

 

 

 

A) Reloj: fecha y hora 
B) Vencimiento de la garantía 

 
 

 

 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

A 

B 

C 

A 

B 

A 

B 

A 

B C 

A 

B C 
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1- 8.8 Control de entradas y salidas 

 
 
 
 
 

 
En esta página se visualiza el estado de la entrada J4.4 
(EJPT) y de las 3 salidas J1.2 (KR), J1.4 (KG) y J5.4 (Salida 
de arranque remoto). 
 
 
1- 8.9 Página Info 

 
 
 
 
 
 
 

Esta página contiene los datos de contacto del fabricante: 
página web. 
 
 
1- 8.10 Datos del sistema 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Esta página contiene la información sobre el proyecto, el 
firmware de la versión del software del controlador. 
 
 
1- 8.11 Página del logo 
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2- MENÚS DE PROGRAMACIÓN 
2- 1  Instrucciones para la navegación 

Al entrar en la configuración global, pulsando el botón MENU, tiene que introducir la contraseña correcta para acceder al menú de 
programación. La contraeña, por defecto, es 809. Si introduce una contraseña incorrecta, aparecerá el mensaje “wrong code” y no 
será posible entrar en el menú. Para modificar la contraseña, vea la Congfiguración de seguridad. 
 
 

La contraseña 
correcta 

es, por defecto, 809 
 
 
 
 
Si la contraseña es correcta, pulse la flecha ABAJO para seleccionar el icono (A) y confirme con "i" para entrar en los menús de 
programación. 

A) Configuración de la red 
B) Configuración del alternador 
C) Configuración de la prueba 
D) Configuración general 

E) Configuración de las alarmas 
F) Configuración EJPT 
G) Configuración de los contadores 
H) Configuración de medidas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si el símbolo HELP está presente, significa que hay al menos una alarma activa. Pulsando el botón HELP, se accede directamente 
a la página de las alarmas activas. 
Con las flechas puede seleccionar el menú. Una vez seleccionado el menú deseado, pulse el botón "i" para confirmar y entrar o 
pulse la tecla "MENU" para volver a la pantalla anterior. Ahora podrá ver directamente los parámetros contenidos en el menú 
seleccionado o, si ha seleccionado Configuración general, aparecerá una pantalla para la selección de los submenús. Esta 
pantalla está compuesta por tres partes: 

A) El nombre del submenú 
B) El icono del submenú 
C) La página y el icono del menú que contiene el submenú 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pulse el botón "i" para confirmar y entrar, o pulse las flechas izquierda o derecha para ver el siguiente submenú, o pulse "MENU" 
para volver a la pantalla anterior. En los submenús, los parámetros se dividen en diferentes páginas; seleccione la página con las 
flechas izquierda y derecha, y seleccione el parámetro con la flechas arriba y abajo. Entonces, pulse "i" para confirmar y modificar 
el parámetro. En la imagen siguiente se ilustra un ejemplo de submenú: 
 

 

A 

B 

C 

D 

A 

C 

E 

F 

G 

H 

B 
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2- 2  M1 - Configuración de la red 

Seleccionando la configuración de la red se accede directamente a los parámetros de programación de la red, como los límites de 
voltaje y frecuencia. Todos estos parámetros se muestran en la tabla siguiente: 
 

POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN RANGO DE 
VALORES 

POR 
DEFECTO 

trifásico 

POR 
DEFECTO 
monofásico 

A V nominal red Permite configurar la tensión nominal. 0-600 [Vac] 400 230 

B V red alta 

Es posible configurar el umbral alto de tensión; si la 
tensión medida es superior a este valor, la red se 
considera defectuosa y VERSO 50 activa la salida de 
arranque remoto (en modo automático). 

100-200 [%] 113 113 

C V red baja 

Es posible configurar el umbral bajo de tensión; si la 
tensión medida es inferior a este valor, la red se 
considera defectuosa y VERSO 50 activa la salida de 
arranque remoto (en modo automático). 

70-100 [%] 80 80 

D F nominal red Permite configurar la frecuencia nominal. 50-60 [Hz] 50 50 

E F red alta 

Es posible configurar el umbral alto de frecuencia; si la 
frecuencia medida es superior a este valor, la red se 
considera defectuosa y VERSO 50 activa la salida de 
arranque remoto (en modo automático). 

100-200 [%] 110 110 

F F red baja 

Es posible configurar el umbral bajo de frecuencia; si la 
frecuencia medida es inferior a este valor, la red se 
considera defectuosa y VERSO 50 activa la salida de 
arranque remoto (en modo automático). 

0-100 [%] 90 90 

G Retraso KR 

Es posible definir un tiempo de retardo para el cierre del 
contactor de red. El tiempo empieza desde que el VERSO 
50 abre el contactor del generador (función de bloqueo de 
software). 

0-100 [s] 1 1 

H Red OK 

Es el tiempo de retardo tras el cual, si la red vuelve dentro 
de los límites configurados (vea los parámetros B, C, E, 
F), se considera estable y el contactor de la red se cierra, 
y después se desactiva la salida de arranque remoto (en 
modo automático). 

0-9999 [s] 10 10 

I Retraso def. red 

Es el tiempo de retardo después del cual la red eléctrica 
se considera defectuosa, en comparación con los límites 
especificados en los parámetros B, C, E, F. Este 
parámetro se utiliza para filtrar cualquier inestabilidad 
temporal de la red. 

0-600 [s] 5 5 

J Tipo sistema 

Es posible seleccionar el tipo de sistema. 
Si lo programa en monofásico, el sistema se considera 
como monofásico. 
Si lo programa en trifásico, el sistema se considera como 
trifásico. 

Monofásico, 
Trifásico Trifásico Monofásico 

K Retr. arranque 
Tiempo de retardo para activar la salida de arranque 
remoto en modo automático cuando las condiciones de 
red defectuosa son reales. 

0-59 [s] 0 0 

L Retraso paro 

Tiempo de retardo para eliminar la salida de arranque 
remoto en modo automático cuando las condiciones de 
red en lo límites son reales. La conmutación de la carga 
en el lado de la red no espera este retardo. 

0-59 [s] 0 0 

M KR alarma ON Si se activan, las alarmas configuradas como "Global KR" 
provocan la apertura del contactor de red. On-Off Off Off 

N Neutro 
Si está activado (On), la red se considera con neutro 
conectado. Si está desactivado (Off), la red se considera 
sin neutro. 

On-Off On On 
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2- 3  M2 - Configuración del alternador 
Seleccionando la configuración del alternador se accede directamente a los parámetros de programación del generador, como 
voltaje y frecuencia. Todos estos parámetros se muestran en la tabla siguiente: 
 

POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN RANGO DE 
VALORES 

POR 
DEFECTO 

trifásico 

POR 
DEFECTO 
monofásico 

A V nominal GE Tensión nominal del generador. 0-600 [VAC] 400 230 

B V GE alta 

Es posible configurar el umbral alto de tensión; si la 
tensión medida es superior a este valor, el 
generador se considera defectuoso y VERSO 50 
visualiza la alarma “high gen. voltage”. 

100-200 [%] 113 113 

C Baja V GE 

Es posible configurar el umbral bajo de tensión; si la 
tensión medida es inferior a este valor, el generador 
se considera defectuoso y VERSO 50 visualiza la 
alarma “low generator voltage”. 

70-100 [%] 80 80 

D F nominal GE Frecuencia nominal del generador. 40-70 [Hz] 50 50 

E F GE alta 

Es posible configurar el umbral alto de frecuencia; si 
la frecuencia medida es superior a este valor, el 
generador se considera defectuoso y VERSO 50 
visualiza la alarma “high generator frequency alarm”. 

100-200 [%] 110 110 

F F GE baja 

Es posible configurar el umbral bajo de frecuencia; si 
la frecuencia medida es inferior a este valor, el 
generador se considera defectuoso y VERSO 50 
visualiza la alarma “low generator frequency alarm”. 

0-100 [%] 90 90 

G Retraso KG 

Es posible definir un tiempo de retardo para el cierre 
del contactor del generador. El tiempo empieza 
desde que el VERSO 50 abre el contactor de red 
(función de bloqueo de software). 

0-100 [s] 1 1 

H Retraso GE ok  

Es el tiempo de retraso tras el cual si la tensión y la 
frecuencia están dentro de los límites (parámetros B, 
C, E, F), el generador se considera estable y su 
contactor se cierra. 

0-9999 [s] 5 5 

I KG alarma ON 

Si se activan, las alarmas configuradas como "KG 
global" provocan la apertura del contactor de red. Si 
no están activas, las alarmas configuradas como 
"KG global" permiten el cierre del contactor del 
generador si la tensión y la frecuencia están dentros 
de los límites. 
Configure este parámetro en On si desea resetear 
las eventuales alarmas ante un posible cierre del 
KG. 

On-Off Off Off 

J Tipo sistema 

Es posible seleccionar el tipo de sistema. 
Si lo programa en monofásico, el sistema se 
considera como monofásico. 
Si lo programa en trifásico, el sistema se considera 
como trifásico. 

Monofásico,Trifásico Trifásico Monofásico 

K Retraso alarm. ON 
Tiempo que transcurre entre el arranque del 
generador y la evaluación de las eventuales 
alarmas. 

0-1000 [s] 60 60 

L Enfriamiento 

Es posible configurar el tiempo entre la apertura del 
KG y la eliminación de la salida de arranque remoto. 
Funciona tanto en modo manual como en modo 
automático. 

0-255 [s] 0 0 

M Neutro 
Si está activado (On), el generador se considera con 
neutro conectado. Si está desactivado (Off), el 
generador se considera sin neutro. 

On-Off On On 

 

NOTAS: 

Para evitar cualquier incompatibilidad entre los tiempos del VERSO 50 y del controlador para la protección del motor, 
recuerde que el "Retardo alarma ON" debe ser superior por lo menos de 5 segundos respecto al tiempo de 
precalentamiento configurado en el controlador de protección del motor. 

El procedimiento de enfriamiento es gestionado por el VERSO 50. Si el controlador de protección del motor permite 
configurar un procedimiento de enfriamiento, se recomienda desactivarlo y mantener activo sólo el procedimiento en el 
controlador del VERSO 50. 
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2- 4  M3 - Configuración de la prueba 
 

POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN RANGO DE 
VALORES 

CONFIGURACIONES 
POR DEFECTO 

A Habilitar test #1 Usado para activar o desactivar la prueba automática. On-Off Off 

B Tipo de test Para seleccionar el tipo de prueba. Diaria-Semanal-
Mensual Semanal 

C Día semana 
Si se selecciona el tipo de prueba semanal, es posible 
programar el día de la semana en el cual debe 
realizarse la prueba. 

Lun., Mart., Mierc., 
Jue., Viern., Sab., 

Dom. 
Jue. 

D Día del mes 
Si se selecciona el tipo de prueba mensual, es posible 
programar el día del mes en el cual debe realizarse la 
prueba. 

1-31 1 

E Hora inicio Para seleccionar la hora en la que empezará la 
prueba. 0-23 10 

F Minutos inicio Para seleccionar el minuto en el que empezará la 
prueba. 0-59 0 

G Habilitar test #2 Usado para activar o desactivar la prueba automática. On-Off Off 

H Tipo de test Para seleccionar el tipo de prueba. Diaria-Semanal-
Mensual Semanal 

I Día semana 
Si se selecciona el tipo de prueba semanal, es posible 
programar el día de la semana en el cual debe 
realizarse la prueba. 

Lun., Mart., Mierc., 
Jue., Viern., Sab., 

Dom. 
Jue. 

J Día del mes 
Si se selecciona el tipo de prueba mensual, es posible 
programar el día del mes en el cual debe realizarse la 
prueba. 

1-31 1 

K Hora inicio Para seleccionar la hora en la que empezará la 
prueba. 0-23 10 

L Minutos inicio Para seleccionar el minuto en el que empezará la 
prueba. 0-59 0 

 
Además, es posible configurar algunos parámetros que las dos pruebas tienen en común: 
 
POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN RANGO DE 

VALORES 
CONFIGURACIONES 

POR DEFECTO 
M Duración test Para configurar el tiempo de duración de la prueba. 0-59 [min] 10 

N Test con carga Si se configura en ON, durante la prueba, la conmutación 
entre la red y el grupo electrógeno deberá realizarse. On-Off Off 

 
 Si se selecciona el tipo de prueba Diaria, es posible programar los días en los cuales debe realizarse la prueba: 
 

POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN 

- Domingo Si está seleccionado, se activa la prueba diaria en Domingo. Si se quita la selección, en este día la 
prueba no se realizará. 

- Lunes Si está seleccionado, se activa la prueba diaria en Lunes. Si se quita la selección, en este día la 
prueba no se realizará. 

- Martes Si está seleccionado, se activa la prueba diaria en Martes. Si se quita la selección, en este día la 
prueba no se realizará. 

- Miercoles Si está seleccionado, se activa la prueba diaria en Miercoles. Si se quita la selección, en este día la 
prueba no se realizará. 

- Jueves Si está seleccionado, se activa la prueba diaria en Jueves. Si se quita la selección, en este día la 
prueba no se realizará. 

- Viernes Si está seleccionado, se activa la prueba diaria en Viernes. Si se quita la selección, en este día la 
prueba no se realizará. 

- Sabado Si está seleccionado, se activa la prueba diaria en Sabado. Si se quita la selección, en este día la 
prueba no se realizará. 
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2- 5  M4 - Configuración general 

El menú de configuración general está compuesto por 3 submenús: 
 

A) Configuración pantalla: Submenú que contiene los parámetros de configuración de la pantalla: idioma, contrasto, etc. 
B) Configuración reloj: Submenú que contiene los parámetros generales de configuración del reloj: fecha, hora y día de la 

semana. 
C) Configuración de seguridad: Seubmenú para configurar las contraseñas para los distintos niveles que bloquean o 

desbloquean los varios menús. 
 
2- 5.1  M4.1 - Configuración pantalla 

 
 
 
 
 
 

POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN RANGO DE 
VALORES 

CONFIGURACIONES 
POR DEFECTO 

A Idioma 

Para seleccionar el idioma. En el dispositivo están disonibles 
los siguientes idiomas: Inglés, Español, Francés, Protugués y 
Ruso. Y es posible solicitar e instalar cualquier idioma con 
cualquier tipo de letra. 

EN, ES, FR, 
PT, RU EN 

B Iluminacion 
Si no se realiza ninguna oepración, después de este tiempo 
la luz de fondo se apaga. Vuelve a encenderse 
automáticamente cuando se produce un evento. 

0-255 [s] 60 

C Volver a default 
Es el tiempo después del cual el controlador volverá 
automáticamente a la página de standby (red 1) si no se 
pulsan los botones. 

Off-250 [s] Off 

D Contraste Para seleccionar el contrasto deseado para el VERSO 50. 0-5 0 

E Ciclo alarma 
Es el intervalo de la indicación cíclica sobre las alarmas 
activas. El nuevo parámetro estará activo en el siguiente 
inicio del sistema. 

0-255 [s] 3 

F Canc. Lista eventos Si se selecciona y confirma este parámetro, se resetea el log 
eventos. - - 

 
2- 5.2  M4.2 - Configuración reloj 

 
 
 
 
 
 

POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN 
RANGO 

DE 
VALORES 

CONFIGURACIONES 
POR DEFECTO 

A Año Para configurar el año 0-99 12 
B Mes Para configurar el mes 0-12 1 
C Día Para configurar el día 0-31 1 
D Día semana Para seleccionar el día de la semana de Domingo a Sabado Dom - Sab Dom 
E Hora Para configurar la hora 0-23 12 
F Minutos Para configurar el minuto 0-59 0 

G Salvar horario 
Usado para confirmar la fecha/hora modificada, actualiza el reloj. 
Para hacerlo, seleccione el área utilizando las flechas y confirme 
con el botón “i”. 

- - 

H Configuraciones 
actuales Visualiza fecha y hora actuales. - - 
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2- 5.3  M4.3 - Configuración de seguridad 

 
 
 
 
 
 
El menú de configuración de seguridad permite introducir 6 códigos de acceso para permitir bloquear/desbloquear los menús de 
programación. Por defecto, los 6 códigos de acceso están introducidos correctamente, para que pueda acceder a todos los 
menús. Usted tiene la posibilidad de proteger los menús de programación introduciendo códigos incorrectos: de esta manera los 
menús correspondientes a los códigos incorrectos se bloquean. Para desbloquear los menús, entre simplemente en los menús e 
introduzca los códigos correctos. Los códigos se muestran en la tabla siguiente: 
 
 
POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN CÓDIGO 

A PW red 

Introduzca la contraseña que bloquea/desbloquea la configuración de la red. Si 
se introduce el código correctamente a 60, el menú de la red estará 
completamente desbloqueado. Si se introduce un código incorrecto, el menú 
se quedará bloqueado hasta que se introduzca el código correcto. 

60 

B PW genset 

Introduzca la contraseña que bloquea/desbloquea la configuración del 
alternador. Si se introduce el código correctamente a 50, el menú del 
alternador estará completamente desbloqueado. Si se introduce un código 
incorrecto, el menú se bloquea. 

50 

C PW test 

Introduzca la contraseña que bloquea/desbloquea la configuración de la 
prueba. Si se introduce el código correctamente a 40, el menú de la prueba 
estará completamente desbloqueado. Si se introduce un código incorrecto, el 
menú se bloquea. 

40 

D PW EJP 

Introduzca la contraseña que bloquea/desbloquea la configuración del EJPT. 
Si se introduce el código correctamente a 30, el menú del EJPT estará 
completamente desbloqueado. Si se introduce un código incorrecto, el menú 
se bloquea. 

30 

E PW contadores 

Introduzca la contraseña que bloquea/desbloquea la configuración de la hora. 
Si se introduce el código correctamente a 20, el menú de configuración de la 
hora estará completamente desbloqueado. Si se introduce un código 
incorrecto, el menú se bloquea. 

20 

F PW calibracion 

Introduzca la contraseña que bloquea/desbloquea la configuración de las 
medidas. Si se introduce el código correctamente a 10, el menú de 
configuración de las medidas estará completamente desbloqueado. Si se 
introduce un código incorrecto, el menú se bloquea. 

10 

G Codigo global Este parámetro establece el código de acceso desde la pantalla contraseña del 
menú principal al área de programación. 809 

 
 
PW = Password 
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2- 6  M5 - Lista de alarmas 
Usted verá una pantalla general de la configuración de las alarmas, compuesta por 4 páginas. En la primera página, seleccionar y 
confirmar el parámetro "a" para elegir el código de la alarma. En la parte superior de la pantalla aparecerá el nombre de la alarma 
correspondiente. A continuación, modifique los parámetros del formulario "d" a la "i", como usted prefiera. Vuelva entonces a la 
primera página y confirme el parámetro "c" para guardar las modificaciones. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Para cada alarma, se puede programar todos los parámetros siguientes: 
 
POS. NOMBRE DESCRIPCION RANGO 

a Código de 
alarma 

Seleccione este parámetro para seleccionar la alarma que desea configurar. Todos los 
parámetros en las páginas siguientes se refieren a la alarma seleccionada en este 
parámetro. En la parte superior de la pantalla, verá también el correspondiente nombre al 
código que se está seleccionando. 

- 

b Categoría de 
la alarma El parámetro no se puede seleccionar. - 

c Guardar 
alarma 

Parámetro que debe ser confirmado con la "i" para guardar todos los parámetros de d a l 
en la configuración de la alarma seleccionada en el parámetro a. - 

d Activación 
Permite elegir si la condición de alarma debe ser verificada y que la alarma aparecerá: 
Always (Siempre activado), Run (activo sólo con el motor en marcha) o Disabled 
(desactivado). 

Siempre 
Ejecutar 

Desactivado 

e Retraso Antes de la activación de la alarma, la causa debe permanecer presente durante este 
tiempo. 0-255 [s] 

f Retentiva 
Seleccione si la alarma debe ser remanente (ON: la indicación de alarma permanece en 
la pantalla hasta que se pulsa el botón de reinicio, incluso si la causa ha desaparecido) o 
no (OFF: las indicaciones de alarma desaparece cuando la causa desaparece). 

ON 
OFF 

g Acción 
Seleccione la acción como consecuencia de la activación de la alarma: Advertencia (sólo 
una indicación), Stop (la alarma se detendrá inmediatamente el motor) o enfriamiento (las 
alarmas se detiene el motor con refrigeración). 

Advertencia 
Parar 

Enfriamiento 

h Sirena Función no disponible. ON 
OFF 

i SMS Función no disponible. ON 
OFF 

j Global 1 Si está en On, la alarma activa las salidas programadas como Alarma global 1 (si están 
presentes). 

ON 
OFF 

k Global KG Si está activo, si la alarma se activa el KG no puede cerrarse. ON 
OFF 

l Global KR Si está activo, si la alarma se activa el KR no puede cerrarse. ON 
OFF 
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 Código alarma Nombre alarma 

R
et

ra
so
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et

en
tiv

a 

S
ire

na
 

Relé alarma Activación Tipo de parada  

A
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rm
a 

gl
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K
G
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lo

ba
l 

K
R
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lo
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l 

S
ie
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a 
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r 
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o 

P
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a 

m
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S
ól

o 
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l d

e 
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di
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SM
S 

1 1201 Low frequency generator 5             
2 1202 High frequency generator 5             
3 1203 Low voltage generator 5             
4 1204 High voltage generator 5             
5 1208 Low frequency mains 5             
6 1209 High frequency mains 5             
7 1210 Low voltage mains 5             
8 1211 High voltage mains 5             
9 20002 Test active 0             
10 20003 EJPT ON 0             

 

 Código alarma Nombre alarma Descripción alarma 

1 1201 Low frequency generator Los valores de frecuencia están por debajo de los límites programados 
2 1202 High frequency generator Los valores de frecuencia están por encima de los límites programados 
3 1203 Low voltage generator Los valores de tensión están por debajo de los límites programados 
4 1204 High voltage generator Los valores de tensión están por encima de los límites programados 
5 1208 Low frequency mains Indica que la frecuencia de la red está por debajo del umbral programado 
6 1209 High frequency mains Indica que la frecuencia de la red está por encima del umbral programado 
7 1210 Low voltage mains Indica que la tensión de la red está por debajo del umbral programado 
8 1211 High voltage mains Indica que la tensión de la red está por encima del umbral programado 
9 20002 Test active Señalización activa durante el procedimiento de prueba 

10 20003 EJPT ON Indica que la entrada J4.4 (si está programada como EJPT) es activa 
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2- 7  M6 - Configuración del EJPT 
Permite activar el arranque remoto si las entradas J4.4 están cerradas al negativo. En este caso, después de un tiempo de 
"Retardo de arranque", la salida de arranque remoto se activa y, cuando el generador está dentro de los límites, después del 
"retardo del KG" el contactor de red se abre y el contactor del generador se cierra. 
Al abrirse la entrada, si la red eléctrica está presente la carga se transmite a la red (apertura del KG y cierre del KR) y luego, 
después del tiempo de enfriamiento, se elimina la salida de arranque remoto. 
Si se produce una alarma sobre el generador, la gestión sigue la programación del parámetro "E - Ningún KR con EJPT": 

a) Si Ningún KR con EJPT está en Off: el KG se abre y la carga se transfiere a la red eléctrica, con el cierre del KR. La salida 
de arranque remoto permanece activa (si la alarma activa no se ha configurado para la parada del grupo electrógeno). 

b) Si Ningún KR con EJPT está en On: el KG se abre pero la carga no se transfiere a la red. La salida de arranque remoto 
permanece activa (si la alarma activa no se ha configurado para la parada del grupo electrógeno). 

 
POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN RANGO DE 

VALORES 
CONFIGURACIONES 

POR DEFECTO 

A Habilitar EJPT Si está en ON la función está activa, si está en OFF la función no 
está activa. On/Off On 

B Retraso arr. 
Es el tiempo de retardo que transcurre cuando la entrada J4.4 se 
cierra al negativo antes de la activación de la salida de arranque 
remoto. 

0-59 [min] 0 

C Retraso KG Es el tiempo de retardo que transcurre después del arranque del 
generador, antes de la abertura del KR y el cierre del KG. 0-59 [min] 0 

D EJPT 2 entrada Función no activa en el VERSO 50 con una sola entrada. On/Off Off 

E No KR en EJPT 
Si está en ON, cuando el modo EJPT está activo (entrada de 
arranque remoto activa), el contactor de la red se abre y no es 
posible cerrarlo, incluso si el generador se detiene por una alarma. 

On/Off Off 

F Retraso off 
Es el tiempo de espera durante el cual la señal del EJPT debe ser 
desactivada para permitir la parada del generador y la 
conmutación en la red. 

0-59 [s] 10 

 

2- 8  M7 - Contadores 

POS. NOMBRE DESCRIPCIÓN RANGO DE 
VALORES 

CONFIGURACIONES 
POR DEFECTO 

A Horas trabajo 
Aquí es posible programar el valor de las horas de trabajo, y 
entonces confirmar el parámetro D para ajustar las horas de 
trabajo reales a este valor. 

0-999999 [h] 0 

B KG horas 
Aquí es posible programar el valor de las horas de trabajo con el 
KG cerrado, y entonces confirmar el parámetro D para ajustar las 
horas de trabajo reales con el KG cerrado a este valor. 

0-999999 [h] 0 

C KR horas 
Aquí es posible programar el valor de las horas de trabajo con el 
KR cerrado, y entonces confirmar el parámetro D para ajustar las 
horas de trabajo reales con el KR cerrado a este valor. 

0-999999 [h] 0 

D Reajustar cont. Confirme este parámetro para configurar los valores en los 
parámetros A, B y C. OK - 

 

2- 9  M8 - Medidas 
La configuración de las medidas permite ajustar los valores medidos para el grupo electrógeno y las tensiones de red. Para cada 
medida es posible configurar un offset con 0.1V. 

POS. NOMBRE RANGO DE VALORES CONFIGURACIONES POR 
DEFECTO 

A Offset VRG -100 +100 (V/10) 0 
B Offset VSG -100 +100 (V/10) 0 
C Offset VTG -100 +100 (V/10) 0 
D Offset VRR -100 +100 (V/10) 0 
E Offset VSR -100 +100 (V/10) 0 
F Offset VTR -100 +100 (V/10) 0 

 
“G” = Generador 
“R” = Red eléctrica 
 
 
 
 
 
 
 Valor ajustado Offset 
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3- PANELES - ESQUEMAS ELÉCTRICOS 
3- 1  Monofásico – 40A 
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3- 2  Monofásico – 100A 
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3- 3  Trifásico – 25A 

 
 



 
VERSO 50_v1.0.28_ES                                        33502027401_6_1                                                  Página 23/24 

3- 4  Trifásico – 40A 
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4 - CARGADOR DE BATERÍA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mantenedor de carga de la batería 

MMMCCCBBB000888   
12Vdc - 0,7A 

 
CCCaaarrrgggaaadddooorrr   

bbbaaattteeerrríííaaa   
 

Es un mantenedor de 
carga de la batería muy 

eficiente y funcional. 
Es muy útil si se 

necesita mantener 
cargada la batería, por 
ejemplo, en pequeños 

generadores. 
Asegura una carga 

eficiente sin dañar la 
batería. 

Cables de conexión: 
pueden utilizarse cables con la siguiente 
sección: 
. Entrada: 0.2 a 2.5 mm2 sólido / flexible 
. Salida: 0.2 a 2.5 mm2 sólido / flexible 
Longitud de desaislado: 7mm 
 

Datos Técnicos 
► Tensión de entrada: 0-110-230 +-10% 
► Tensión de salida: 13,6Vdc Estabilidad 1% 
► Corriente de salida: 0,7A 
► Temperatura de funcionamiento: -20°C +55°C 
► Temperatura de almacenamiento: -30°C, +80°C 
► Humedad relativa: 90%, 20°C 
► Tensión de aislamiento entrada/salida: 3000VAC/4240VDC 
► Grado de protección IP: IP00 
► protección contra polaridad inversa 
► protección contra cortocircuito 
► indicador LED de alimentación 
► Fusible 5x20 de protección de entrada 
► Protección con restablecimiento electrónico en la salida 12Vdc 
► dimensiones: 115x60x40 
Normas de referencia: IEC/EN 6100-6-3, IEC/EN55022 
CLASS.B,IEC/EN61000-3-2,IEC/EN61000-3-3,IEC/EN61000-6-
2,EN55024,IEC/EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11,IEC/EN61204-3. 
NORMA DE BAJA TENSIÓN: IEC/EN60950-1. 
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ÜBERSICHT - HAUPTMERKRALE - INSTALLATION - ANSCHLUSS 

 Komplett geliefertes Gerät mit Anschlusskabeln 

 
 Schutzgrad: IP20 
 Artikelnummern - Abmessungen und Gewichte: 

ATS-Typ Artikelnummer Höhe (mm) Breite (mm) Tiefe (mm) Gewicht (kg) 
Eine Phase 40 A (siehe 3-1 Seite 20/24) 31614298805NE 280 400 150 10 
Eine Phase 100 A (siehe 3-2 Seite 21/24) 31614298905NE 280 400 150 10 
Drei Phasen 25 A (siehe 3-3 Seite 22/24) 31614299005NE 280 400 150 10 
Drei Phasen 40 A (siehe 3-4 Seite 23/24) 31614299105NE 280 400 150 10 
 

 Abstand der Befestigungslöcher: 

 

Das Gerät muss entsprechend der nebenstehenden 
Abbildung mit geeignetem Befestigungsmaterial an 
die Wand montiert werden. 
Achtung! Die Kabellänge zwischen dem 
Steuerpaneel des Stromerzeugers und dem ATS 
beträgt 3 Meter.  

 
 
 Kabelquerschnitte- Steckergröße - Installationsschema: 

ATS-Typ Stromerzeuger 
(Stromstecker) 

Stromerzeuger 
(Steuerungsstecker) 

Netz 
(direkt am Schaltschütz) 

Lastseite 
(Klemmleisten) 

Eine Phase 40 A 32 A-3 Pins 4 Pins - 0,75 mm² bis zu 2 x 6 mm² / Phase bis zu 25 mm² 
Eine Phase 100 A 32 A-3 Pins 4 Pins - 0,75 mm² bis zu 1 x 25 mm² / Phase bis zu 50 mm² 
Drei Phasen 25 A 16 A-5 Pins 4 Pins - 0,75 mm² bis zu 1 x 6mm² / Phase bis zu 10mm² 
Drei Phasen 40 A 32 A-5 Pins 4 Pins - 0,75 mm² bis zu 1 x 6mm² / Phase bis zu 16mm² 

Tabelle 1 

 

 
 

 

Siehe die vollständigen 
Schaltpläne auf den Seiten 

19,20,21,22 
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1- ALLGEMEINE VORAUSSETZUNGEN UND INSTALLATION 
1- 1  Allgemeine Hinweise 

ACHTUNG! 
• Lesen Sie die Anleitung vor der Installation und dem Gebrauch sorgfältig durch. 
• Das Gerät darf, um Schäden und eine Beeinträchtigung der Sicherheit zu vermeiden, nur von nach aktuellen Standards geschulten 

Personen installiert werden. 
• Vor jeglichen Wartungsarbeiten müssen alle Mess- und Versorgungseingänge spannungsfrei gemacht werden. 
• Die hier gezeigten Produkte können jederzeit und ohne Nachricht geändert oder modifiziert werden. 
• Die technischen Daten und Beschreibungen in diesem Dokument sind zutreffend und nach bestem Wissen und Gewissen zusammengestellt, 

wir übernehmen jedoch keine Haftung für Irrtümer, Auslassungen oder daraus entstehende Gefahren. 
• Die Elektroinstallation des Gebäudes muss mit einem Trennschalter ausgerüstet sein. Dieser muss in der Nähe des Gerätes und vom Bediener 

leicht erreichbar installiert sein. Er muss als Trennvorrichtung für das Gerät gekennzeichnet sein: IEC /EN 61010-1 § 6.12.2.1. 
• Reinigen Sie das Gerät mit einem sauberen trockenen Tuch; verwenden Sie keine scheuernden, flüssigen Reinigungs- oder Lösungsmittel. 
 
 
1- 2  Typenschild und Leistungsdaten 
Allgemeine Informationen zu jedem Gerät finden sich auf dem nachstehend abgebildeten, am Steuergerät befestigten Schild. 
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1- 3  Leistungsdaten des Gerätes 

ALLGEMEINE DATEN 
Nenn-Gleichspannung 12 VDC (24 VDC) 
Gleichspannungsbereich von 7 VDC bis 33 VDC 
Nenn-Wechselspannung 400 VAC 
Wechselstrombereich bis zu 500 VAC 
Frequenzbereich Von 45 bis 75 Hz 
Grundverbrauch mit Hintergrundbeleuchtung 250 mA 

Temperaturbereich 
-30 °C – +70 °C (Elektrik) 
-30 °C – +70 °C (Display) 
-40 °C – +80 °C (Lagerung) 

DISPLAY 128x64 px ; 66x33mm 
DIGITALE EINGÄNGE 
Anzahl 1 
STATISCHE AUSGÄNGE 
Anzahl 1 
HILFSSCHÜTZ 
Anzahl 2 

Schaltertyp 1 x NO Schaltschütz Stromerzeuger 
1 x NG Schaltschütz Netz 

Belastbarkeit der Schalter 8 A / 250 VAC 
SPANNUNGSEINGÄNGE 
Anzahl 8 
Typ des Eingangs Widerstandskoppelung 
Nennspannung 230 VAC (L-N) - 400 VAC (L-L) 
Messbereich von 0 bis 350 VAC (L-N) - von 0 bis 500 VAC (L-L) 
Zulässige Frequenz Von 25 Hz bis 80 Hz 
Genauigkeit < 1 % FS 
GERÄT 
Anzahl Tasten 13 
Anzahl LEDs 10 
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1- 4  Schaltpläne 
Achtung! Vergewissern Sie sich, bevor Sie die Stecker einstecken und das Gerät mit Strom versorgen, dass alle Anschlüsse 
genau wie im nachstehenden Diagramm dargestellt ausgeführt sind. 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HINWEIS: Der Fernstartausgang ist ein Plusausgang. Wenn Sie einen Minusausgang anstelle des Plusausgangs benötigen, 
können Sie ein externes Relais verwenden, wie im Schaltplan dargestellt. 

 

 

1.8  1.7  1.6  1.5     1.4             1.3               1.1             1.2                2.1  2.2  2.3  2.4 

   5.1        5.2  
   5.3            5.4    4.3    4.4 

RELAIS 

A2   
  

FERNSTART  

A1   +  

VERSO 50 
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1- 5  Anschlüsse 

 

 

 

J1 – Gleichspannung und Schaltschütze für den Stromerzeuger 
 
1.1 - Netz-Schaltschütz Ausgang (NG) 
1.2 - Netz-Schaltschütz Ausgang (NG) 
1.3 - SE-Schaltschütz Ausgang (NO) 
1.4 - SE-Schaltschütz Ausgang (NO) 
1.5 - SE-Spannung Phase 1 
1.6 - SE-Spannung Phase 2 
1.7 - SE-Spannung Phase 3 
1.8 - Neutralleiter 

J5 – Stromversorgung und Ausgänge 
 
5.1 - Batterie-Minus 
5.2 - Batterie-Plus 
5.3 - Gemeinsames Plus für Fernstartausgang (+) 
5.4 - Fernstartausgang (+) 

J2 – Netz-Wechselspannung 
 
2.1 - Netzspannung Phase 1 
2.2 - Netzspannung Phase 2 
2.3 - Netzspannung Phase 3 
2.4 - Neutralleiter 

J4 – Digitale Eingänge 
 
4.3 - Erde 
4.4 - Digitaler Eingang für EJPT - nur für enfranzösischen Markt 

J3 und J8 werden für die VERSO50-Anwendung nicht verwendet 
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1- 6  Betriebsarten 

Nach dem Einschalten befindet sich der VERSO 50 im 
manuellen Modus. Sie können mit den Tasten die 
gewünschte Betriebsart wählen. 
 
1- 6.1  AutomatiKRodus 

Drücken Sie die Taste AUTO, um diese Betriebsart zu 
wählen. Es gibt zwei Funktionsweisen: 
a) Netzausfall: Der Fernstartausgang (J5.4) wird im Fall 

eines Netzausfalls (oder wenn Grenzwerte überschritten 
werden) aktiviert und wieder deaktiviert, wenn die 
Netzspannung vorhanden ist. Dies ist die Standard-
Funktionsweise. 

b) EJPT: Wenn das Gerät für EJPT programmiert ist (siehe 
Menü M6), wird der Fernstartausgang aktiviert, wenn 
J4.4 auf Minus geschlossen wird und wieder deaktiviert, 
wenn der Eingang offen ist. Weitere Informationen zu 
dieser Funktion siehe Menü M6. 

 
1- 6.2  Manueller Modus 

Der Fernstartausgang wird mit der Taste KG aktiviert und mit 
der Taste KR deaktiviert: Wird die Taste KR gedrückt und 
schnell losgelassen, wird der Fernstartausgang sofort 
deaktiviert; wird die Taste KR jedoch 3 Sekunden lang 
gedrückt gehalten, schaltet das Steuergerät die Last sofort 
auf das Netz um, der Fernstartausgang jedoch wird erst 
nach einer Abkühlphase deaktiviert. 
 
1- 6.3  Reset-Modus 
Der Fernstartausgang kann nicht aktiviert werden. Wenn das 
Netz verfügbar ist, wird es an die Last angeschlossen. Wenn 
Sie jetzt den Reset-Modus wählen, werden die Alarme 
zurückgesetzt und der Fernstartausgang deaktiviert. Wenn 
der Grund für den Alarm weiter vorhanden ist, bleibt die 
Alarmmeldung weiter aktiv. Drücken Sie die Taste RESET, 
um diese Funktion zu wählen. 
 

1- 6.4  Test-Modus 

Manueller Test: Drücken Sie, während das Steuergerät im 
manuellen Modus ist, die Taste TEST, um diese Funktion zu 
aktivieren. Der Fernstartausgang wird aktiviert, um den 
Stromerzeuger für eine programmierte Dauer zu testen. (Die 
Testdauer kann in "M3- Test-Setup", Parameter "M" 

programmiert werden). Nach Abschluss des Tests kehrt das 
Steuergerät automatisch in den manuellen Modus zurück 
und die Test-LED verlöscht. Sie können den Test auch durch 
erneuten Druck auf die Taste TEST manuell abbrechen. 
Während dieses manuellen Tests kann die Lastschaltung nur 
mit den Tasten KG und KR gesteuert werden, auch wenn 
das Netz auf Störung ist.  

 

Automatischer Test: Es gibt 2 verschiedene Möglichkeiten 
für die Aktivierung des automatischen Tests: 

-Durch Bedienereingriff: Drücken Sie, während das 
Steuergerät im AutomatiKRodus ist, die Taste TEST, um die 
Funktion zu aktivieren 

-Programmgesteuert: Im Menü "M3- Test setup", können Sie 
tägliche, wöchentliche oder monatliche Tests 
programmieren. Diese Tests können NUR ausgeführt 
werden, wenn das Steuergerät im AUTO-Modus ist. Sie 
können durch entsprechende Eingaben auch wählen, ob der 
Test unter Last oder ohne Last durchgeführt werden soll. 

Während der automatische Test läuft, leuchtet die TEST-
LED und das Generatorstartsignal ist aktiviert. Nach 
Abschluss des Tests kehrt das Steuergerät automatisch in 
den automatischen Modus zurück und die Test-LED 
verlöscht. Sie können den Test jederzeit durch Druck auf die 
Taste TEST abbrechen, während die TEST-LED leuchtet. 
Während dieses automatischen Tests wird die Lastschaltung 
vom Steuergerät automatisch gesteuert. 

 
1- 6.5  Alarme 

Im Falle eines Alarms wird am Display eine Beschreibung 
angezeigt. Wenn mehrere Alarme erkannt werden, werden 
sie nacheinander im Wechsel angezeigt. Für jeden Alarm 
gibt es einen Mitteilungstext, der bei der Suche nach der 
Fehlerquelle hilft. Durch Druck auf die Taste RESET können 
die Alarme zurückgesetzt werden; der Alarm wird dann 
gelöscht und das Steuergerät geht in den Reset-Modus, der 
versehentliche Generator-Startversuche verhindert. Wird der 
Alarm nach dem Reset immer noch am Display angezeigt, ist 
die Ursache für den Alarm nicht beseitigt. 
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1- 7  Das Gerät im Überblick 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POS. BEZEICHNUNG BESCHREIBUNG 

A Anzeige 
Hinterleuchtetes Display, das alle Funktionen, Messwerte und Alarme zum Stromerzeuger 
und zum Netzstrom anzeigt. Die Hintergrundbeleuchtung schaltet automatisch ab. Wird eine 
Taste gedrückt, schaltet sie wieder ein. 

B AUTO Taste zur Auswahl des AutomatiKRodus. 
C TEST Taste zur Auswahl des Testmodus. 

D RESET 
Zur Aktivierung des Reset/Aus-Modus. In diesem Betriebsmodus werden der 
Fernstartausgang deaktiviert und die Alarme gelöscht. Wenn die Ursache für den Alarm 
weiterbesteht, wird der Alarm erneut angezeigt. 

E KG 
Für die tastengesteuerte Aktivierung des Fernstartausgangs (nur im manuellen Modus). Im 
manuellen Testmodus kann mit dieser Taste der Schaltschütz des Stromerzeugers gesteuert 
werden. 

F MENU Öffnet das Programmiermenü. Innerhalb der Menüs hat die Taste die Funktionen “Zurück” 
oder “Escape”. 

G KG-Status-LED Die LED zeigt an, ob KG geschlossen ist (LED ein) oder offen (LED aus). 
H KR-Status-LED Die LED zeigt an, ob KR geschlossen ist (LED ein) oder offen (LED aus). 

I HELP Mit dieser Taste kann man von der Hauptseite des Menüs aus direkt die Seite der aktiven 
Alarme aufrufen, wenn mindestens ein Alarm vorliegt. 

J KR 

Steuertaste zur Deaktivierung des Fernstartausgangs (nur im manuellen Modus); wird die 
Taste gedrückt und schnell wieder losgelassen, wird der Fernstartausgang sofort deaktiviert; 
wird die Taste KR jedoch 3 Sekunden lang gedrückt gehalten, wird der Fernstartausgang erst 
nach einer Abkühlphase deaktiviert. Im manuellen Testmodus kann mit dieser Taste der Netz-
Schaltschütz gesteuert werden. 

K MAN Taste zur Wahl des manuellen Modus. 

L Navigationstastfeld 

Mit den 4 Pfeiltasten des Navigationstastfelds kann man durch die Seiten blättern (Links- und 
Rechts-Pfeile) und die Parameterwerte in den Programmiermenüs erhöhen oder senken. Das 
Feld hat auch eine spezielle “i”-Taste, mit der ein Element im Display gewählt, ein Parameter 
bearbeitet oder ein neuer Wert bestätigt werden kann. Weitere Informationen zur Navigation in 
den Menüs siehe Abschnitt 2-1. 

M Netzstatus-LED Sie leuchtet, wenn das Netz sich innerhalb der Grenzwerte befindet (LED ein) oder nicht (LED 
aus). 

N SE-Status-LED 
Sie leuchtet, wenn der Stromerzeuger innerhalb der Grenzwerte arbeitet (LED ein) oder nicht 
(LED aus). Die LED blinkt, wenn das Startsignal aktiv ist, aber der Stromerzeuger noch nicht 
gestartet hat oder die Sollspannungswerte des Stromerzeugers noch nicht erreicht sind. 

O LED für allgemeinen 
Alarm Sie leuchtet auf, wenn ein als allgemeiner Alarm 1 aktivierter Alarm vorliegt. 

P Batteriestatus-LED Sie leuchtet auf, wenn das Steuergerät mit Strom versorgt wird. 

A 

L 

K 

M 

J 

P 

O 

B 

C 

N 

D 

E F G H I 
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1- 8  Display-Seiten 

Wenn Sie das Steuergerät einschalten, erscheint die Logo-
Seite. Anschließend wechselt das Gerät auf die Standby-
Seite (Netz). Mit den Links- und Rechts-Pfeilen können Sie 
durch die Seiten blättern. 
 
1- 8.1 Mains (Netz) 

 
 

 

 

 

A) L1-L2 VAC-Spannung 
B) L2-L3 VAC-Spannung 
C) L3-L1 VAC-Spannung 
D) L1 Leiterspannung 
E) L2 Leiterspannung 
F) L3 Leiterspannung 
G) Netzfrequenz 

 
 
1- 8.2 Mains stats (Netzdaten) 

 
 

 

 

 
A) Gemessener Maximalwert für die Spannung des 

Leiters L1 im Netz 
B) Stunde und Minuten, als der Maximalwert an Punkt 

A gemessen wurde 
C) Datum, als der Maximalwert an Punkt A gemessen 

wurde 
 
 
1- 8.3 Generator (Stromerzeuger) 

 
 

 

 

 
A) L1-L2 VAC-Spannung 
B) L2-L3 VAC-Spannung 
C) L3-L1 VAC-Spannung 
D) L1 Leiterspannung 
E) L2 Leiterspannung 
F) L3 Leiterspannung 
G) Stromerzeugerfrequenz 

 
 

 

 

 

 

1- 8.4 Genset Stats (SE-Daten) 

 
 

 

 

 
A) Gemessener Maximalwert für die Spannung des 

Leiters L1 am Stromerzeuger 
B) Stunde und Minuten, als der Maximalwert an Punkt 

A gemessen wurde 
C) Datum, als der Maximalwert an Punkt A gemessen 

wurde 
 
 
1- 8.5 Hour Counters (Stundenzähler) 

 
 

 

 

 
A) Gesamtbetriebsstunden des Stromerzeugers 
B) Gesamtbetriebsstunden mit geschlossenem KG 
C) Gesamtbetriebsstunden mit geschlossenem KR 

 
 
1- 8.6 Events Screen (Ereignisseite) 

Diese Seite zeigt die letzten Alarme mit Datum und Uhrzeit 
an. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mit den AUF- oder AB-Tasten den Auf-Pfeil (A) oder Ab-Pfeil 
(B) ansteuern, anschließend “i” drücken. So können Sie 
durch die Ereignisse scrollen (bis zu 255 Ereignisse). 
 
 
1- 8.7 Clock Control (Uhr und Garantie) 

 

 

 

 

 

 

A) Uhr: Datum und Uhrzeit 
B) Garantieende 

 
 

 

 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

A 

B 

C 

A 

B 

A 

B 

A 

B C 

A 

B C 
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1- 8.8 I/O Monitor (E/A-Monitor) 

 
 
 
 
 

 
Auf dieser Seite wird der Status des Eingangs J4.4 (EJPT) 
und der 3 Ausgänge J1.2 (KR), J1.4 (KG) und J5.4 
(Fernstartausgang) angezeigt. 
 
 
1- 8.9 Informationsseite 

 
 
 
 
 
 
 

Diese Seite enthält die Kontaktdaten des Herstellers: 
Internetadresse. 
 
 
1- 8.10 System data (Systemdaten) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Diese Seite enthält Informationen über das Projekt, die 
Firmware und die Softwareversion des Steuergerätes. 
 
 
1- 8.11 Logo-Seite 
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2- PROGRAMMIERMENÜS 
2- 1  Hinweise zur Navigation 

Zur Eingabe allgemeiner Einstellungen müssen Sie die Taste MENU drücken und anschließend das korrekte Passwort für den 
Zugang zum Programmiermenü eingeben. Das Standardpasswort lautet 809. Wenn Sie ein falsches Passwort eingeben, erscheint 
die Meldung "wrong code" (falscher Code) und Sie können das Menü nicht öffnen. Näheres zur Änderung des Passworts siehe die 
Sicherheitseinstellungen. 
 
 

Das korrekte 
Passwort lautet in der 
Standardeinstellung 

809 
 
 
 
 
Ist das Passwort richtig, mit der AB-Taste das Symbol (A) wählen und mit “i” bestätigen, um in die Programmiermenüs zu gelangen. 

A) Netzeinstellungen 
B) Generatoreinstellungen 
C) Test-Einstellungen 
D) Allgemeine Einstellungen 

E) Alarm-Einstellungen 
F) EJPT-Einstellungen 
G) Zähler-Einstellungen 
H) Messwerteinstellungen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wird das HELP-Symbol angezeigt, ist mindestens ein Alarm aktiv. Mit der Taste HELP können Sie direkt die Seite der aktiven 
Alarme aufrufen. 
Mit den Pfeilen können Sie das Menü wählen. Drücken Sie nach der Auswahl des Menüs die Taste “i” zur Bestätigung. Mit der 
Taste “MENU” können Sie auf die vorige Seite zurückkehren. Anschließend sehen Sie direkt die Parameter des gewählten Menüs, 
oder, wenn Sie Allgemeine Einstellungen gewählt haben, eine Seite mit einer Auswahl von Untermenüs. Dieser Bildschirm besteht 
aus 3 Bereichen: 

A) Die Bezeichnung des Untermenüs 
B) Das Symbol des Untermenüs 
C) Die Seite und das Symbol des Menüs, das das Untermenü enthält 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Drücken Sie zur Bestätigung und zum Öffnen auf “i”, zeigen Sie mit den Links- und Rechtspfeiltasten die weiteren Untermenüs an 
oder kehren Sie mit der Taste “MENU” zur vorigen Seite zurück. In den Untermenüs sind die Parameter auf verschiedene Seiten 
verteilt; wählen Sie die Seite mit den Links- und Rechts-Pfeiltasten und den Parameter mit den Auf- und Ab-Pfeiltasten. Bestätigen 
Sie Ihre Auswahl mit “i” und ändern Sie den Parameter. Die nachstehend Abbildung zeigt das Beispiel eines Untermenüs: 
 

 

 

 

A 

B 

C 

D 

A 

B 

C 

E 

F 

G 

H 
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2- 2  M1 - Mains Setup (Netzeinstellungen) 

Wenn Sie Mains Setup wählen, gelangen Sie direkt zu den programmierbaren Parametern für das Netz, zum Beispiel die 
Grenzwerte für Spannung und Frequenz. Die nachstehende Tabelle enthält alle diese Parameter: 
 
POS. BEZEICHNUNG BESCHREIBUNG WERTEBEREICH STANDARD 

3 Phasen 
STANDARD 

1 Phase 
A Mains rated V Hier können Sie die Nennspannung eingeben. 0-600 [VAC] 400 230 

B Mains high V 

Sie können einen oberen Grenzwert für die 
Spannung eingeben. Wenn die gemessene 
Spannung über diesem Wert liegt, wird das Netz als 
gestört betrachtet und der VERSO 50 aktiviert den 
Fernstartausgang (im AutomatiKRodus). 

100-200 [%] 113 113 

C Mains low V 

Sie können einen unteren Grenzwert für die 
Spannung eingeben. Wenn die gemessene 
Spannung unter diesem Wert liegt, wird das Netz als 
gestört betrachtet und der VERSO 50 aktiviert den 
Fernstartausgang (im AutomatiKRodus). 

70-100 [%] 80 80 

D Mains rated F Hier können Sie die Nennfrequenz eingeben. 50-60 [Hz] 50 50 

E Mains high F 

Sie können einen oberen Grenzwert für die Frequenz 
eingeben. Wenn die gemessene Frequenz über 
diesem Wert liegt, wird das Netz als gestört 
betrachtet und der VERSO 50 aktiviert den 
Fernstartausgang (im AutomatiKRodus). 

100-200 [%] 110 110 

F Mains low F 

Sie können einen unteren Grenzwert für die Frequenz 
eingeben. Wenn die gemessene Frequenz unter 
diesem Wert liegt, wird das Netz als gestört 
betrachtet und der VERSO 50 aktiviert den 
Fernstartausgang (im AutomatiKRodus). 

0-100 [%] 90 90 

G KR delay 

Sie können eine Verzögerung für das Schließen des 
Netz-Schaltschütz eingeben. Diese Verzögerung 
setzt ein, wenn der VERSO 50 den SE-Schaltschütz 
öffnet (Software-Verriegelungsfunktion). 

0-100 [s] 1 1 

H Mains OK 

Die Verzögerung, nach der das Netz wieder als stabil 
betrachtet wird, wenn das Netz wieder in den Bereich 
innerhalb der Grenzwerte zurückkehrt (siehe 
Parameter B, C, E, F) ist. Dann werden das Netz-
Schaltschütz geschlossen und der Fernstartausgang 
deaktiviert (im AutomatiKRodus). 

0-9999 [s] 10 10 

I Faulty mains 

Die Verzögerung, nach der das Netz als gestört 
betrachtet wird, wenn die in den Parametern B, C, E, 
F festgelegten Grenzwerten über- oder unterschritten 
werden. Mit diesem Parameter können 
vorübergehende Netzschwankungen ausgefiltert 
werden. 

0-600 [s] 5 5 

J System type 

Sie können den Systemtyp eingeben. 
Wenn Sie Monophase wählen, wird das System als 
einphasig betrachtet. 
Wenn Sie Threephase wählen, wird das System als 
dreiphasig betrachtet. 

Monophase, 
Threephase Threephase Monophase 

K Start delay 
Verzögerung vor der Aktivierung des 
Fernstartausgangs im AutomatiKRodus, wenn 
Fehlermeldungen vorliegen. 

0-59 [s] 0 0 

L Stop delay 

Verzögerung vor der Deaktivierung des 
Fernstartausgangs im AutomatiKRodus, wenn die 
Grenzwerte für das Netz wieder im zulässigen 
Bereich sind. Die Lastumschaltung auf Netzseite ist 
von dieser Verzögerung nicht betroffen. 

0-59 [s] 0 0 

M KR alarm ON 
Wenn On (Ein), veranlassen die Alarme, die als 
“Global KR” eingestellt sind, die Öffnung des Netz-
Schaltschützes. 

On-Off Off Off 

N Neutral 

Wenn On, wird davon ausgegangen, dass das Netz 
mit dem Neutralleiter verbunden ist. Wenn Off, wird 
davon ausgegangen, dass das Netz keinen 
Neutralleiter hat. 

On-Off On On 
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2- 3  M2 - Alternator setup (Generatoreinstellungen) 
Mit der Wahl von Alternator Setup gelangen Sie direkt zu den programmierbaren Parametern des Generators, zum Beispiel 
Frequenz und Spannung. Die nachstehende Tabelle enthält alle diese Parameter: 
 
POS. BEZEICHNUNG BESCHREIBUNG WERTEBEREICH STANDARD 

3 Phasen 
STANDARD 

1 Phase 
A GE rated V Nennspannung des Generators. 0-600 [VAC] 400 230 

B GE high V 

Sie können einen oberen Grenzwert für die Spannung 
eingeben; ist die gemessene Spannung höher als 
dieser Wert, gilt der Stromerzeuger als gestört und 
VERSO 50 zeigt den Alarm “high gen. voltage” (hohe 
SE-Spannung) an. 

100-200 [%] 113 113 

C GE low V 

Sie können einen unteren Grenzwert für die Spannung 
eingeben; ist die gemessene Spannung niedriger als 
dieser Wert, gilt der Stromerzeuger als gestört und 
VERSO 50 zeigt den Alarm “low gen. voltage” (niedrige 
SE-Spannung) an. 

70-100 [%] 80 80 

D GE rated F Nennspannung des Stromerzeugers. 40-70 [Hz] 50 50 

E GE high F 

Sie können einen oberen Grenzwert für die Frequenz 
eingeben; ist die gemessene Frequenz höher als dieser 
Wert, gilt der Stromerzeuger als gestört und VERSO 50 
zeigt den Alarm “high gen. frequency” (hohe SE-
Frequenz) an. 

100-200 [%] 110 110 

F GE low F 

Sie können einen unteren Grenzwert für die Frequenz 
eingeben; ist die gemessene Frequenz niedriger als 
dieser Wert, gilt der Stromerzeuger als gestört und 
VERSO 50 zeigt den Alarm “low gen. frequency” 
(niedrige SE-Frequenz) an. 

0-100 [%] 90 90 

G KG delay 

Sie können eine Verzögerung für das Schließen des 
Stromerzeuger-Schaltschütz eingeben. Diese 
Verzögerung setzt ein, wenn der VERSO 50 den Netz-
Schaltschütz öffnet (Software-Verriegelungsfunktion). 

0-100 [s] 1 1 

H GE Ok delay 

Wenn Spannung und Frequenz während dieser 
Verzögerung innerhalb der Grenzwerte liegen 
(Parameters B, C, E, F), gilt der Stromerzeuger als 
stabil und das Schaltschütz wird geschlossen. 

0-9999 [s] 5 5 

I KG alarm ON 

Wenn On (Ein), veranlassen die Alarme, die als “Global 
KG” eingestellt sind, die Öffnung des SE-
Schaltschützes. Wenn Off, lassen die als “Global KG” 
eingestellten Alarme ein Schließen des SE-
Schaltschütz zu, wenn Spannung und Frequenz 
innerhalb der Grenzwerte liegen. 
Setzen Sie diesen Parameter auf ON, wenn Sie 
eventuell vorhanden Alarme vor einem möglichen 
Schließen von KG zurücksetzen möchten. 

On-Off Off Off 

J System type 

Sie können den Systemtyp eingeben.  
Wenn Sie Monophase wählen, wird das System als 
einphasig betrachtet. 
Wenn Sie Threephase wählen, wird das System als 
dreiphasig betrachtet. 

Monophase, 
Threephase Threephase Monophase 

K ON Alarms delay Verzögerung nach dem Start des Stromerzeugers, 
bevor mögliche Alarme berücksichtigt werden. 0-1000 [s] 60 60 

L Cooling time 

Sie können eine Verzögerung zwischen dem Öffnen 
des KG und der Deaktivierung des Fernstartausgangs 
eingeben. Sie ist sowohl im manuellen wie auch im 
automatischen Modus wirksam. 

0-255 [s] 0 0 

M Neutral 

Wenn On, wird davon ausgegangen, dass das der 
Stromerzeuger mit dem Neutralleiter verbunden ist. 
Wenn Off, wird davon ausgegangen, dass der 
Stromerzeuger keinen Neutralleiter hat. 

On-Off On On 

 

HINWEISE: 

Zur Vermeidung einer Inkompatibilität der Zeiteinstellungen im VERSO 50 und des Motorschutzgeräts sollte der 
Parameter “ON Alarms delay” mindestens 5 Sekunden höher als die im Motorschutzgerät eingestellte Vorwärmzeit 
eingestellt werden. 

Der Abkühlvorgang wird vom VERSO 50 gesteuert. Wenn auch am Motorschutzgerät ein Abkühlprozess eingestellt 
werden kann, sollten Sie diesen deaktivieren und nur die Steuerung durch das VERSO 50-Steuergerät aktivieren. 
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2- 4  M3 - Test setup (Test-Einstellungen) 
 

POS. BEZEICHNUNG BESCHREIBUNG WERTEBEREICH STANDARD 
EINSTELLUNGEN 

A Enable test 1 Zum Freischalten oder deaktivieren des 
automatischen Tests. On-Off Off 

B Test Type Zur Einstellung des Testtyps. Daily-Weekly-Monthly  Weekly 

C Day of week  
Wenn als Testtyp Weekly gewählt wurde, kann hier 
der Tag der Woche eingestellt werden, an dem der 
Test durchgeführt werden soll. 

Mond., Tuesd., Wed., 
Thur., Frid., Sat., Sund.  Thur. 

D Day of month 
Wenn als Testtyp Monthly gewählt wurde, kann hier 
der Tag des Monats eingestellt werden, an dem der 
Test durchgeführt werden soll. 

1-31 1 

E Start hour Zur Eingabe der Stunde für den Start des Tests. 0-23 10 
F Start min. Zur Eingabe der Minute für den Start des Tests. 0-59 0 

G Enable test 2 Zum Aktivieren oder Deaktivieren des automatischen 
Tests. On-Off Off 

H Test Type Zur Einstellung des Testtyps. Daily-Weekly-Monthly Weekly 

I Day of week 
Wenn als Testtyp Weekly gewählt wurde, kann hier 
der Tag der Woche eingestellt werden, an dem der 
Test durchgeführt werden soll. 

Mond., Tuesd., Wed., 
Thur., Frid., Sat., Sund.  Thur. 

J Day of month 
Wenn als Testtyp Monthly gewählt wurde, kann hier 
der Tag des Monats eingestellt werden, an dem der 
Test durchgeführt werden soll. 

1-31 1 

K Start hour Zur Eingabe der Stunde für den Start des Tests. 0-23 10 
L Start min. Zur Eingabe der Minuten für den Start des Tests. 0-59 0 

 
Sie können auch einige Parameter eingeben, die beiden Tests gemeinsam sind: 
 
POS. TEXT BESCHREIBUNG WERTEBEREICH STANDARD 

EINSTELLUNGEN 
M Test length Zur Eingabe der Dauer des Tests. 0-59 [min] 10 

N Test with load Wird ON gewählt, wird während des Tests zwischen Netz 
und Stromerzeuger umgeschaltet. On-Off Off 

 
 Wenn als Testtyp Daily gewählt wurde, kann eingestellt werden, an welchem Tag dies erfolgen soll: 
 

POS. TEXT BESCHREIBUNG 

- Sunday Ist ein Häkchen eingetragen, wird der tägliche Test am Sonntag durchgeführt. Wird das Häkchen 
entfernt, wird der Test an diesem Tag nicht durchgeführt. 

- Monday Ist ein Häkchen eingetragen, wird der tägliche Test am Montag durchgeführt. Wird das Häkchen 
entfernt, wird der Test an diesem Tag nicht durchgeführt. 

- Tuesday Ist ein Häkchen eingetragen, wird der tägliche Test am Dienstag durchgeführt. Wird das Häkchen 
entfernt, wird der Test an diesem Tag nicht durchgeführt. 

- Wednesday Ist ein Häkchen eingetragen, wird der tägliche Test am Mittwoch durchgeführt. Wird das Häkchen 
entfernt, wird der Test an diesem Tag nicht durchgeführt. 

- Thursday Ist ein Häkchen eingetragen, wird der tägliche Test am Donnerstag durchgeführt. Wird das Häkchen 
entfernt, wird der Test an diesem Tag nicht durchgeführt. 

- Friday Ist ein Häkchen eingetragen, wird der tägliche Test am Freitag durchgeführt. Wird das Häkchen 
entfernt, wird der Test an diesem Tag nicht durchgeführt. 

- Saturday Ist ein Häkchen eingetragen, wird der tägliche Test am Samstag durchgeführt. Wird das Häkchen 
entfernt, wird der Test an diesem Tag nicht durchgeführt. 
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2- 5  M4 - General setup (Allgemeine Einstellungen) 

Die allgemeinen Einstellungen sind auf 3 Untermenüs verteilt: 
 

A) Display setup: In diesem Untermenü finden sich alle Einstellparameter für das Display: Sprache, Kontrast usw. 
B) Clock setup: In diesem Untermenü finden sich alle allgemeinen Einstellungen für die Systemuhr: Datum, Uhrzeit 

und Tag der Woche. 
C) Security setup: In diesem Untermenü werden die Passwörter für verschiedene Zugangsberechtigungen 

festgelegt, die den Zugang zu verschiedenen Menüs freigeben oder verriegeln. 
 
2- 5.1  M4.1 - Display setup (Display-Einstellungen) 

 
 
 
 
 
 

POS. TEXT BESCHREIBUNG WERTEBEREICH STANDARD 
EINSTELLUNGEN 

A Language 

Wählen Sie Ihre Sprache. Standardmäßig sind folgende 
Sprachen installiert: Englisch, Spanisch, Französisch, 
Portugiesisch und Russisch. Darüber hinaus kann jede andere 
Sprache, auch mit anderen Zeichensätzen, installiert werden. 

EN, ES, FR, 
PT, RU EN 

B Backlight 
Wenn keine Betätigung stattfindet, schaltet die 
Hintergrundbeleuchtung nach der eingestellten Zeit ab. Sie 
schaltet automatisch wieder ein, wenn ein Ereignis eintritt. 

0-255 [s] 60 

C Return to 
default 

Die Zeit, nach der das Steuergerät automatisch wieder zur 
Standby-Seite (Mains 1) zurückkehrt, wenn keine Taste gedrückt 
wird. 

Off-250 [s] Off 

D Contrast Zur Einstellung des bevorzugten Kontrasts am VERSO 50. 0-5 0 

E Cyclic alarms Zykluszeit für die Anzeige aktiver Alarme. Der neue Parameter 
wird erst nach dem nächsten Systemstart aktiv. 0-255 [s] 3 

F Reset events 
log 

Wenn Sie diesen Parameter auswählen und bestätigen, wird das 
Ereignisprotokoll zurückgesetzt. - - 

 
2- 5.2  M4.2 - Clock setup (Einstellung der Uhr) 

 
 
 
 
 
 

POS. TEXT BESCHREIBUNG WERTEBEREICH STANDARD 
EINSTELLUNGEN 

A Year Zur Einstellung des Jahres 0-99 12 
B Month Zur Einstellung des Monats 0-12 1 
C Day Zur Einstellung des Tages 0-31 1 
D Day of the week Zur Einstellung des Wochentags von Sonntag bis Samstag Sun - Sat Sun 
E Hours Zur Einstellung der aktuellen Stunde 0-23 12 
F Minutes Zur Einstellung der aktuellen Minuten 0-59 0 

G Update clock 

Bestätigung der geänderten Datums-/Uhrzeitwerte. Die aktuelle 
Uhrzeit wird aktualisiert. Zur Bestätigung müssen Sie den 
Bereich mit den Pfeiltasten ansteuern und dann die Taste “i” 
drücken. 

- - 

H Current setting Zeigt die aktuelle Einstellung für Datum und Uhrzeit an. - - 
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2- 5.3  M4.3 - Security setup (Sicherheitseinstellungen) 

 
 
 
 
 
 
Im Menü Security Setup können bis zu 6 Zugangscodes eingegeben werden, die Programmiermenüs ver-/entriegeln. 
Standardmäßig sind alle 6 Zugangscodes so richtig eingestellt und alle Menüs sind zugänglich. Sie können die Programmiermenüs 
schützen, indem Sie falsche Codes eingeben: Die Menüs mit falschen Codes sind dann verriegelt. Zum Entriegeln der Menüs 
müssen Sie einfach in dieses Menü gehen und für die Codes die richtigen Werte eingeben. Die 4 Codes sind in der Tabelle 
angegeben: 
 
 
POS. BEZEICHNUNG BESCHREIBUNG CODE 

A Mains password 

Geben Sie das Passwort ein, das die Netzeinstellungen ver-/entriegelt. Wenn 
Sie den korrekten Code 60 eingeben, ist das Netzmenü vollständig entriegelt. 
Wenn Sie einen falschen Code eingeben, ist das Menü solange verriegelt, bis 
der richtige Code eingegeben wird. 

60 

B Genset password 

Geben Sie das Passwort ein, das die Generatoreinstellungen ver-/entriegelt. 
Wenn Sie den korrekten Code 50 eingeben, ist sind die Generatoreinstellungen 
vollständig entriegelt. Wenn Sie einen falschen Code eingeben, ist das Menü 
verriegelt. 

50 

C Test password 
Geben Sie das Passwort ein, das die Testeinstellungen ver-/entriegelt. Wenn 
Sie den korrekten Code 40 eingeben, ist sind die Testeinstellungen vollständig 
entriegelt. Wenn Sie einen falschen Code eingeben, ist das Menü verriegelt. 

40 

D EJPT password 

Geben Sie das Passwort ein, das die EJPT-Einstellungen ver-/entriegelt. Wenn 
Sie den korrekten Code 30 eingeben, ist sind die EJPT-Einstellungen 
vollständig entriegelt. Wenn Sie einen falschen Code eingeben, ist das Menü 
verriegelt. 

30 

E Hours password 

Geben Sie das Passwort ein, das die Betriebsstunden-Einstellungen ver-
/entriegelt. Wenn Sie den korrekten Code 20 eingeben, ist sind die 
Betriebsstunden-Einstellungen vollständig entriegelt. Wenn Sie einen falschen 
Code eingeben, ist das Menü verriegelt. 

20 

F Measure password 

Geben Sie das Passwort ein, das die Messwert-Einstellungen ver-/entriegelt. 
Wenn Sie den korrekten Code 10 eingeben, ist sind die Messwert-
Einstellungen vollständig entriegelt. Wenn Sie einen falschen Code eingeben, 
ist das Menü verriegelt. 

10 

G Global password Dieser Parameter bestimmt den Code für den Zugang zum 
Programmierbereich vom Hauptmenü aus. 809 
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2- 6  M5 - Alarms list (Liste der Alarme) 

Es wird eine allgemeine Übersicht für die Einstellung der Alarme angezeigt, die aus 4 Seiten besteht. Wählen und bestätigen Sie 
auf der ersten Seite den Parameter “a”, um den Code eines Alarms zu wählen. Im oberen Teil des Bildschirms sehen Sie den Text 
des entsprechenden Alarms. Ändern Sie anschließend die von “d” bis “i” nach Ihren Wünschen. Kehren Sie dann auf die erste 
Seite zurück und bestätigen Sie den Parameter “c”, um die Änderungen zu speichern. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bei jeden Alarm können Sie folgende Parameter programmieren: 
 
POS. BEZEICHNUNG BESCHREIBUNG BEREICH 

a Alarm code 

Wählen Sie diesen Parameter zur Auswahl des Alarms, den Sie einstellen möchten. Alle 
Parameter auf den nächsten Seiten beziehen sich auf den in diesem Parameter 
gewählten Alarm. Im oberen Teil des Bildschirms sehen Sie den Text, der dem Code 
entspricht, den Sie gerade wählen. 

- 

b Category of the 
alarm 

Dieser Parameter kann nicht gewählt werden. Er zeigt die Kategorie des gewählten 
Alarms. Alle Alarme fallen unter die Kategorie : “all” (alle) - 

c Save alarm Dieser Parameter muss mit der Taste “i” bestätigt werden, um alle Parameter von d bis i 
in der Konfiguration des mit Parameter a gewählten Alarms zu bestätigen. - 

d Activation 
Dient der Festlegung, wann die Alarmbedingung geprüft und ein Alarm angezeigt werden 
soll: Always (immer aktiv), Run (nur aktiv, wenn die Maschine arbeitet) oder Disabled 
(deaktiviert). 

Always 
Run 

Disabled 
e Delay Vor der Aktivierung eines Alarms muss die Ursache für die festgelegte Zeit gegeben sein. 0-255 [s] 

f Retentive 
Wählen Sie, ob der Alarm fixiert sein soll (ON: Der Alarm wird angezeigt, bis die Reset-
Taste gedrückt wird, auch wenn die Ursache nicht mehr gegeben ist) oder nicht (OFF: 
Die Alarmanzeige verschwindet, wenn die Ursache verschwindet). 

ON 
OFF 

g Action 
Wählen Sie die Aktion, die auf die Aktivierung des Alarms folgen soll: Warning (Warnung, 
nur Anzeige), Stop (der Alarm schaltet die Maschine sofort ab) oder Cooling (Kühlen, der 
Alarm schaltet die Maschine nach einer Nachkühlzeit ab). 

Warning 
Stop 

Cooling 

h Siren 
Stellen Sie hier ein, ob die Aktivierung von Alarmen auch den für die Sirene 
programmierten Ausgang aktivieren soll. Mögliche Einstellungen sind ON (der für Sirene 
eingestellte Ausgang wird aktiviert, wenn ein Alarm vorliegt) oder OFF. 

ON 
OFF 

i SMS 

Hier kann eingestellt werden, ob die Aktivierung eines Alarms auch den Versand einer 
SMS an die programmierten Nummer auslösen soll (siehe Menü M7). Mögliche 
Einstellungen sind ON (wenn ein Modem angeschlossen ist, sendet das Gerät eine SMS, 
sobald ein Alarm auftritt) oder OFF. 

ON 
OFF 

j Global 1 
Legen Sie fest, ob die Aktivierung eines Alarms auch den für den allgemeinen Alarm 1 
programmierten Ausgang aktivieren soll. Mögliche Einstellungen sind ON (der Ausgang 
wird aktiviert, wenn ein Alarm vorliegt) oder OFF. 

ON 
OFF 

k Global 2 
Legen Sie fest, ob die Aktivierung eines Alarms auch den für den allgemeinen Alarm 2 
programmierten Ausgang aktivieren soll. Mögliche Einstellungen sind ON (der Ausgang 
wird aktiviert, wenn ein Alarm vorliegt) oder OFF. 

ON 
OFF 

l Global 3 
Legen Sie fest, ob die Aktivierung eines Alarms auch den für den allgemeinen Alarm 3 
programmierten Ausgang aktivieren soll. Mögliche Einstellungen sind ON (der Ausgang 
wird aktiviert, wenn ein Alarm vorliegt) oder OFF. 

ON 
OFF 
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1 1201 Low frequency generator 
(zu niedere SE-Frequenz) 5             

2 1202 High frequency generator 
(zu hohe SE-Frequenz) 5             

3 1203 Low voltage generator 
(zu niedere SE-Spannung) 5             

4 1204 High voltage generator 
(zu hohe SE-Spannung) 5             

5 1208 Low frequency mains 
(zu niedere Netzfrequenz) 5             

6 1209 High frequency mains 
(zu hohe Netzfrequenz) 5             

7 1210 Low voltage mains 
(zu niedere Netzspannung) 5             

8 1211 High voltage mains 
(zu hohe Netzspannung) 5             

9 20002 Test active 
(Test aktiv) 0             

10 20003 EJPT ON 
(EJPT EIN) 0             

 

 Alarmcode Alarmtext Beschreibung des Alarms 

1 1201 Low frequency generator 
(zu niedere SE-Frequenz) Die Frequenzwerte liegen unter den programmierten Grenzwerten 

2 1202 High frequency generator 
(zu hohe SE-Frequenz) Die Frequenzwerte liegen über den programmierten Grenzwerten 

3 1203 Low voltage generator 
(zu niedere SE-Spannung) Die Spannungswerte liegen unter den programmierten Grenzwerten 

4 1204 High voltage generator 
(zu hohe SE-Spannung) Die Spannungswerte liegen über den programmierten Grenzwerten 

5 1208 Low frequency mains 
(zu niedere Netzfrequenz) Zeigt an, dass die Netzfrequenz unter dem programmierten Grenzwert liegt 

6 1209 High frequency mains 
(zu hohe Netzfrequenz) Zeigt an, dass die Netzfrequenz über dem programmierten Grenzwert liegt 

7 1210 Low voltage mains 
(zu niedere Netzspannung) Zeigt an, dass die Netzspannung unter dem programmierten Grenzwert liegt 

8 1211 High voltage mains 
(zu hohe Netzspannung) Zeigt an, dass die Netzspannung über dem programmierten Grenzwert liegt 

9 20002 Test active 
(Test aktiv) Während der Testprozedur ist die Signalisierung aktiv 

10 20003 EJPT ON 
(EJPT EIN) Zeigt an, dass der Eingang J4.4 (wenn als EJPT programmiert) aktiv ist 
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2- 7  M6 - EJPT setup (EJPT-Einstellungen) 
Ermöglicht die Aktivierung des Fernstarts, wenn der Eingang J4.4 auf Minus geschlossen ist. In diesem Fall wird der 
Fernstartausgang nach einer Startverzögerung aktiviert und, sobald die Stromerzeugerwerte innerhalb der Grenzwerte liegen, nach 
einer KG-Verzögerung das Netz-Schaltschütz geöffnet und das SE-Schaltschütz geschlossen. 
Wenn der Eingang offen und das Netz vorhanden ist, wird die Last auf das Netz verlagert (KG wird geöffnet und KR geschlossen) 
und anschließend nach Ablauf der Nachkühlzeit der Fernstartausgang deaktiviert. 
Wenn für den Stromerzeuger ein Alarm auftritt, verfährt das Steuergerät nach der Programmierrung des Parameters "E - No KR 
with EJPT": 
a) Wenn "No KR with EJPT" auf OFF gesetzt ist: KG wird geöffnet und die Last wird auf das Netz übertragen, gleichzeitig wird KR 

geschlossen. Der Fernstartausgang bleibt aktiviert (wenn der aktivierte Alarm nicht auf Abschaltung des Stromerzeugers 
eingestellt ist). 

b) Wenn "No KR with EJPT" auf ON gesetzt ist: KG wird geöffnet, aber die Last wird nicht auf das Netz übertragen. Der 
Fernstartausgang bleibt aktiviert (wenn der aktivierte Alarm nicht auf Abschaltung des Stromerzeugers eingestellt ist). 

 

POS. BEZEICHNUNG BESCHREIBUNG WERTEBEREICH STANDARD 
EINSTELLUNGEN 

A EJPT Enable Mit ON ist die Funktion aktiviert, mit OFF deaktiviert. On/Off On 

B Start delay Dies ist die Verzögerung, nachdem der Eingang J4.4 auf Minus 
geschlossen hat, bevor der Fernstartausgang aktiviert wird. 0-59 [min] 0 

C KG delay Dies ist die Verzögerung nach dem Start des Stromerzeugers, 
bevor KR geöffnet und KG geschlossen wird. 0-59 [min] 0 

D EJPT 2 input  In VERSO 50 mit nur einem Eingang nicht aktivierte Funktion. On/Off Off 

E No KR with 
EJPT 

Wenn auf ON gesetzt und wenn der EJPT-Modus aktiviert ist 
(Fernstarteingang aktiviert), öffnet das Netz-Schaltschütz und es 
kann nicht geschlossen werden, auch nicht, wenn der 
Stromerzeuger von einem Alarm abgeschaltet wird. 

On/Off Off 

F Off delay 
Das EJPT-Signal muss für diese Dauer deaktiviert sein, damit 
der Stromerzeuger abgeschaltet und auf das Netz umgeschaltet 
werden kann. 

0-59 [s] 10 

 

2- 8  M7 - Counters (Zähler) 

POS. BEZEICHNUNG BESCHREIBUNG WERTEBEREICH STANDARD 
EINSTELLUNGEN 

A Run hours 
Hier können Sie einen Wert für die Betriebsstunden eingeben. 
Bestätigen Sie anschließend den Parameter D, um die aktuellen 
Betriebsstunden auf diesen Wert zu setzen. 

0-999999 [h] 0 

B KG hours 

Hier können Sie einen Wert für die Betriebsstunden mit 
geschlossenem KG eingeben. Bestätigen Sie anschließend den 
Parameter D, um die aktuellen Betriebsstunden mit 
geschlossenem KG auf diesen Wert zu setzen. 

0-999999 [h] 0 

C KR hours 

Hier können Sie einen Wert für die Betriebsstunden mit 
geschlossenem KR eingeben. Bestätigen Sie anschließend den 
Parameter D, um die aktuellen Betriebsstunden mit 
geschlossenem KR auf diesen Wert zu setzen. 

0-999999 [h] 0 

D Counter reset Bestätigen Sie diesen Parameter, um die Werte der Parameter A, 
B und C einzustellen. OK - 

 

2- 9  M8 - Measures (Messwerte) 
Mit den Messwerteinstellungen können Sie die Messwerte für die Spannung von Stromerzeuger und Netz anpassen. Für jeden 
Messwert kann eine Korrektur um 0,1V eingestellt werden. 

POS. BEZEICHNUNG WERTEBEREICH STANDARDEINSTELLUNGEN 
A Korrektur VRG -100 +100 (V/10) 0 
B Korrektur VSG -100 +100 (V/10) 0 
C Korrektur VTG -100 +100 (V/10) 0 
D Korrektur VRM -100 +100 (V/10) 0 
E Korrektur VSM -100 +100 (V/10) 0 
F Korrektur VTM -100 +100 (V/10) 0 

 
“G” = Stromerzeuger, 
“M” = Netz 
 
 
 
 
 
 
 

Korrektur Angepasster Wert 
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3- SCHILDER - SCHALTPLÄNE 
3- 1 Eine Phase - 40A 
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3- 2 Eine Phase - 100A 
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3- 3 Drei Phasen - 25A 
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3- 4 Drei Phasen - 40A 

 
 



 
VERSO 50_v1.0.28_DE                                        33502027401_6_1                                                  Seite 24/24 

4- BATTERIELADEGERÄT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Batterielade- und pflegegerät 

MMMCCCBBB000888   
12 VDC - 0,7 A 

 

BBBaaatttttteeerrriiieeelllaaadddeeegggeeerrrääättt   

Dieses Batterielade- und 
-pflegegerät ist äußerst 
effizient und funktionell. 
Es ist äußerst nützlich, 
wenn Sie zum Beispiel 

Batterien in kleinen 
Stromerzeugern geladen 

halten müssen. 
Mit ihm ist eine 

effiziente 
Batterieladung ohne 

Schädigung der 
Batterie garantiert. 

Anschlusskabel: 
Sie können Kabel mit folgenden 
Querschnitten verwenden: 
. Eingang: 0,2 to 2,5 mm2 starr / flexibel 
. Ausgang: 0,2 to 2,5 mm2 starr / flexibel 
Abisolierlänge: 7 mm 
 

Technische Daten 
► Eingangsspannung: 0-110-230 +-10% 
► Ausgangsspannung: 13,6 VDC, Stabilität 1% 
► Ausgangsstrom: 0,7A 
► Betriebstemperatur: -20°C, +55°C 
► Lagertemperatur: -30°C, +80°C 
► Relative Feuchte: 90%, 20°C 
► Isolierspannung EIN/AUS: 3000 VAC / 4240 VDC. 
► IP-Schutzgrad: IP00 
► Schutz gegen Vertauschen der Pole 
► Schutz gegen Kurzschlüsse 
► LED-Betriebsanzeige 
► 5x20 Sicherung eingangseitig 
► Rücksetzbare elektronische Schutzvorrichtung am 12VDC-

Ausgang 
► Abmessungen: 115x60x40 
Bezogene Normen: IEC/EN 6100-6-3, IEC/EN55022 KLASSE B, 
IEC/EN61000-3-2, IEC/EN61000-3-3, IEC/EN61000-6-2, 
EN55024, IEC/EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11, IEC/EN61204-3. 
NIEDERSPANNUNGSNORM:IEC/EN60950-1. 
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Vertragshändler 
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VISTA DE CONJUNTO - PRINCIPAIS CARACTERÍSTICAS - INSTALAÇÃO - CABLAGEM 

 Equipamento completo fornecido com os cabos de ligação: 

 
 Grau de protecção: IP20 
 Referências - Dimensões e pesos: 

Tipo INS referência altura (mm) largura (mm) profundidade (mm) peso (kg) 
monofásico 40A (ver 3-1 página 20/24) 31614298805NE 280 400 150 10 
monofásico 100A (ver 3-2 página 21/24) 31614298905NE 280 400 150 10 
trifásico 25A (ver 3-3 página 22/24) 31614299005NE 280 400 150 10 
trifásico 40A (ver 3-4 página 23/24) 31614299105NE 280 400 150 10 
 

 Entreeixos de fixação: 

 

A caixa deve ser fixada na parede, como 
ilustrado na imagem ao lado, com material 
adequado. 
Atenção: só há 3 metros de cabos entre a caixa 
de comando do grupo e o INS. 

 
 
 Secção de cabos - Calibre das tomadas - Esquema de instalação: 

Tipo INS alternador 
(tomada de potência) 

alternador 
(tomada de comando) 

rede 
(directamente no contactor) 

utilização 
(na caixa) 

monofásico 40A 32 A-3 terminais 4 terminais - 0,75mm² até 2 x 6mm² / fase até 25mm² 
monofásico 100A 32 A-3 terminais 4 terminais - 0,75mm² até 1 x 25mm² / fase até 50mm² 
trifásico 25A 16 A-5 terminais 4 terminais - 0,75mm² até 1 x 6mm² / fase até 10mm² 
trifásico 40A 32 A-5 terminais 4 terminais - 0,75mm² até 1 x 6mm² / fase até 16mm² 

tabela 1 

 

 
 

 

ver os esquemas eléctricos 
completos nas páginas 

20, 21, 22, 23 
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1- REQUISITOS GERAIS E INSTALAÇÃO 
1- 1  Notas gerais 

AVISO! 
• Leia com atenção o manual antes da instalação ou utilização. 
• Este equipamento deve ser instalado por pessoal qualificado, no cumprimento das normas atuais, para evitar danos ou perigo para a 

segurança. 
• Antes de qualquer operação de manutenção no dispositivo, remova toda a tensão das entradas de medição e de alimentação. 
• Os produtos ilustrados neste documento estão sujeitos a alterações e modificações sem aviso prévio. 
• Os dados técnicos e as descrições na documentação são precisos, tanto quanto é do nosso conhecimento, mas não é aceite nenhum tipo de 

responsabilidade por erros, omissões ou contingências provenientes destas informações. 
• Um disjuntor deverá estar inserido na instalação elétrica do edifício. Deverá estar instalado próximo do equipamento e num local de fácil acesso 

para o operador. Deverá possuir a mesma marca que o dispositivo de desconexão do equipamento: IEC /EN 61010-1 § 6.12.2.1. 
• Limpe o instrumento com um pano seco e macio; não utilize abrasivos, detergentes líquidos ou solventes. 
 
 
1- 2  Etiqueta e placa de classificação do produto 
As identificações gerais de cada unidade encontram-se assinaladas na placa abaixo apresentada e situados no controlador. 
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1- 3  Classificações de hardware 

CARATERÍSTICAS GERAIS 
Tensão Vcc nominal 12Vcc (24Vcc) 
Intervalo Vcc De 7Vcc a 33Vcc 
Tensão Vca nominal 400 Vca 
Intervalo Vca Até 500 Vca 
Intervalo de frequência De 45 a 75 Hz 
Consumo fixo com retroiluminação 250 mA 

Intervalo de temperatura 
-30 °C + 70 °C   (elétrica) 
-30 °C + 70 °C   (ecrã) 
-40 ℃ + 80 ℃   (armazenamento) 

ECRÃ 128x64 px ; 66x33mm 
ENTRADAS DIGITAIS 
Número 1 
SAÍDAS ESTÁTICAS 
Número 1 
RELÉS DOS CONTACTORES 
Número 2 

Tipo de contactos 1x N.O. contactor do conjunto de gerador 
1x N.C. contactor de rede elétrica 

Capacidade dos contactos 8 A / 250 VCA 
ENTRADAS DE TENSÃO 
Número 8 
Tipo de entrada Acoplamento resistivo 
Tensão nominal 230 Vca (L-N) - 400 Vca (L-L) 
Intervalo de medição de 0 a 350 Vca (L-N) - de 0 a 500 Vca (L-L) 
Frequência permitida de 25 Hz a 80 Hz 
Precisão < 1 % F.S. 
HARDWARE 
Número de Teclas 13 
Número de LEDs 10 
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1- 4  Instalações Elétricas 
Aviso! Antes de inserir as tomadas e alimentar a placa, assegure-se de que as ligações respeitam estritamente o diagrama 
de ligações apresentado em seguida. 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA: A saída de arranque remoto é positiva. Se pretender utilizar uma negativa em vez de positiva, é possível utilizar um relé 
externo, conforme apresentado no desenho elétrico seguinte. 

 

 

 

1.8  1.7  1.6  1.5     1.4             1.3               1.1             1.2                2.1  2.2  2.3  2.4 

   5.1        5.2  
   5.3            5.4    4.3    4.4 

RELÉ 

A2   
  

ARRANQUE 
REMOTO 

A1   +  

VERSO 50 



 
VERSO 50_v1.0.28_PT                                        33502027401_6_1                                                  Página 6/24 

1- 5  Ligações 

 

 

 

 

J1 – Tensão CA do conjunto de gerador e contactores 
 
1.1 - Saída do contactor da rede elétrica (NC) 
1.2 - Saída do contactor da rede elétrica (NC) 
1.3 - Saída do contactor da rede elétrica (NO) 
1.4 - Saída do contactor da rede elétrica (NO) 
1.5 - Tensão do conjunto do gerador fase 1 
1.6 - Tensão do conjunto do gerador fase 2 
1.7 - Tensão do conjunto do gerador fase 3 
1.8 - Neutro 

J5 – Alimentação e Saídas 
 
5.1 - Negativo da bateria 
5.2 - Positivo da bateria 
5.3 - Positivo comum para saída de arranque remoto (+) 
5.4 - Saída de arranque remoto (+) 

J2 – Tensão CA da rede elétrica 
 
2.1 - Tensão da rede elétrica fase 1 
2,2 - Tensão da rede elétrica fase 2 
2,3 - Tensão da rede elétrica fase 3 
2.4 - Neutro 

J4 – Entradas digitais 
 
4.3 - Gnd 
4.4 - Entrada digital para EJPT - Apenas para o mercado francês 

J3 e J8 não são usados para o aplicativo VERSO50 
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1- 6  Modos de funcionamento 

Com a energia ligada, o VERSO 50 fica em modo manual. 
Com os botões pode escolher o modo de funcionamento que 
preferir. 
 
1- 6.1  Modo automático 

Pressione o botão AUTO para selecionar este modo de 
funcionamento. Existem duas lógicas de funcionamento 
diferentes: 
a) Falha da rede elétrica: a saída de arranque remoto 

(J5.4) é ativada em caso de falha da rede elétrica (ou 
fora de limites) e é desativada na presença da mesma. 
Esta é a lógica padrão. 

b) EJPT: se o EJPT programado (consultar menu M6), a 
saída de arranque remoto é ativada se J4.4 estiver 
próximo de negativo e será desativada quando a 
entrada estiver aberta. Para mais informações sobre 
esta função, consultar o menu M6. 

 
1- 6.2  Modo manual 

A saída de arranque remoto é ativada com o botão KG e 
desativada com o botão KR: ao pressionar e libertar 
rapidamente o botão KR, a saída de arranque remoto é 
removida automaticamente; enquanto que ao manter 
pressionado o botão KR durante 3 segundos, o  controlador 
passa a carga no lado da rede elétrica imediatamente mas a 
saída de arranque remoto é removida apenas após o tempo 
de arrefecimento. 
 
1- 6.3  Modo reinicializar 
A saída de arranque remoto não pode ser ativada. Se a rede 
elétrica estiver disponível é ligada à carga. Se selecionar o 
modo Reinicializar, os alarmes são reinicializados e a saída 
de arranque remoto é desativada. Se a causa do alarme 
permanecer, a mensagem de alarme permanece presente. 
Pressione o botão RESET para selecionar este modo de 
funcionamento. 
 

1- 6.4  Modo teste 

Teste manual: com o controlador em modo Manual, 
pressione o botão TEST para ativar esta função. A saída de 

arranque remoto é ativada para testar o conjunto de gerador 
durante um período programável. (A duração do teste pode 
ser programada em "M3- Configuração do teste", parâmetro 
"M") Quando o teste terminar, o controlador regressa 
automaticamente ao modo MAN e o led de teste é 
desligado. Pode, igualmente, terminar o teste manualmente, 
pressionando novamente o botão TEST. Durante este tipo 
de teste MAN, a comutação de carga apenas pode ser 
controlada pelos botões KG e KR, mesmo se a rede elétrica 
apresentar problemas.  

 

Teste automático: existem n.2 condições de ativação 
diferentes sobre o teste automático: 

-Pelo controlo do operador: com o controlador em modo 
Automático, pressione o botão TEST para ativar esta função 

-Por programação: no menu "M3- Configuração do teste", 
pode programar testes diários, semanais ou mensais. Estes 
testes APENAS podem ser efetuados se o controlador se 
encontrar em modo AUTO. Pode, igualmente, selecionar, 
por programação, se pretender efetuar o teste com ou sem 
carga. 

Quando o teste automático for efetuado, o led de TEST 
acende-se e o sinal de arranque do gerador é ativado. 
Quando o teste terminar, o controlador regressa 
automaticamente ao modo MAN e o led de teste é 
desligado. Pode, igualmente, forçar o fim do teste, 
pressionando o botão TEST quando o led de TEST estiver 
ligado. Durante este tipo de teste AUTO, a comutação de 
carga é gerida automaticamente pelo controlador. 

 
1- 6.5  Alarmes 

Em caso de alarme, o ecrã apresenta a respetiva descrição. 
Se forem detetados mais alarmes diferentes, estes são 
apresentados individualmente em sequência. Para cada 
alarme está disponível uma mensagem que pode ajudar a 
identificar a origem do problema. A reinicialização do alarme 
pode ser efetuada através do botão RESET; desta forma, o 
alarme é eliminado e o controlador passa para o modo 
Reinicializar, evitando tentativas acidentais de arranque do 
gerador. Se o alarme, após reinicialização, permanecer no 
ecrã, a causa do alarme não é eliminada. 
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1- 7  Visão global do equipamento 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POS. NOME DESCRIÇÃO 

A Ecrã 
Ecrã retroiluminado que apresenta todas as funções, medições e alarmes relativamente ao 
gerador e à rede elétrica. Automaticamente, a retroiluminação é desativada e ativada 
novamente quando pressionar um botão. 

B AUTO Botão para selecionar o modo automático. 
C TEST Botão para selecionar o modo de teste. 

D RESET 
Para ativar o modo reiniciar/OFF. Neste modo operativo, a saída de arranque remoto é 
desativada e os alarmes são eliminados.  Se a causa do alarme persistir, o alarme será 
novamente apresentado. 

E KG Controlo das teclas para ativar a saída do arranque remoto (apenas no modo manual). No 
modo de teste manual, este botão permite gerir o contactor do gerador. 

F MENU Para entrar no menu de programação. Dentro dos menus, é utilizado como botão “retroceder” 
ou “sair”. 

G Led de estado KG Led que indica se o KG está fechado (led on) ou aberto (led off). 
H Led de estado KR Led que indica se o KR está fechado (led on) ou aberto (led off). 

I HELP A partir da página principal do menu, permite passar diretamente para a página de alarmes 
ativos se pelo menos um alarme estiver presente. 

J KR 

Controlo por tecla para desativar a saída do arranque remoto (apenas em modo manual); ao 
pressionar e libertar rapidamente o botão, a saída de arranque remoto é removida 
imediatamente, enquanto manter pressionado o botão durante 3 segundos, a saída de 
arranque remoto é removida após o tempo de arrefecimento. No modo de teste manual, este 
botão permite gerir o contactor da rede elétrica. 

K MAN Botão para selecionar o modo manual. 

L Condução da navegação 

Condução da navegação através de 4 setas para passar as páginas (setas esquerda e 
direita) e aumentar ou diminuir os parâmetros no interior dos menus de programação. Contém 
igualmente um botão especial “i”, para selecionar um elemento no ecrã ou editar um 
parâmetro e confirmar o novo valor. Consulte o parágrafo 2-1 para mais informações sobre a 
navegação através dos menus. 

M Led de estado da rede 
elétrica É apresentado se a rede elétrica estiver dentro dos limites (led on) ou não (led off). 

N Led de estado do 
gerador 

É apresentado se o gerador estiver dentro dos limites (led on) ou não (led off). Quando o led 
estiver intermitente, significa que o sinal de arranque está ativo mas o conjunto de gerador 
ainda não ou que os valores de tensão do conjunto de gerador não foram atingidos. 

O Led de alarme geral Acende-se de um alarme ativado como alarme global 1 estiver presente. 
P Led de estado da bateria Acende-se quando a placa estiver alimentada. 

 

A 

J 

G H F E I 

D 

N 

C 

B 

O 

P 

M 

K 

L 



 
VERSO 50_v1.0.28_PT                                        33502027401_6_1                                                  Página 9/24 

1- 8  Páginas do ecrã 

Quando ligar a placa, será visualizada a página de logótipo. 
Em seguida, passará para a página de stand-by (Rede 
elétrica). Com as setas esquerda e direita, pode deslocar-se 
ao longo das diferentes páginas. 
 
1- 8.1 Rede elétrica 

 
 

 

 

 

A) L1-L2 Tensão Vca 
B) L2-L3 Tensão Vca 
C) L3-L1 Tensão Vca 
D) L1 Tensão de linha 
E) L2 Tensão de linha 
F) L3 Tensão de linha 
G) Frequência da rede elétrica 

 
 
1- 8.2 Estatísticas da rede elétrica 

 
 

 

 

 
A) Valor máximo medido na tensão da linha L1 da 

rede principal 
B) Hora e minutos quando o valor máximo no ponto A 

tiver sido medido 
C) Data quando o valor máximo no ponto A tiver sido 

medido 
 
 
1- 8.3 Gerador 

 
 

 

 

 
A) L1-L2 Tensão Vca 
B) L2-L3 Tensão Vca 
C) L3-L1 Tensão Vca 
D) L1 Tensão de linha 
E) L2 Tensão de linha 
F) L3 Tensão de linha 
G) Frequência do gerador 

 
 

 

 

 

 

1- 8.4 Estatísticas do gerador 

 
 

 

 

 
A) Valor máximo medido na tensão da linha L1 do 

gerador 
B) Hora e minutos quando o valor máximo no ponto A 

tiver sido medido 
C) Data quando o valor máximo no ponto A tiver sido 

medido 
 
 
1- 8.5 Horas 

 
 

 

 

 
A) Horas de trabalho totais do gerador 
B) Horas de trabalho totais com KG fechado 
C) Horas de trabalho totais com KR fechado 

 
 
1- 8.6 Registo de eventos 

Esta página apresenta-lhe os últimos alarmes com data e 
hora. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pressione o botão CIMA ou BAIXO para selecionar a seta 
cima (A) ou baixo (B) e, em seguida, pressione “i”. Desta 
forma pode deslocar os eventos (até 255 eventos). 
 
 
1- 8.7 Relógio e garantia 

 

 

 

 

 

 

A) Relógio: data e hora 
B) Fim da garantia 

 
 

 

 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

D A 

B 

C 

E 

F 

A 

B C 

G 

A 

B 

C 

A 

B 

A 

B 

A 

B C 
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1- 8.8 Monitor E/S 

 
 
 
 
 

 
Nesta página pode verificar o estado da entrada J4.4 (EJPT) 
e das 3 saídas J1.2 (KR), J1.4 (KG) e J5.4 (Saída de 
arranque remoto). 
 
 
1- 8.9 Página de informação 

 
 
 
 
 
 
 

Esta página apresenta os dados de contacto do fabricante: 
página da Internet. 
 
 
1- 8.10 Dados do sistema 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Esta página apresenta a informação sobre o projeto, a 
versão de firmware e software do controlador. 
 
 
1- 8.11 Página de logótipo 
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2- MENU DE PROGRAMAÇÕES 
2- 1  Instruções de navegação 

Ao aceder à configuração global, pressionando o botão MENU, deverá inserir a palavra-passe correta para aceder ao menu de 
programação. Por defeito, a palavra-passe é 809. Se introduzir a palavra-passe errada, será apresentada a indicação "código 
errado" e não poderá aceder ao menu. Para alterar a palavra-passe, consulte as configurações de segurança. 
 
 

A palavra-passe 
correta 

é, por defeito, 809 
 
 
 
 
Se a palavra-passe estiver correta, pressione a seta BAIXO para selecionar o ícone (A) e confirme com "i" para aceder aos menus 
de programação. 

A) Configuração da rede elétrica 
B) Configuração do alternador 
C) Configuração de teste 
D) Configuração geral 

E) Configuração dos alarmes 
F) Configuração EJPT 
G) Configuração dos contadores 
H) Configuração das medições 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Se o símbolo HELP estiver presente, significa que existe, pelo menos, um alarme ativo. Ao pressionar o botão HELP, passa 
diretamente para a página de alarmes ativos. 
Com as setas pode selecionar o menu. Quando o menu pretendido for selecionado, pressione o botão "i" para confirmar e aceder 
ou pressione "MENU" para regressar ao ecrã anterior. Em seguida, visualizará diretamente os parâmetros no interior do menu 
selecionado ou, se selecionar a configuração Geral, visualizará um ecrã para a escolha do submenu. Este ecrã é composto por 3 
partes: 

A) O nome do submenu 
B) O ícone do submenu 
C) A página e o ícone do menu que contém o submenu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pressione “i” para confirmar e aceder, ou pressione as setas esquerda e direita para visualizar o próximo submenu, ou pressione 
"MENU" para regressar ao ecrã anterior. Nos submenus os parâmetros estão divididos em páginas diferentes; escolha a página 
com as setas esquerda e direita e selecione o parâmetro com as setas cima e baixo. Em seguida, pressione "i" para confirmar e 
modificar o parâmetro. Um exemplo de submenu é apresentado na imagem seguinte: 
 

 

A 

B 

C 

D 

A 

C 

E 

F 

G 

H 

B 
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2- 2  M1 - Configuração da rede elétrica 

Ao selecionar a configuração da rede elétrica vai aceder diretamente aos parâmetros de programação da rede elétrica, como 
tensão e limites de frequência. Todos estes parâmetros são apresentados na tabela seguinte: 
 
POS. NOME DESCRIÇÃO INTERVALO 

DE VALORES 
PREDEFINIÇÃO 

3 fases 
PREDEFINIÇÃO 

1 fase 
A V nominal rede Permite-lhe definir a tensão nominal. 0-600 [Vca] 400 230 

B Alta V rede 

Pode definir o limite máximo de tensão; se a 
tensão medida for superior a este valor, a rede 
elétrica é considerada como tendo problemas e o 
VERSO 50 ativa a saída de arranque remoto (em 
modo automático). 

100-200 [%] 113 113 

C Baixa V rede 

Pode definir o limite inferior de tensão; se a 
tensão medida for inferior a este valor, a rede 
elétrica é considerada como tendo problemas e o 
VERSO 50 ativa a saída de arranque remoto (em 
modo automático). 

70-100 [%] 80 80 

D F nominal rede Permite-lhe definir a frequência nominal. 50-60 [Hz] 50 50 

E Alta F rede 

Pode definir o limite máximo de frequência; se a 
frequência medida for superior a este valor, a 
rede elétrica é considerada como tendo 
problemas e o VERSO 50 ativa a saída de 
arranque remoto (em modo automático). 

100-200 [%] 110 110 

F Baixa F rede 

Pode definir o limite inferior de frequência; se a 
frequência medida for inferior a este valor, a rede 
elétrica é considerada como tendo problemas e o 
VERSO 50 ativa a saída de arranque remoto (em 
modo automático). 

0-100 [%] 90 90 

G Atraso KR 

Pode definir um tempo de atraso para o fecho do 
contactor da rede elétrica. Este tempo é iniciado a 
partir do momento em que o VERSO 50 abrir o 
contactor do gerador (função de bloqueio de 
software). 

0-100 [s] 1 1 

H Rede OK 

É o tempo de atraso após o qual, se a rede 
elétrica regressar aos limites definidos (ver 
parâmetros B, C, E, F), é considerada estável e o 
contactor da rede elétrica é fechado e, em 
seguida, a saída de arranque remoto é 
desativada (em modo automático). 

0-9999 [s] 10 10 

I Atraso def. rede 

É o tempo de atraso após o qual a rede elétrica é 
considerada com problemas, em comparação 
com os limites especificados nos parâmetros B, 
C, E, F. Este parâmetro é utilizado para filtrar 
qualquer instabilidade temporária da rede elétrica. 

0-600 [s] 5 5 

J Tipo sistema 

Pode definir o tipo de sistema. 
Se o definir para monofásico, o sistema é 
considerado como de fase simples. 
Se o definir para trifásico, o sistema é 
considerado como de três fases. 

Monofásico, 
Trifásico Trifásico Monofásico 

K Atraso arranque 

Tempo de atraso para ativar a saída de arranque 
remoto em modo automático quando as 
condições de rede elétrica com problemas forem 
verdadeiras. 

0-59 [s] 0 0 

L Atraso parada 

Tempo de atraso para remover a saída de 
arranque remoto em modo automático quando as 
condições de rede elétrica dentro dos limites 
forem verdadeiras. A comutação de carga no lado 
da rede elétrica não espera por este atraso. 

0-59 [s] 0 0 

M KR alarme ON 
Se estiver On, os alarmes definidos como "KR 
Global" provocam a abertura do contactor da rede 
elétrica. 

On-Off Off Off 

N Neutro 
Se On, a rede é considerada com neutron 
conexo. Se Off a rede é considerada sem 
neutron. 

On-Off On On 
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2- 3  M2 - Configuração do alternador 
Ao selecionar a configuração do alternador vai aceder diretamente aos parâmetros de programação do gerador, como frequência 
e tensão. Todos estes parâmetros são apresentados na tabela seguinte: 
 
POS. NOME DESCRIÇÃO INTERVALO 

DE VALORES 
PREDEFINIÇÃO 

3 fases 
PREDEFINIÇÃO 

1 fase 
A V nominal GE Tensão nominal do gerador. 0-600 [VCA] 400 230 

B Alta V GE 

Pode definir o limite máximo de tensão; se a 
tensão medida for superior a este valor, o gerador 
é considerado como tendo problemas e o VERSO 
50 apresenta o alarme "tensão gerador elevada". 

100-200 [%] 113 113 

C Baixa V GE 

Pode definir o limite inferior de tensão; se a tensão 
medida for inferior a este valor, o gerador é 
considerado como tendo problemas e o VERSO 
50 apresenta o alarme "tensão gerador baixa". 

70-100 [%] 80 80 

D F nominal GE Frequência nominal do gerador. 40-70 [Hz] 50 50 

E Alta F GE 

Pode definir o limite máximo de frequência; se a 
frequência medida for superior a este valor, o 
gerador é considerado como tendo problemas e o 
VERSO 50 apresenta o alarme "frequência do 
gerador elevada". 

100-200 [%] 110 110 

F Baixa F GE 

Pode definir o limite inferior de frequência; se a 
frequência medida for inferior a este valor, o 
gerador é considerado como tendo problemas e o 
VERSO 50 apresenta o alarme "frequência do 
gerador baixa". 

0-100 [%] 90 90 

G Atraso KG 

Pode definir um tempo de atraso para fechar o 
contactor do gerador.  Este tempo é iniciado a 
partir do momento em que o VERSO 50 abrir o 
contactor do gerador (função de bloqueio de 
software). 

0-100 [s] 1 1 

H Atraso GE Ok 

É o tempo de atraso após o qual, se a tensão e 
frequência estiverem dentro dos limites definidos 
(parâmetros B, C, E, F), o gerador é considerado 
estável e o contactor é fechado. 

0-9999 [s] 5 5 

I KG alarme ON 

Se estiver On, os alarmes definidos como "KG 
Global" provocam a abertura do contactor do 
gerador. Se estiver Off, os alarmes definidos como 
"KG Global" permitem o fecho do contactor do 
gerador se a tensão e frequência estiverem dentro 
dos limites. 
Defina este parâmetro para On se pretender 
reiniciar os eventuais alarmes antes de um 
possível fecho do KG. 

On-Off Off Off 

J Tipo sistema 

Pode definir o tipo de sistema. 
Se o definir para monofásico, o sistema é 
considerado como de fase simples. 
Se o definir para trifásico, o sistema é considerado 
como de três fases. 

Monofásico, 
Trifásico Trifásico Monofásico 

K Atraso alarm. ON Tempo que decorre entre o arranque do gerador e 
a avaliação dos eventuais alarmes. 0-1000 [s] 60 60 

L Resfriamento 
Pode definir o tempo entre a abertura do KG e a 
remoção da saída de arranque remoto. Funciona 
tanto no modo manual como no automático. 

0-255 [s] 0 0 

M Neutro 
Se On, o gerador é considerado com neutron 
conexo. Se Off, o gerador é considerado sem 
neutro. 

On-Off On On 

 

NOTAS: 

Para evitar qualquer tipo de incompatibilidade entre as temporizações do VERSO 50 e do controlador para proteção do 
motor, lembre-se que o “Atraso de alarmes ON” deverá ser, pelo menos, 5 segundos mais elevado que o tempo de pré-
aquecimento definido no controlador de proteção do motor. 

O procedimento de arrefecimento é gerido pelo VERSO 50. Se o controlador de proteção do motor permitir definir um 
procedimento de arrefecimento, aconselhamo-lo a desativá-lo e manter ativo apenas o procedimento no controlador 
VERSO 50. 
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2- 4  M3 - Configuração de teste 
 

POS. NOME DESCRIÇÃO INTERVALO DE 
VALORES 

DEFINIÇÕES 
PREDEFINIDAS 

A Habilitar teste 1 Utilizado para ativar ou desativar o teste automático. On-Off Off 
B Teste tipo Para definir o tipo de teste. Diário-Semanal-Mensal Semanal 

C Dia da semana 
Se o tipo de teste selecionado for semanal, permite 
definir um dia da semana em que deverá ser efetuado o 
teste. 

Seg., Ter., Qua., Qui., 
Sex., Sáb., Dom. Qui. 

D Dia do mês 
Se o tipo de teste selecionado for mensal, permite 
definir um dia do mês em que deverá ser efetuado o 
teste. 

1-31 1 

E Horas arranque Define a hora para o início do teste. 0-23 10 
F Min. arranque Define os minutos para o início do teste. 0-59 0 
G Habilitar teste 2 Utilizado para ativar ou desativar o teste automático. On-Off Off 
H Teste tipo Para definir o tipo de teste. Diário-Semanal-Mensal Semanal 

I Dia da semana 
Se o tipo de teste selecionado for semanal, permite 
definir um dia da semana em que deverá ser efetuado o 
teste. 

Seg., Ter., Qua., Qui., 
Sex., Sáb., Dom. Qui. 

J Dia do mês 
Se o tipo de teste selecionado for mensal, permite 
definir um dia do mês em que deverá ser efetuado o 
teste. 

1-31 1 

K Horas arranque Define a hora para o início do teste. 0-23 10 
L Min. arranque Define os minutos para o início do teste. 0-59 0 

 
Pode, igualmente, definir alguns parâmetros que são comuns a ambos os testes: 
 
POS. NOME DESCRIÇÃO INTERVALO 

DE VALORES 
DEFINIÇÕES 

PREDEFINIDAS 
M Teste duração Define a duração do teste. 0-59 [min] 10 

N Teste com carga Se o definir para ON durante o teste, a comutação entre Rede 
elétrica e Conjunto gerador deverá ser efetuada. On-Off Off 

 
 Se o tipo de teste escolhido for Diário, pode definir os dias em que o teste deve ser efetuado: 
 

POS. NOME DESCRIÇÃO 

- Segunda-feira Se o sinal estiver presente, ativa o teste diário para segunda-feira. Se o sinal for removido, neste 
dia o teste não é executado. 

- Terça-feira Se o sinal estiver presente, ativa o teste diário para terça-feira. Se o sinal for removido, neste dia o 
teste não é executado. 

- Quarta-feira Se o sinal estiver presente, ativa o teste diário para quarta-feira. Se o sinal for removido, neste dia o 
teste não é executado. 

- Quinta-feira Se o sinal estiver presente, ativa o teste diário para quinta-feira. Se o sinal for removido, neste dia o 
teste não é executado. 

- Sexta-feira Se o sinal estiver presente, ativa o teste diário para sexta-feira. Se o sinal for removido, neste dia o 
teste não é executado. 

- Sábado Se o sinal estiver presente, ativa o teste diário para Sábado. Se o sinal for removido, neste dia o 
teste não é executado. 

- Domingo Se o sinal estiver presente, ativa o teste diário para Domingo. Se o sinal for removido, neste dia o 
teste não é executado. 
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2- 5  M4 - Configuração geral 

A configuração geral é composta por 3 submenus: 
 

A) Configuração do ecrã: Submenu que contém todas as definições de parâmetros do ecrã: idioma, contraste, etc. 
B) Configuração do relógio: Submenu com as definições gerais do relógio: data, hora e dia da semana. 
C) Configuração de segurança: Submenu para definir as palavras-passe para os diferentes níveis que bloqueiam e 

desbloqueiam os vários menus. 
 
2- 5.1  M4.1 - Configuração do ecrã 

 
 
 
 
 
 

POS. NOME DESCRIÇÃO 
INTERVALO 

DE 
VALORES 

DEFINIÇÕES 
PREDEFINIDAS 

A Idioma 

Seleciona o idioma. Na placa estão disponíveis os seguintes 
idiomas: Inglês, Espanhol, Francês, Português e Russo. E é 
possível solicitar e instalar qualquer idioma com quando tipo 
de carateres. 

EN, ES, FR, 
PT, RU EN 

B Iluminação 
Se não for efetuada nenhuma operação, passado algum 
tempo a retroiluminação do ecrã é desativada. É novamente 
ativada quando ocorrer um evento. 

0-255 [s] 60 

C Retorno a pagina 
É o tempo após o qual o controlador regressa 
automaticamente à página de standby (Rede elétrica 1) se não 
for pressionado nenhum botão. 

Off-250 [s] Off 

D Contraste Para definir o contraste do ecrã para o VERSO 50. 0-5 0 

E Cíclo alarmes É o tempo da indicação cíclica dos alarmes ativos. O novo 
parâmetro está ativo no próximo arranque do sistema. 0-255 [s] 3 

F Apagar lista eventos Se selecionar e confirmar este parâmetro, irá reiniciar o registo 
de eventos. - - 

 
2- 5.2  M4.2 - Configuração do relógio 

 
 
 
 
 
 

POS. NOME DESCRIÇÃO 
INTERVALO 

DE 
VALORES 

DEFINIÇÕES 
PREDEFINIDAS 

A Ano Para definir um ano 0-99 12 
B Mês Para definir um mês 0-12 1 
C Dia Para definir um dia 0-31 1 
D Dia da semana Para definir um dia da semana entre Domingo e Sábado Dom - Sáb Dom 
E Horas Para definir a hora atual 0-23 12 
F Minutos Para definir os minutos atuaisi 0-59 0 

G Atualizar relógio 
Utilizado para confirmar a data/relógio ajustado, atualiza o tempo 
atual. Para tal, deverá selecionar a área, através das setas, e, em 
seguida, confirmar através do botão “i”. 

- - 

H Definição atual Apresenta a data atual e a definição do relógio. - - 
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2- 5.3  M4.3 - Configuração de segurança 

 
 
 
 
 
 
O menu de configuração de segurança permite introduzir 6 códigos de acesso que permitem bloquear/desbloquear os menus de 
programação. Por defeito, os 6 códigos de acesso estão definidos corretamente, por isso pode aceder a todos os menus. Tem a 
possibilidade de proteger os menus de programação introduzindo os códigos errados: desta forma os menus correspondentes aos 
códigos errados inseridos são bloqueados. Quando pretender desbloquear os menus, basta aceder a este menu e definir os 
códigos para os valores corretos. Os 4 códigos são apresentados na tabela: 
 
 
POS. NOME DESCRIÇÃO CÓDIGO 

A PW rede 

Introduza a palavra-passe que bloqueia/desbloqueia a configuração da rede 
elétrica. Se introduzir o código correto para 60, o menu da rede elétrica é 
completamente desbloqueado. Se introduzir um código errado, o menu é 
bloqueado até o código correto ser inserido. 

60 

B PW gerador 

Introduza a palavra-passe que bloqueia/desbloqueia a configuração do 
alternador. Se introduzir o código correto para 50, a configuração do alternador 
é completamente desbloqueada. Se introduzir um código errado, o menu é 
bloqueado. 

50 

C PW teste 

Introduza a palavra-passe que bloqueia/desbloqueia a configuração de teste. 
Se introduzir o código correto para 40, a configuração de teste é 
completamente desbloqueada. Se introduzir um código errado, o menu é 
bloqueado. 

40 

D PW EJPT 
Introduza a palavra-passe que bloqueia/desbloqueia a configuração EJPT. Se 
introduzir o código correto para 30, a configuração EJPT é completamente 
desbloqueada. Se introduzir um código errado, o menu é bloqueado. 

30 

E PW contadores 

Introduza a palavra-passe que bloqueia/desbloqueia a configuração das horas. 
Se introduzir o código correto para 20, a configuração das horas é 
completamente desbloqueada. Se introduzir um código errado, o menu é 
bloqueado. 

20 

F PW calibrages 

Introduza a palavra-passe que bloqueia/desbloqueia a configuração das 
medições. Se introduzir o código correto para 10, a configuração das medições 
é completamente desbloqueada. Se introduzir um código errado, o menu é 
bloqueado. 

10 

G Codigo global Este parâmetro define o código de acesso deste o ecrã de palavra-passe do 
menu principal à área de programação. 809 

 
 
PW = Password 
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2- 6  M5 - Lista de alarmes 
O display mostra o menu de programaçao dos alarmes que composto de 4 paginas. Na primeira pagina, selecionar e confirmer o 
parametro “a” para escolher o codigo do alrme. Na parte alta do display è indicado o nome correspondente do alarme. Entao 
modificar os parametros da “d” a “i” como desejado. Retornar a primeira pagina e confirmar o parametro “c” para modificar as 
modificaçoes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Para cada alarme, voce pode programar todos os seguintes parametros: 
 

POS. NOME DESCRIÇÃO INTERVALO 
DE VALORES 

a Alarme codigo 

Selecione este parâmetro para escolher o alarme que você deseja definir. Todos os 
parâmetros nas páginas seguintes referem-se ao alarme selecionado neste parâmetro. 
Na parte superior da tela, você vai ver também o nome correspondente ao código que 
você está selecionando. 

- 

b Categoria do 
alarme Parametro nao selecionado. - 

c Salvar alarme Parametro que deve ser confirmado com o botao “I” para salvar todos os parametros da 
d a l na configuraçao do alarme selecionado no parametro a. - 

d Ativaçao 
Permete de escolher quando a condiçao de alarme deve ser verificada. Sempre (sempre 
habilitado), Funzionamento (ativo somente quando o motor é em funcionamento) ou 
Disabilitado (Alarme disabilitado). 

Sempre 
Funcionamento 

Disabilitado 

e Temporizaçao Antes da ativaçao do alarme, a causa deve permanecer presente minimo com esse 
tempo. 0-255 [s] 

f Memorizado 
Escolher se o alarmed eve ser memorizado (ON: a indicaçao do alarme permanence no 
display até que o botao de reset seja apertado, mesmo que a causa nao seja mais 
presente) ou nao (OFF: a indicaçao do alarme desaparece quando a causa desaparece). 

ON 
OFF 

g Açao 
Selecionar a açao em funçao da ativaçao do alarme: Aviso (somente indicaçao) Stop (o 
alarme para o motori mediatamente) ou Resfriamento (o alarme para o motor com tempo 
de resfriamento). 

Aviso 
Stop 

Resfriamento 

h Sirene Funcao nao disponivel ON 
OFF 

i SMS Funcao nao disponivel ON 
OFF 

j Geral 1 Se ON, o alarme ativa a saída de "Alarme Geral 1" (se estiver presente) ON 
OFF 

k Geral KG Se ON, se o alarme é ativo KG nao pode ser fechado ON 
OFF 

l Geral KR Se ON, se o alarme é ativo KR nao pode ser fechado ON 
OFF 
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 Código de alarme Nome de alarme 

A
tra

so
 

R
et

en
tiv

o 

S
ire

ne
 

Relé de alarme ativação Tipo de paragem  

A
la

rm
e 

gl
ob

al
 1

 

K
G

 G
lo

ba
l 

K
R

 G
lo

ba
l 

S
em

pr
e 

at
iv

ad
o 

D
es

at
iv

ad
o 

A
tiv

ad
o 

qu
an

do
 e

m
 

ex
ec

uç
ão

 
P

ar
ad

o 
co

m
 

ar
re

fe
ci

m
en

to
 

P
ar

ar
 o

 m
ot

or
 

A
pe

na
s 

si
na

l d
e 

in
di

ca
çã

o 

SM
S 

1 1201 Gerador de baixa frequência 5             
2 1202 Gerador de alta frequência 5             
3 1203 Gerador de baixa tensão 5             
4 1204 Gerador de alta tensão 5             
5 1208 Rede elétrica de baixa frequência 5             
6 1209 Rede elétrica de alta frequência 5             
7 1210 Rede elétrica de baixa tensão 5             
8 1211 Rede elétrica de alta tensão 5             
9 20002 Teste ativo 0             
10 20003 EJPT ON 0             
 

 Código de 
alarme Nome de alarme Descrição do alarme 

1 1201 Gerador de baixa frequência Os valores de frequência estão abaixo dos limites programados 
2 1202 Gerador de alta frequência Os valores de frequência estão acima dos limites programados 
3 1203 Gerador de baixa tensão Os valores de tensão estão abaixo dos limites programados 
4 1204 Gerador de alta tensão Os valores de tensão estão acima dos limites programados 

5 1208 Rede elétrica de baixa frequência Indica que a frequência da rede elétrica se encontra abaixo do limite 
programado 

6 1209 Rede elétrica de alta frequência Indica que a frequência da rede elétrica se encontra acima do limite 
programado 

7 1210 Rede elétrica de baixa tensão Indica que a tensão da rede elétrica se encontra abaixo do limite programado 
8 1211 Rede elétrica de alta tensão Indica que a tensão da rede elétrica se encontra acima do limite programado 
9 20002 Teste ativo Sinalização ativa durante o procedimento de teste 

10 20003 EJPT ON Indica que a entrada J4.4 (se programada como EJPT) está ativa 
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2- 7  M6 - Configuração EJPT 
Permite ativar o arranque remoto se a entrada J4.4 estiver próximo de negativo. Neste caso, após um tempo de “Atraso do 
arranque”, a saída de arranque remoto é ativada e, quando o gerador se encontrar dentro dos limites, após “Atraso KG” o 
contactor da rede elétrica é aberto e o contactor do gerador é fechado. 
Quando a entrada estiver aberta, se a rede elétrica estiver presente, a carga passa para a rede elétrica (abertura do KG e fecho 
do KR) e, em seguida, após o período de arrefecimento, a saída de arranque remoto é removida. 
Se for emitido um alarme relativo ao gerador, a gestão segue a programação do parâmetro "E - No KR com EJPT": 

a) Se No KR com EJPT estiver definido para Off: KG é aberto e a carga passa para a rede elétrica, com fecho do KR. A 
saída de arranque remoto permanece ativa (se o alarme ativo não estiver definido para paragem do conjunto de gerador). 

b) Se No KR com EJPT estiver definido para On: KG é aberto mas a carga não passa para a rede elétrica. A saída de 
arranque remoto permanece ativa (se o alarme ativo não estiver definido para paragem do conjunto de gerador). 

 

POS. NOME DESCRIÇÃO INTERVALO 
DE VALORES 

DEFINIÇÕES 
PREDEFINIDAS 

A Habilitar EJPT Se estiver em ON, a função está ativada, se estiver em OFF a função 
está desativada. On/Off On 

B Atraso arranq Se for o tempo de atraso que passa quando a entrada J4.4 se 
aproximar de negativo antes da ativação da saída de arranque remoto. 0-59 [min] 0 

C Atraso KG Se for o tempo de atraso que passa após o arranque do gerador antes 
da abertura de KR e o fecho de KG. 0-59 [min] 0 

D EJPT 2 entrada Função desativada no VERSO 50 com apenas 1 entrada. On/Off Off 

E No KR com 
EJPT 

Se estiver em ON, quando o modo EJPT estiver ativo (entrada de 
arranque remoto ativa), o contactor da rede elétrica abre-se e não é 
possível fechá-lo se o gerador for interrompido por um alarme. 

On/Off Off 

F Atraso off É o tempo de atraso durante o qual o sinal EJPT deverá ser desativado 
para permitir a paragem do gerador e a comutação na rede elétrica. 0-59 [s] 10 

 
2- 8  M7 - Contadores 

POS. NOME DESCRIÇÃO INTERVALO 
DE VALORES 

DEFINIÇÕES 
PREDEFINIDAS 

A Horas trabalho 
Aqui pode definir um valor para as horas de trabalho e, em seguida, 
confirmar o parâmetro D para definir as horas de trabalho reais para 
este valor. 

0-999999 [h] 0 

B KG horas 
Aqui pode definir um valor para as horas de trabalho com KG fechado 
e, em seguida, confirmar o parâmetro D para definir as horas de 
trabalho com KG fechado reais para este valor. 

0-999999 [h] 0 

C KR Horas 
Aqui pode definir um valor para as horas com KR fechado e, em 
seguida, confirmar o parâmetro D para definir as horas com KR fechado 
reais para este valor. 

0-999999 [h] 0 

D Rearme 
contador 

Confirme este parâmetro para definir os valores dos parâmetros A, B e 
C. OK - 

 
2- 9  M8 - Calibragem 
A configuração das medições permite ajustar os valores medidos para o conjunto de geradores e tensões da rede elétrica. Para 
cada medição é possível definir um desvio com 0.1V. 

POS. NOME INTERVALO DE VALORES DEFINIÇÕES 
PREDEFINIDAS 

A Offset VRG -100 +100 (V/10) 0 
B Offset VSG -100 +100 (V/10) 0 
C Offset VTG -100 +100 (V/10) 0 
D Offset VRR -100 +100 (V/10) 0 
E Offset VSR -100 +100 (V/10) 0 
F Offset VTR -100 +100 (V/10) 0 

 
“G” = Gerador 
“R” = Rede (rede elétrica) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

    
 

   
      

 

Valor ajustado Offset 
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3- PANEIS - DESENHOS ELÉTRICOS 
3- 1  Fase simples – 40A 
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3- 2  Fase simples – 100A 
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3- 3  Três Fases – 25A 
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3- 4  Três Fases – 40A 
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4- CARREGADOR DA BATERIA 

Mantenedor da carga da bateria 

MMMCCCBBB000888   
12Vdc - 0,7A 

 

CCCaaarrrrrreeegggaaadddooorrr   
dddaaa   bbbaaattteeerrriiiaaa   

 É um mantenedor de 
carga da bateria 

totalmente eficaz e 
funcional. 

É muito útil quando for 
necessário manter a 

bateria carregada, por 
exemplo em geradores 

pequenos. 
Garante uma carga 

eficaz sem danos na 
bateria. 

Cabos de ligação: 
Pode utilizar cabos com as seguintes 
secções: 
. Entrada: 0,2 a 2,5 mm2 sólido / flexível 
. Saída: 0,2 a 2,5 mm2 sólido / flexível 
Comprimento da decapagem: 7mm 
 

Dados Técnicos 
► Tensão de entrada: 0-110-230 +-10% 
► Tensão de saída: 13,6Vcc Estabilidade 1% 
► Corrente de saída: 0,7A 
► Temperatura de funcionamento: -20°C, +55°C 
► Temperatura de armazenamento: -30°C, +80°C 
► Humidade relativa: 90%, 20°C 
► Tensão Isolamento ENTRADA/SAÍDA: 3000VCA/4240VCC 
► Proteção IP: IP00 
► proteção contra polaridade invertida 
► proteção contra curto-circuito 
► indicador LED para energia 
► entrada de linha de proteção de fusível 5x20 
► reinicializar proteção eletrónica da saída de 12Vcc 
► dimensões: 115x60x40 
Norma de referência: IEC/EN 6100-6-3, IEC/EN55022 
CLASS.B,IEC/EN61000-3-2,IEC/EN61000-3-3,IEC/EN61000-6-
2,EN55024,IEC/EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11,IEC/EN61204-3. 
NORMA BAIXA TENSÃO:IEC/EN60950-1. 
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 Комплектное оборудование, поставляемое с соединительными кабелями: 

 
 

 Класс защиты: IP20 
 

 Обозначения - Размеры и масса: 
 

тип INS обозначение высота, мм ширина, мм глубина, мм масса, кг 
однофазный 40 A (см. 3-1 стр. 20/24) 31614298805NE 280 400 150 10 
однофазный 100 A (см. 3-2 стр. 21/24) 31614298905NE 280 400 150 10 
трехфазный 25 A (см 3-3 стр. 22/24) 31614299005NE 280 400 150 10 
трехфазный 40 A (см. 3-4 стр. 23/24) 31614299105NE 280 400 150 10 

 
 Межцентровые расстояния креплений: 
 

 

Блок должен быть закреплен на стене, как показано 
на рисунке напротив, с помощью надлежащего 
оборудования. 
Внимание! Между блоком управления генераторной 
установкой и INS имеется кабель длиной только 3 м. 

 
 
 Сечения кабелей - Калибр разъемов - Схема установки: 
    

тип INS генератор 
(силовой разъем) 

генератор 
(разъем цепи управления) 

сеть 
(непосредственно на контакторе) 

использование 
(на панели выводов) 

однофазный 40 A 32 A - 3 штекера 4 штекера - 0,75 мм² до 2 x 6 мм² / фаза до 25 мм² 
однофазный 100 A 32 A - 3 штекера 4 штекера - 0,75 мм² до 1 x 25 мм² / фаза до 50 мм² 
трехфазный 25 A 16 A - 5 штекеров 4 штекера - 0,75 мм² до 1 x 6 мм² / фаза до 10 мм² 
трехфазный 40 A 32 A - 5 штекеров 4 штекера - 0,75 мм² до 1 x 6 мм² / фаза до 16 мм² 

таблица 1 

 

 

 

см. электрические схемы 
на стр. 20, 21, 22, 23 

ОБЩИЙ ВИД - ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ - УСТАНОВКА - ЭЛЕКТРОПРОВОДКА 



 
VERSO 50_v1.0.28_RU                                        33502027401_6_1                                                  Стр. 3/24 

1- ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ И МОНТАЖ 
1- 1 Общие примечания 

ВНИМАНИЕ! 
• Внимательно прочтите данное руководство перед началом монтажа или эксплуатацией. 
• Данное оборудование должно устанавливаться квалифицированным персоналом в соответствии с применимыми 

стандартами во избежание повреждений или риска угрозы безопасности. 
• Перед проведением каких-либо операций по техническому обслуживанию отключите все источники питания от устройств измерения 

или блоков питания. 
• Вид изображенных на рисунках продуктов может быть изменен без предварительного уведомления. 
• Технические сведения и описания в данной документации точны и соответствуют знаниям наших специалистов, тем не менее, мы не 

несем ответственность за какие-либо ошибки, пропуски или ограничения. 
• Система электрической проводки в здании должна быть оснащена автоматическим выключателем. Данный выключатель должен быть 

установлен вблизи к оборудованию и должен быть легко доступен для оператора. Он должен быть помечен как разъединяющее 
устройство оборудования: IEC /EN 61010-1 § 6.12.2.1. 

• Оборудование следует чистить мягкой сухой тряпкой; запрещается использование абразивных чистящих средств, жидких моющих 
средств и растворителей. 

 
 
1- 2 Этикетка изделия и паспортная табличка 
Общие сведения о каждом блоке приведены на паспортной табличке ниже, размещенной на контроллере. 
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1- 3 Паспортные данные аппаратного обеспечения 

ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Номинальное напряжение В пост. тока 12 В пост. тока (24 В пост. тока) 
Диапазон В пост. тока От 7 В пост. тока до 33 В пост. тока 
Номинальное напряжения В перем. тока 400 В перем. тока 
Диапазон В перем. тока До 600 В перем. тока 
Частотный диапазон От 45 до 75 Гц 
Постоянная величина потребления при 
включенной подсветке 250 мА 

Температурный диапазон 
от -30°C до + 70°C (электр.) 
от -30°C до + 70°C (дисплей) 
от -40°C до + 80°C (хранение) 

ДИСПЛЕЙ 128x64 пикселей ; 66x33 мм 
ЦИФРОВЫЕ ВХОДЫ 
Номер 1 
ЛОГИЧЕСКИЕ ВЫХОДЫ 
Кол-во 1 
КОНТАКТОРНЫЕ РЕЛЕ 
Кол-во 2 

Тип контактов 1x нормально разомкнутый контактор генераторной установки 
1x нормально замкнутый сетевой контактор 

Мощность контактов 8 A / 250 В перем. тока 
ВХОДЫ НАПРЯЖЕНИЯ 
Кол-во 8 
Тип входа Резистивная связь 
Номинальное напряжение 230 В перем. тока (L-N) – 400 В перем. тока (L-L) 
Диапазон измерения от 0 до 350 В перем. тока (L-N) – от 0 до 600 В перем. тока (L-L) 
Допустимая частота от 25 до 80 Гц 
Точность < 1% F.S. 
АППАРАТНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
Количество ключей 13 
Количество СИД-индикаторов 10 
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1- 4 Электрические установки 
Внимание! Перед подключением контактов и активацией платы убедитесь, что подключение проводки соответствует 
схеме, приведенной ниже.  

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: выход удаленного запуска является положительным. Если вам требуется использовать 
отрицательный выход, можно использовать внешнее реле, как показано на электрическом чертеже. 

 

 

1.8  1.7  1.6  1.5     1.4             1.3               1.1             1.2                2.1  2.2  2.3  2.4 

   5.1        5.2  
   5.3            5.4    4.3    4.4 

РЕЛЕ 

A2   
  

УДАЛЕННЫЙ 
ЗАПУСК 

A1   +  

VERSO 50 
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1- 5 Разъемы 

 

 

 

J1 – Контакторы и напряжение перем. тока генераторной установки 
 
1.1 - Выход контактора сети (нормально замкнутый) 
1.2 - Выход контактора сети (нормально замкнутый) 
1.3 - Выход контактора генераторной установки (нормально разомкнутый) 
1.4 - Выход контактора генераторной установки (нормально разомкнутый) 
1.5 - Фаза напряжения 1 генераторной установки 
1.6 - Фаза напряжения 2 генераторной установки 
1.7 - Фаза напряжения 3 генераторной установки 
1.8 - Нейтраль 

J5 – Подача питания и выходы 
 
5.1 - Отрицательный выход АКБ 
5.2 - Положительный выход АКБ 
5.3 - Общий положительный выход для удаленного управления (+) 
5.4 - Выход удаленного запуска (+) 

J2 – Напряжение перем. тока сети 
 
2.1 - Фаза напряжения 1 сети 
2.2 - Фаза напряжения 2 сети 
2.3 - Фаза напряжения 3 сети 
2.4 - Нейтраль 
  

J4 – Цифровые входы  
 
4.3 - Заземление 
4.4 - Цифровой вход для EJPT - только для Франции 

J3 и J8 не используются в приложении VERSO50 
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1- 6 Режимы работы 
При подаче питания VERSO 50 находится в ручном 
режиме управления. С помощью кнопок вы можете 
выбрать необходимый режим работы. 

1- 6.1 Автоматический режим работы 
Нажмите кнопку AUTO для выбора данного режима 
управления. Доступны два алгоритма работы: 
a) Сбой в подаче питания: выход удаленного запуска 

(J5.4) активируется в случае сбоя в подаче питания 
(или в случае выхода за пределы пороговых 
значений) и отключается при восстановлении подачи 
питания. Данный алгоритм работы является 
стандартным. 

b) EJPT: если блок запрограммирован на EJPT (см. 
меню M6), выход удаленного запуска активируется, в 
случае если J4.4 замыкается и становится 
негативным; и деактивируется при размыкании 
входа. Более подробную информацию о данной 
функции см. в меню M6. 

1- 6.2  Ручной режим работы 
Выход удаленного запуска активируется нажатием 
кнопки KG и отключается нажатием кнопки KR: при 
быстром нажатии и отпускании кнопки KR выход 
удаленного запуска немедленно отключается; при 
удержании нажатой кнопки KR в течение 3 секунд  
контроллер мгновенно переключает нагрузку на сеть, но 
выход удаленного запуска отключается только спустя 
определенное время. 
1- 6.3 Режим возврата начальных условий 
Выход удаленного запуска не может быть активирован. 
Если питание подается, он подключается к нагрузке. 
Если вы выберете режим возврата начальных условий, 
сигнализации будут сброшены, а выход удаленного 
запуска будет отключен. Если причина сигнализации не 
будет устранена, сообщение о сигнализации все еще 
будет отображаться. Нажмите кнопку RESET для выбора 
режима работы. 
1- 6.4 Режим тестирования 
Тестирование вручную: при работе контроллера в 
ручном режиме нажмите кнопку TEST для активации 
данной функции. Выход удаленного запуска будет 
активирован с целью тестирования генераторной 
установки в запрограммированное время. (Длительность 
тестирования программируется в меню «M3- Test setup» 
с помощью параметра «M»). По завершении 
тестирования контроллер автоматически возвращается в 

ручной режим (MAN), а СИД-индикатор тестирования 
гаснет. Также вы можете завершить процедуру 
тестирования вручную, повторно нажав кнопку TEST. В 
данном ручном (MAN) режиме тестирования 
переключение нагрузки контролируется только кнопками 
KG и KR, даже при перебое в подаче питания. 
 
Автоматическое тестирования: доступны 2 способа 
активации автоматического тестирования:  

-Посредством операторского управления: при 
нахождении контроллера в автоматическом режиме 
работы нажмите кнопку TEST для активации данной 
функции 

-Посредством программирования: в меню «M3- Test 
setup» вы можете запрограммировать ежедневную, 
еженедельную или ежемесячную автоматическую 
активацию тестирования. Данные виды тестирования 
могут выполняться, ТОЛЬКО в случае если контроллер 
находится в автоматическом режиме работы (AUTO). 
Также вы можете воспользоваться функцией 
программирования, если хотите выполнить тестирование 
с нагрузкой или без нее.  

При выполнении автоматического тестирования горит 
СИД-индикатор TEST, также активируется сигнал запуска 
генератора. По завершении тестирования контроллер 
автоматически возвращается в автоматический режим 
(AUTO), а СИД-индикатор тестирования гаснет. Также вы 
можете принудительно завершить процедуру 
тестирования нажатием кнопки TEST, если горит СИД-
индикатор TEST. Во время данного типа 
автоматического тестирования переключение нагрузки 
осуществляется контроллером автоматически. 
1- 6.5  Сигнализации  
В случае активации сигнализации на дисплей выводится 
ее описание. Если активируются сразу несколько видов 
сигнализаций, описание каждой попеременно 
отображается на дисплее. Для каждой сигнализации 
имеется собственное описание, которое может помочь 
выявить причину ее возникновения. Сброс сигнализации 
выполняется нажатием кнопки RESET; после чего 
сигнализация отключается, а контроллер возвращается к 
начальным условиям работы, предотвращая попытки 
случайного запуска генератора. Если после сброса 
сигнализация не устраняется и по-прежнему 
отображается на дисплее, это значит, что причина 
сигнализации не устранена. 
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1- 7 Обзор оборудования 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ 

A Дисплей 
Дисплей с подсветкой, на котором отображаются все функции, измеряемые значения и 
сигнализации генератора и сети. Подсветка выключается автоматически и включается 
при нажатии кнопки «a». 

B AUTO Кнопка выбора автоматического режима работы. 
C TEST Кнопка выбора режима тестирования. 

D RESET 
Кнопка сброса/отключения. В данном режиме работы выход удаленного запуска 
отключается, а сообщения о тревогах удаляются. Если причина сигнализации не 
устранена, сигнализация будет активирована вновь. 

E KG 
Кнопка активации выхода удаленного запуска (только в ручном режиме работы). В 
ручном режиме тестирования данная кнопка позволяет управлять контакторами 
генератора. 

F MENU Кнопка входа в меню программирования. После входа в меню программирования 
данная кнопка используется в качестве кнопки возврата или выхода. 

G СИД-индикатор 
состояния KG 

СИД-индикатор, обозначающий состояние замыкания (СИД-индикатор горит) или 
размыкания (СИД-индикатор не горит) KG. 

H СИД-индикатор 
состояния KR 

СИД-индикатор, обозначающий состояние замыкания (СИД-индикатор горит) или 
размыкания (СИД-индикатор не горит) KR. 

I HELP При нахождении на главной странице меню нажатие данной кнопки позволяет перейти 
на страницу активных сигнализаций, если минимум одна активна. 

J KR 

Кнопка управления для отключения выхода удаленного запуска (только в ручном 
режиме); быстрое нажатие и отпускание кнопки позволяет мгновенно отключить выход 
удаленного запуска, при удержании кнопки нажатой в течение 3 секунд выход 
удаленного запуска отключается спустя определенное время. В ручном режиме 
тестирования данная кнопка позволяет управлять контакторами сети. 

K MAN Кнопка выбора ручного режима. 

L Навигационная панель 

Навигационная панель состоит из 4 клавиш-стрелок, служащих для перехода между 
страницами (левая и правая клавиши-стрелки) и увеличения или уменьшения значений 
параметров в различных меню программирования. На данной панели также имеется 
специальная кнопка «i» для выбора элемента экрана или редактирования параметра и 
подтверждения нового значения. Более подробную информацию о навигации по меню 
см. в параграфе 2-1. 

M СИД-индикатор 
состояния сети 

Указывает на то, что напряжение сети в пределах допустимых значений (СИД-
индикатор горит) или нет (СИД-индикатор не горит). 

N СИД-индикатор 
состояния генератора 

Указывает на то, что параметры генератора находятся в пределах допустимых значений 
(СИД-индикатор горит) или нет (СИД-индикатор не горит). Если СИД-индикатор мигает, 
сигнал запуска активен, но генераторная установка еще не запущена или же значения 
напряжения генераторной установки малы/велики. 

O СИД-индикатор общей 
тревоги Горит, в случае если активирована общая тревога 1. 

P СИД-индикатор 
состояния АКБ Горит при подаче питания на плату. 

C 

B 

E F G H 

K 

I 

J 

M 

D 

N 

P 

O 
L 

A 
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1- 8 Экраны меню 

При включении платы будет выведен экран с логотипом. 
Затем будет произведен переход на страницу режима 
ожидания (Mains). С помощью правой и левой клавиш-
стрелок вы можете осуществлять переход на различные 
экраны. 
 
1- 8.1 Меню Mains 

 
 

 

 

 

A) Напряжение L1-L2 В перем. тока 
B) Напряжение L2-L3 В перем. тока 
C) Напряжение L3-L1 В перем. тока 
D) Напряжение линии L1 
E) Напряжение линии L2 
F) Напряжение линии L3 
G) Частота сети 

 
 
1- 8.2 Меню Mains stats 

 
 

 

 

 
A) Максимальное значение напряжения, 

измеренное на линии L1 сети 
B) Часы и минуты, указывающие время измерения 

максимального значения в точке A 
C) Дата измерения максимального значения в 

точке A 
 
 
1- 8.3 Меню Generator 

 
 

 

 

 
A) Напряжение L1-L2 В перем. тока 
B) Напряжение L2-L3 В перем. тока 
C) Напряжение L3-L1 В перем. тока 
D) Напряжение линии L1 
E) Напряжение линии L2 
F) Напряжение линии L3 
G) Частота генератора 

 
 

 

 

 

 

1- 8.4 Меню Generator stats 

 
 

 

 

 
A) Максимальное значение напряжения, 

измеренное на линии L1 генератора 
B) Часы и минуты, указывающие время измерения 

максимального значения в точке A 
C) Дата измерения максимального значения в 

точке A 
 
 
1- 8.5 Меню Hours 

 
 

 

 

 
A) Общее время работы генератора 
B) Общее время работы при замкнутом KG 
C) Общее время работы при замкнутом KR 

 
 
1- 8.6 Меню Events log 

На данном экране отображаются последние 
сигнализации с указанием даты и времени их активации. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Нажмите кнопку UP или DOWN для выбора верхней (A) 
или нижней (B) строки, затем нажмите «i». Таким 
образом вы можете просматривать события (макс. 255 
событий). 
 
 
1- 8.7 Меню Clock and warranty 

 

 

 

 

 

 

A) Часы: дата и время 
B) Время окончания гарантийного срока 
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1- 8.8 Меню I/O Monitor 

 
 
 
 
 

 
На данном экране вы можете увидеть состояние входа 
J4.4 (EJPT) и 3 выходов J1.2 (KR), J1.4 (KG), а также J5.4 
(выход удаленного запуска). 
 
 
1- 8.9 Меню Info 

 
 
 
 
 
 
 

На данном экране содержатся контактные данные 
производителя : интернет-адрес. 
 
 
1- 8.10 Меню System data 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
На данном экране содержится информация о проекте, 
версии микропрограммного обеспечения и программного 
обеспечения контроллера. 
 
 
1- 8.11 Экран с логотипом 
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2- МЕНЮ ПРОГРАММИРОВАНИЯ 
2- 1 Инструкции по навигации 

При входе в меню общих настроек и нажатии кнопки MENU потребуется ввести правильный пароль для доступа к меню 
программирования. По умолчанию установлен пароль 809. При вводе неверного пароля будет выведено сообщение 
«wrong code» (неверный пароль), вы не сможете войти в меню. Информацию о смене пароля см. в разделе «Настройки 
безопасности». 
 
 

По умолчанию 
установлен  
пароль 809. 

 
 
 
 
Если пароль введен правильно, нажмите клавишу-стрелку ВНИЗ и выберите иконку (A), затем подтвердите нажатием «i» 
для входа в меню программирования. 

A) Меню настройки Mains setup 
B) Меню настройки Alternator setup 
C) Меню настройки Test setup 
D) Меню настройки General setup 

E) Меню настройки Alarms setup 
F) Меню настройки EJPT setup 
G) Меню настройки Counters setup 
H) Меню настройки Measures setup 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Если отображается символ HELP, это означает, что активна минимум одна сигнализация. При нажатии кнопки HELP вы 
сразу же перейдете на экран активных сигнализаций. 
С помощью клавиш-стрелок вы можете осуществлять выбор меню. После выбора необходимого меню нажмите кнопку «i» 
для подтверждения и входа в меню или нажмите кнопку «MENU» для возврата к предыдущему экрану. Затем вы сможете 
увидеть параметры внутри выбранного меню, или, в случае выбора меню General setup, вы увидите экран с опцией выбора 
подменю. Данный экран состоит из трех частей: 

A) Название подменю 
B) Иконка подменю 
C) Экран и иконка меню, которое содержит подменю 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Нажмите «i» для подтверждения и входа или нажмите клавишу-стрелку влево или вправо для перехода к следующему 
подменю, или нажмите кнопку «MENU» для возврата к предыдущему экрану. В подменю параметры расположены на 
различных экранах; выберите нужный экран, затем выберите необходимый параметр с помощью клавиши-стрелки вверх 
или вниз. Затем нажмите кнопку «i» для подтверждения и изменения параметра. Пример подменю приведен на рисунке 
ниже: 
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2- 2 Меню M1 - Mains setup 

При выборе меню Mains setup вы получите доступ к параметрам программирования сети, таким как пороговые значения 
напряжения частоты. Все эти параметры описаны в таблице ниже: 
 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ ДИАПАЗОН 
ЗНАЧЕНИЙ 

ПО 
УМОЛЧАНИЮ 

3 фазы 

ПО 
УМОЛЧАНИЮ 

1 фаза 

A Mains rated V Позволяет установить номинальное значение 
напряжения. 0-600 [Vac] 400 230 

B Mains high V 

Вы можете задать максимальное пороговое 
значение; если измеряемое значение 
напряжения выше данного значения, это 
означает, что в сети произошел сбой и VERSO 50 
активирует выход удаленного запуска (в 
автоматическом режиме). 

100-200 [%] 113 113 

C Mains low V 

Вы можете задать минимальное пороговое 
значение; если измеряемое значение 
напряжения ниже данного значения, это значит, 
что в сети произошел сбой, и VERSO 50 
активирует выход удаленного запуска (в 
автоматическом режиме). 

70-100 [%] 80 80 

D Mains rated F Позволяет установить номинальное значение 
частоты. 50-60 [Hz] 50 50 

E Mains high F 

Вы можете задать максимальное пороговое 
значение частоты; если измеряемое значение 
частоты выше данного значения, в сети 
произошел сбой и VERSO 50 активирует выход 
удаленного запуска (в автоматическом режиме). 

100-200 [%] 110 110 

F Mains low F 

Вы можете задать минимальное пороговое 
значение частоты; если измеряемое значение 
частоты ниже данного значения, это значит, что в 
сети произошел сбой, и VERSO 50 активирует 
выход удаленного запуска (в автоматическом 
режиме). 

0-100 [%] 90 90 

G KR delay 

Вы можете установить время задержки закрытия 
контактора сети. Данное время начинает 
отсчитываться с момента размыкания контактора 
генератора устройством VERSO 50 (функция 
блокировки ПО). 

0-100 [s] 1 1 

H Mains OK 

По истечении времени задержки возвращаются 
установленные параметры пороговых значений 
сети (см. параметры B, C, E, F), они считаются 
стабильными и контактор сети замыкается, затем 
выход удаленного управления отключается (в 
автоматическом режиме). 

0-9999 [s] 10 10 

I Faulty mains 

По истечении времени задержки определяется 
сбой сети относительно указанных пороговых 
значений параметров B, C, E, F. Данный 
параметр используется для фильтрации любых 
временных колебаний сети. 

0-600 [с] 5 5 

J System type 

Вы можете установить тип системы. 
Если вы выберете параметр Monophase, система 
будет считаться однофазной. 
Если вы выберете параметр Threephase, система 
будет считаться трехфазной. 

Monophase, 
Threephase Threephase Monophase 

K Start delay 
Время задержки для активации выхода 
удаленного управления в автоматическом 
режиме в случае сбоя сети. 

0-59 [s] 0 0 

L Stop delay 

Время задержки для отключения выхода 
удаленного управления в автоматическом 
режиме в случае работы сети в пределах 
допустимых значений. Переключение нагрузки на 
стороне сети происходит мгновенно. 

0-59 [s] 0 0 

M KR alarm ON 
Если сигнализация активна (On), сигнализация 
«Global KR» приводит к размыканию контактора 
сети. 

On-Off Off Off 

N Neutral 

Если этот параметр конфигурирован как On 
(Вкл), сеть рассматривается как сеть с 
нейтралью. Если этот параметр конфигурирован 
как Off (Выкл), сеть рассматривается как сеть без 
нейтрали. 

On-Off On On 
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2- 3 Меню M2 - Alternator setup 
При выборе меню Alternator setup вы получите доступ к параметрам программирования генератора, таким как напряжение 
и частота. Все эти параметры описаны в таблице ниже: 
 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ ДИАПАЗОН 
ЗНАЧЕНИЙ 

ПО 
УМОЛЧАНИЮ 

3 фазы 

ПО 
УМОЛЧАНИЮ 

1 фаза 
A GE rated V Номинальное напряжение генератора. 0-600 [VAC] 400 230 

B GE high V 

Вы можете установить максимальное пороговое 
значение напряжения; если измеряемое значение 
напряжения выше данного значение, предполагается 
наличие ошибки в работе генератора и на дисплее 
VERSO 50 отображается сообщение сигнализации 
«high gen. voltage». 

100-200 [%] 113 113 

C GE low V 

Вы можете установить минимальное пороговое 
значение напряжения; если измеряемое значение 
напряжения ниже данного значения, предполагается 
наличие ошибки в работе генератора и на дисплее 
VERSO 50 отображается сообщение сигнализации 
«low generator voltage». 

70-100 [%] 80 80 

D GE rated F Номинальная частота генератора. 40-70 [Hz] 50 50 

E GE high F 

Вы можете установить максимальное пороговое 
значение частоты; если измеряемое значение 
частоты выше данного значения, предполагается 
наличие ошибки в работе генератора и на дисплее 
VERSO 50 отображается сообщение сигнализации 
«high generator frequency». 

100-200 [%] 110 110 

F GE low F 

Вы можете установить минимальное пороговое 
значение частоты; если измеряемое значение 
частоты ниже данного значения, предполагается 
наличие ошибки в работе генератора и на дисплее 
VERSO 50 отображается сообщение сигнализации 
«low generator frequency». 

0-100 [%] 90 90 

G KG delay 
Вы можете установить время задержки перед 
замыканием контактора генератора. Это время 
начинает отсчитываться с момента размыкания 
VERSO 50 контактора сети (функция блокировки ПО). 

0-100 [s] 1 1 

H GE Ok delay 

Данное время задержки – это время, спустя которое 
(в случае если напряжение и частота будут 
находиться в пределах допустимых значений 
(параметры B, C, E, F)) работа генератора будет 
считаться стабильной, а его контактор будет замкнут. 

0-9999 [s] 5 5 

I KG alarm ON 

Если активно (On), сигнализация «Global KG» 
приводит к размыканию контактора генератора. Если 
не активно (Off), сигнализация «Global KG» приведет 
к замыканию контактора генератора, в случае если 
напряжение и частота находятся в пределах 
допустимых значений. 
Если требуется сброс имеющихся сигнализаций 
перед возможным замыканием KG, установите 
данный параметр на On. 

On-Off Off Off 

J System type 

Вы можете установить тип системы.  
Если вы выберете параметр Monophase, система 
будет считаться однофазной. 
Если вы выберете параметр Threephase, система 
будет считаться трехфазной. 

Monophase, 
Threephase Threephase Monophase 

K ON Alarms delay Время, прошедшее с момента запуска генератора и 
оценки активных сигнализаций. 0-1000 [s] 60 60 

L Cooling time 
Вы можете установить промежуток времени между 
размыканием KG и отключением выхода удаленного 
запуска. Это можно сделать как в ручном, так и в 
автоматическом режимах. 

0-255 [s] 0 0 

M Neutral 

Если этот параметр конфигурирован как On (Вкл), 
генератор рассматривается как генератор с 
нейтралью. Если этот параметр конфигурирован как 
Off (Выкл), генератор рассматривается как генератор 
без нейтрали.  

On-Off On On 

ПРИМЕЧАНИЯ: 
Во избежание несовместимости между временными настройками VERSO 50 и настройками контроллера для 
защиты двигателя, учтите, что параметр «ON Alarms delay» должен быть на 5 секунд дольше, чем время 
предварительного нагрева, являющееся параметром функции защиты двигателя. 
Процедура охлаждения управляется VERSO 50. Если контроллер защиты двигателя позволяет настроить 
процедуру охлаждения, рекомендуется отключить ее и изменять параметры только активной процедуры 
контроллера VERSO 50. 



 
VERSO 50_v1.0.28_RU                                        33502027401_6_1                                                  Стр. 14/24 

2- 4 Меню M3 - Test setup 
 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ ДИАПАЗОН 
ЗНАЧЕНИЙ 

ЗНАЧЕНИЯ 
ПО 

УМОЛЧАНИЮ 

A Enable test 1 Используется для активации/деактивации функции 
автоматического тестирования. On-Off Off 

B Test type Используется для установки типа тестирования. Daily-Weekly-Monthly Weekly 

C Day of week 

Если интервал проведения тестирования имеет 
значение «weekly», появляется возможность 
установить день недели, в который следует 
проводить тестирование. 

Mon., Tues., Wed., 
Thur., Frid., Sat, Sund. Thur. 

D Day of month 

Если интервал проведения тестирования имеет 
значение «monthly», появляется возможность 
установить месяц, в который следует проводить 
тестирование. 

1-31 1 

E Start hour Позволяет установить часовое значение начала 
проведения тестирования. 0-23 10 

F Start min. Позволяет установить минутное значение начала 
проведения тестирования. 0-59 0 

G Enable test 2 Используется для активации/деактивации функции 
автоматического тестирования. On-Off Off 

H Test type Используется для установки типа тестирования. Daily-Weekly-Monthly Weekly 

I Day of week 

Если интервал проведения тестирования имеет 
значение «weekly», появляется возможность 
установить день недели, в который следует 
проводить тестирование. 

Mon., Tues., Wed., 
Thur., Friday, Sat, Sun. Thur. 

J Day of month 

Если интервал проведения тестирования имеет 
значение «monthly», появляется возможность 
установить месяц, в который следует проводить 
тестирование. 

1-31 1 

K Start hour Позволяет установить часовое значение начала 
проведения тестирования. 0-23 10 

L Start min. Позволяет установить минутное значение начала 
проведения тестирования. 0-59 0 

 
Также вы можете установить некоторые параметры, которые будут общими для двух процедур тестирования: 
 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ ДИАПАЗОН 
ЗНАЧЕНИЙ 

ЗНАЧЕНИЯ 
ПО 

УМОЛЧАНИЮ 

M Test lenght Позволяет установить длительность процедуры 
тестирования. 0-59 [min] 10 

N Test with load 
Если будет выбрано значение «ON», во время тестирования 
будет проведено переключение между сетью и генераторной 
установкой. 

On-Off Off 

 
 Если выбрано значение типа тестирования «Daily», вы можете установить день, в который будет проводиться 
тестирование: 
 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ 

- Sunday Если таймер активен, будет проводиться ежедневное тестирование по воскресеньям. Если 
таймер отключен, тест не будет проводиться в указанный день. 

- Monday Если таймер активен, будет проводиться ежедневное тестирование по понедельникам. Если 
таймер отключен, тест не будет проводиться в указанный день. 

- Tuesday Если таймер активен, будет проводиться ежедневное тестирование по вторникам. Если 
таймер отключен, тест не будет проводиться в указанный день. 

- Wednesday Если таймер активен, будет проводиться ежедневное тестирование по средам. Если таймер 
отключен, тест не будет проводиться в указанный день. 

- Thursday Если таймер активен, будет проводиться ежедневное тестирование по четвергами. Если 
таймер отключен, тест не будет проводиться в указанный день. 

- Friday Если таймер активен, будет проводиться ежедневное тестирование по пятницам. Если 
таймер отключен, тест не будет проводиться в указанный день. 

- Saturday Если таймер активен, будет проводиться ежедневное тестирование по субботам. Если 
таймер отключен, тест не будет проводиться в указанный день. 
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2- 5 Меню M4 - General setup 

Меню General setup состоит из трех подменю: 
 

A) Меню Display setup: данное подменю содержит настройки параметров экрана: язык, контрастность и пр. 
B) Меню Clock setup: в данном меню содержатся основные настройки часов: дата, время и день недели. 
C) Меню Security setup: в данном подменю вы можете установить пароль для блокировки различных типов 

меню. 
 
2- 5.1  M4.1 - Меню Display setup 

 
 
 
 
 
 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ ДИАПАЗОН 
ЗНАЧЕНИЙ 

ЗНАЧЕНИЯ 
ПО 

УМОЛЧАНИЮ 

A Language 

Позволяет выбрать язык. Доступный следующие языки 
интерфейса: английский, испанский, французский, 
португальский и русский. Вы можете установить любой 
язык с любым набором символов. 

EN, ES, FR, 
PT, RU  EN 

B Backlight 
Если никакие действия не выполняются, спустя указанное 
время подсветка отключается. Ее включение происходит 
автоматически при выполнении каких-либо действий. 

0-255 [s] 60 

C Return to default 
Это время, спустя которое контроллер возвращается на 
экран ожидания (Сеть 1), если не будет нажата какая-либо 
кнопка. 

Off-250 [s] Off 

D Contrast Данная опция позволяет установить контрастность дисплея 
VERSO 50. 0-5 0 

E Cyclic alarms 
Это время циклической индикации активных сигнализаций. 
Новый параметр будет активирован при следующем 
запуске системы. 

0-255 [s] 3 

F Reset events log При выборе и подтверждении данного параметра журнал 
событий будет очищен. - - 

 
2- 5.2 Меню M4.2 - Clock setup 

 
 
 
 
 
 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ ДИАПАЗОН 
ЗНАЧЕНИЙ 

ЗНАЧЕНИЯ 
ПО 

УМОЛЧАНИЮ 
A Year Служит для установки года 0-99 12 
B Month Служит для установки месяца 0–12 1 
C Day Служит для установки дня 0-31 1 

D Day of the week Данная опция позволяет установить день недели, с 
понедельника по воскресенье Sun-Sat Sun 

E Hours Для установки текущего часа 0-23 12 
F Minutes Для установки минут 0-59 0 

G Update clock 

Используется для подтверждения настройки даты/времени и 
для обновления текущего значения времени. Для выполнения 
следует выбрать область при помощи клавиш-стрелок, затем 
нажать кнопку «i» для подтверждения. 

- - 

H Current setting Отображает текущую дату и время. - - 
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2- 5.3 Меню M4.3 - Security setup 

 
 
 
 
 
 
Меню Security setup позволяет ввести 6 кодов доступа для блокировки/разблокировки меню программирования. По 
умолчанию заданы все 6 кодов доступа, таким образом вы можете перейти в любое меню. Вы можете защитить меню 
программирования, задав пароль, таким образом, при вводе неверного пароля меню будут заблокированы. Для 
разблокировки меню просто войдите в необходимое меню и введите правильный пароль. 4 пароля приведены в таблице: 
 
 
ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ ПАРОЛЬ 

A Mains password 

Введите пароль для блокировки/разблокировки меню Mains setup. При 
правильном вводе пароля (60) меню Mains setup будет полностью 
разблокировано. При вводе неверного пароля меню будет заблокировано 
до тех пор, пока не будет введен правильный пароль. 

60 

B Genset password 
Введите пароль для блокировки/разблокировки меню Alternator setup. При 
правильном вводе пароля (50) меню Alternator setup будет полностью 
разблокировано. При вводе неверного пароля меню будет заблокировано. 

50 

C Test password 
Введите пароль для блокировки/разблокировки меню Test setup. При 
правильном вводе пароля (40) меню Test setup будет полностью 
разблокировано. При вводе неверного пароля меню будет заблокировано. 

40 

D EJPT password 
Введите пароль для блокировки/разблокировки меню EJPT setup. При 
правильном вводе пароля (30) меню EJPT setup будет полностью 
разблокировано. При вводе неверного пароля меню будет заблокировано. 

30 

E Hours password 
Введите пароль для блокировки/разблокировки меню Hour setup. При 
правильном вводе пароля (20) меню Hour setup будет полностью 
разблокировано. При вводе неверного пароля меню будет заблокировано. 

20 

F Measures password 
Введите пароль для блокировки/разблокировки меню Measures setup. При 
правильном вводе пароля (10) меню Measures setup будет полностью 
разблокировано. При вводе неверного пароля меню будет заблокировано. 

10 

G Global password Данный параметр позволяет установить пароль из главного меню экрана 
пароля для области программирования. 809 
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2- 6 Меню M5 - Alarms list 
На общем экране вы увидите конфигурацию тревожных сигналов, состоящую из четырех страниц. На первой странице – 
выбранный и подтвержденный параметр “a“ для выбора кода. В верхней части экрана вы увидите наименование 
соответствующего тревожного сигнала. Измените параметры от “d“ до “i“, как вы желаете. Затем вернитесь на первую 
страницу и подтвердите параметр “с“, чтобы сохранить изменения. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Для каждого тревожного сигнала вы можете запрограммировать все следующие параметры: 
 
ПОЗ. НАИМЕНОВАНИЕ ОПИСАНИЕ ДИАПАЗОН 

a Alarm code 

Выберите этот параметр, чтобы избрать тревожный сигнал, 
который вы хотите установить. Все параметры на 
следующих страницах относятся к тревожному сигналу, 
выбранному в этом параметре. В верхней части экрана вы 
увидите также наименование, соответствующее коду, 
который вы выбираете.  

- 

b Category of alarm Параметр не может быть выбран. - 

c Save alarm 

Параметр, который должен быть выбран с помощью кнопки 
“i“ для сохранения всех параметров от d до l в 
конфигурации тревожного сигнала, выбранного по 
параметру a. 

- 

d Activation 

Позволяет выбрать, когда должны проверяться условия для 
подачи тревожного сигнала: Toujours (Всегда (всегда 
разрешено)), Marche (Работа (функция активна только при 
работающем двигателе)) или Désactivée (Отключено 
(отключено)). 

Always (Всегда) 
Run (Работа) 

Disabled (Отключено) 

e Delay Перед включением тревожного сигнала причина его подачи 
должна отображаться в течение этого времени. 0-255 [с] 

f Retentive 

Выбрать, если тревожный сигнал должен быть остаточным 
(ON (ВКЛ): индикация тревожного сигнала остается на 
экране, пока вы не нажмете кнопку перезагрузки, даже если 
причина подачи сигнала исчезла) или OFF (ВЫКЛ): 
индикация тревожного сигнала исчезает вместе с 
исчезновением причины. 

ON 
OFF 

g Action 

Выбор параметра ACTION (ДЕЙСТВИЕ) имеет следствием 
виды включения тревожного сигнала: Attention (Внимание 
(только индикация)), Stop (Стоп (тревожный сигнал 
немедленно останавливает двигатель) или Refroidissement 
(Система охлаждения) (тревожный сигнал немедленно 
останавливает систему охлаждения двигателя). 

Warning (Внимание) 
Stop (Стоп) 

Cooling (Система охлаждения) 

h Siren Функция отключена. ON 
OFF 

i SMS Функция отключена. ON 
OFF 

j Global 1 
Если выбрана конфигурация On (Вкл), тревожный сигнал 
включает программируемый выход как Общий тревожный 
сигнал 1 (при наличии такового). 

ON 
OFF 

k General KG Если выбрана конфигурация On (Вкл), невозможно закрыть 
KG, пока включен тревожный сигнал. 

ON 
OFF 

l General KR Если выбрана конфигурация On (Вкл), невозможно закрыть 
KR, пока включен тревожный сигнал. 

ON 
OFF 
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 Код сигнализации Название сигнализации 
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1 1201 Low frequency generator 5             
2 1202 High frequency generator 5             
3 1203 Low voltage generator 5             
4 1204 High voltage generator 5             
5 1208 Low frequency mains 5             
6 1209 High frequency mains 5             
7 1210 Low voltage mains 5             
8 1211 High voltage mains 5             
9 20002 Test active 0             
10 20003 EJPT ON 0             
 

 Код 
сигнализации Название сигнализации Описание сигнализации 

1 1201 Low frequency generator Значения частоты за пределами запрограммированных допустимых 
значений 

2 1202 High frequency generator Значения частоты за пределами запрограммированных допустимых 
значений 

3 1203 Low voltage generator Значения напряжения за пределами запрограммированных допустимых 
значений 

4 1204 High voltage generator Значения напряжения за пределами запрограммированных допустимых 
значений 

5 1208 Low frequency mains Означает, что значение частоты сети за пределами 
запрограммированных допустимых значений 

6 1209 High frequency mains Означает, что значение частоты сети за пределами 
запрограммированных допустимых значений 

7 1210 Low voltage mains Означает, что значение напряжения сети за пределами 
запрограммированных допустимых значений 

8 1211 High voltage mains Означает, что значение напряжения сети за пределами 
запрограммированных допустимых значений 

9 20002 Test active Сигнализация активна в процессе выполнения тестирования 

10 20003 EJPT ON Означает, что вход J4.4 (если запрограммирован в качестве EJPT) 
активен 
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2- 7 Меню M6 - EJPT setup 
Позволяет активировать удаленный запуск, если вход J4.4 замкнут и имеет отрицательное значение. В данном случае, по 
истечении времени опции «Start delay» выход удаленного запуска активируется, и, как только генератор будет находиться 
в пределах допустимых значений, спустя время задержки «KG delay» контактор сети будет разомкнут, а контактор 
генератора будет замкнут. 
Если вход разомкнут и на сеть подается нагрузка (открытие KG и закрытие KR), спустя время охлаждения выход 
удаленного запуска отключается. 
Если включается сигнализация генератора, потребуется программирование параметра «E – No KR with EJPT»: 

a) Если параметр «No KR with EJPT» имеет значение Off: KG размыкается и нагрузка направляется на сеть, при этом 
KR замыкается. Выход удаленного запуска остается активным (если активная сигнализация не 
запрограммирована на остановку генераторной установки). 

b) Если параметр «No KR with EJPT» имеет значение On: KG размыкается, но нагрузка не направляется на сеть. 
Выход удаленного запуска остается активным (если активная сигнализация не запрограммирована на остановку 
генераторной установки). 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ ДИАПАЗОН 
ЗНАЧЕНИЙ 

ЗНАЧЕНИЯ 
ПО 

УМОЛЧАНИЮ 

A EJPT Enable Если установлено значение ON, функция включена; если OFF, 
функция отключена. On/Off On 

B Start delay 
Это время задержки после замыкания входа J4.4 на 
отрицательное значение перед активацией выхода удаленного 
управления. 

0-59 [min] 0 

C KG delay Это время задержки после запуска генератора перед 
размыканием KR и замыканием KG. 0-59 [min] 0 

D EJPT 2 input В VERSO 50 функция отключается при вводе значения 1. On/Off Off 

E No KR with EJPT 
Если установлено значение ON, в активном режиме EJPT (вход 
удаленного запуска активен), контактор сети размыкается и 
появляется возможность замкнуть его, даже в случае если 
генератор останавливается при активации сигнализации. 

On/Off Off 

F Off delay 
Это время задержки, в течение которого сигнал EJPT должен 
быть отключен с целью остановки генератора и переключения 
на сеть. 

0-59 [s] 10 

2- 8 Меню M7 - Counters 

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ОПИСАНИЕ ДИАПАЗОН 
ЗНАЧЕНИЙ 

ЗНАЧЕНИЯ 
ПО 

УМОЛЧАНИЮ 

A Run hours 
В данном меню вы можете установить значения рабочих 
часов, подтвердить параметр D для установки текущего 
значения рабочих часов. 

0-999999 [h] 0 

B KG hours 
В данном меню вы можете установить значения рабочих часов 
при замкнутом KG, подтвердить параметр D для установки 
текущего значения рабочих часов при замкнутом KG. 

0-999999 [h] 0 

C KR hours 
В данном меню вы можете задать значение часов при 
замкнутом KR, затем подтвердить параметр D для установки 
текущего значения рабочих часов при замкнутом KR. 

0-999999 [h] 0 

D Counter reset Подтвердите данный параметр для установки значений A, B и 
C. OK - 

2- 9 Меню M8 - Measures 
Меню Measures setup   позволяет регулировать измеряемые значения напряжения генераторной установки и сети. Для 
каждого измеренного значения можно установить смещение на 0,1 В.  

ПОЗ. НАЗВАНИЕ ДИАПАЗОН ЗНАЧЕНИЙ ЗНАЧЕНИЯ ПО 
УМОЛЧАНИЮ 

A Offset VRG -100 +100 (V/10) 0 
B Offset VSG -100 +100 (V/10) 0 
C Offset VTG -100 +100 (V/10) 0 
D Offset VRM -100 +100 (V/10) 0 
E Offset VSM -100 +100 (V/10) 0 
F Offset VTM -100 +100 (V/10) 0 

 
«G» = Generator (генератор) 
«M» = Mains (сеть) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Уровень регулировки Смещение 
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3- ПАНЕЛИ - ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ЧЕРТЕЖИ 
3- 1 Одна фаза - 40A 
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3- 2 Одна фаза - 100A 
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3- 3 Три фазы - 25A 
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3- 4 Три фазы - 40A 
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4- ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО АКБ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ЗЗЗаааррряяядддннноооеее   
уууссстттрррооойййссстттвввооо   

АААКККБББ   
 

Вспомогательное устройство для 
зарядного устройства АКБ 

MMMCCCBBB000888   
12 В пост. тока - 0,7 A 

 

Данное 
вспомогательное 
устройство для 

зарядного устройства 
АКБ полностью 
эффективно и 

функционально. 
Оно полезно при 

проведении 
технического 
обслуживания 

заряженной АКБ, 
например небольших 

генераторов. 
Оно выполняет 

эффективную зарядку 
АКБ, не повреждая ее. 

Соединительные кабели: 
Вы можете использовать кабели со 
следующими сечениями: 
. Вход: 0,2–2,5 мм2 твердый/гибкий 
. Выход: 0,2–2,5 мм2 твердый/гибкий 
Длина снятия изоляции: 7 мм 
 

Технические характеристики 
► Входное напряжение: 0-110-230 +-10% 
► Выходное напряжение: 13,6 В пост. тока Стабильность 1% 
► Выходной ток: 0,7 A 
► Рабочая температура: -20°C +55°C 
► Температура хранения: -30°C +80°C 
► Относительная влажность: 90%, 20°C 
► Напряжение изоляции ВХОД/ВЫХОД: 3000 В перем. 
► тока/4240 В пост. тока 
► Защита стандарта IP: IP00 
► защита от обратной полярности 
► защита от короткого замыкания 
► СИД-индикатор питания 
► Предохранитель 5x20 для защиты входа линии 
► сброс электронной защиты на выходе 12 В пост. тока 
► размеры: 115x60x40 
Эталонные стандарты: IEC/EN 6100-6-3, IEC/EN55022 CLASS.B, 
IEC/EN61000-3-2, IEC/EN61000-3-3, IEC/EN61000-6-2, EN55024, 
IEC/EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11, IEC/EN61204-3. 
СТАНДАРТ НИЗКОГО НАПРЯЖЕНИЯ: IEC/EN60950-1. 
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ÜLDVAADE – PEAMISED TEHNILISED OMADUSED – PAIGALDAMINE – ELEKTRIÜHENDUSED 
 Kõik tarnitavad seadmed koos ühendusjuhtmetega: 

 
 Kaitseklass: IP20 
 Viitenumbrid – Mõõtmed ja kaal: 

ATS tüüp Viitenumber Kõrgus (mm) Laius (mm) Sügavus (mm) Kaal (kg) 
Ühefaasiline 40 A (vt 3-1 lk 20/24) 31614298805NE 280 400 150 10 
Ühefaasiline 100 A (vt 3-2 lk 21/24) 31614298905NE 280 400 150 10 
Kolmefaasiline 25 A (vt 3-3 lk 22/24) 31614299005NE 280 400 150 10 
Kolmefaasiline 40 A (vt 3-4 lk 23/24) 31614299105NE 280 400 150 10 
 
 Kinnitusvahendite augud: 

 

Seade tuleb kinnitada seinale, nagu näidatud 
kõrvaloleval pildil, kasutades sobivaid 
kinnitusvahendeid. 
Tähelepanu, generaatori juhtploki ja ATS 
vahelise juhtme pikkus on ainult 3 meetrit. 

 
 
 Juhtmete ristlõike pindala – Pistikute andmed – Paigaldusskeem: 

ATS tüüp Generaator 
(võimsuspistik) 

Generaator 
(juhtpistik) 

Elektrivõrk 
(otse kontaktile) 

Kasutamine 
(klemmidele) 

Ühefaasiline 40 A 32 A – 3 soont 4 soont – 0,75 mm² kuni 2 x 6 mm² / faas kuni 25 mm² 
Ühefaasiline 100 A 32 A – 3 soont 4 soont – 0,75 mm² kuni 1 x 25 mm² / faas kuni 50 mm² 
Kolmefaasiline 25 A 16 A – 5 soont 4 soont – 0,75 mm² kuni 1 x 6 mm² / faas kuni 10 mm² 
Kolmefaasiline 40 A 32 A – 5 soont 4 soont – 0,75 mm² kuni 1 x 6 mm² / faas kuni 16 mm² 

Tabel 1 

 

Ühefaasiline 40 A 3G 4 mm² 
Ühefaasiline 100 A 3G 4 mm² 

Kolmefaasiline 25 A 5G 1,5 mm² 
Kolmefaasiline 40 A 5G 4 mm² 

Tabel 2 
 

 

Vt täielikke elektriskeeme  
lk 20, 21, 22, 23 

ATS 
(automaatlülituspaneel) 

„Juhtpuldi pistik“ 
ühendatud generaatoriga 

„Võimsuspistik“ 
ühendatud generaatoriga 

Juhe W1 
pikkus 3 m 

Juhe W3 
pikkus 3 m 

neli auku, 
läbimõõt 6 mm 

368 mm 

225 mm 

KASUTAMINE 

 
H07RNF 

ristlõige: vt Tabel 1 

 
H07RNF 

ristlõige: vt Tabel 1 

VÕRK 

EJP 
kontakt 

H05RNF 

 

W3 - H07RNF 
ristlõige: vt Tabel 2 

juhtimine võimsus 

 

W1 - H05RNF 
4G 0,75 mm2 
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1 – ÜLDISED NÕUDED JA PAIGALDAMINE 
1 – 1 Üldised märkused 

HOIATUS! 
• Enne paigaldamist või kasutamist lugege juhend hoolikalt läbi. 
• Kahjustuste või turvariskide vältimiseks võib seda seadet paigaldada vaid vastava kvalifikatsiooniga isik ning vastavalt kehtivatele 

eeskirjadele. 
• Enne seadme mis tahes hooldustöid lülitage välja elektrivool mõõte- ja toitesisenditest. 
• Tootjal on õigus teha käesolevas dokumendis kirjeldatud seadmete juures muudatusi või parandusi ilma sellest ette teatamata. 
• Käesolevates dokumentides esitatud tehnilised andmed ja kirjeldused on meile teadaolevalt täpsed, kuid me ei kanna vastutust vigade või 

puuduva teabe osas ega neist tulenevate ohtude eest.  
• Hoone elektrisüsteem peab olema varustatud katkestuslülitiga. See peab asuma seadme läheduses, kasutajale hõlpsalt juurdepääsetavas 

kohas. See peab olema tähistatud kui vahend, mis võimaldab seadme vooluvõrgust eraldada: IEC /EN 61010-1 § 6.12.2.1. 
• Seadmeid võib puhastada pehme ja kuiva lapiga, mitte kasutada abrasiivseid puhastusvahendeid, pindpinevaid vedelikke või lahusteid. 
 
 
1 – 2 Toote andmeplaat 
Kõikide moodulite tunnusandmed on toodud all näidatud plaadil, mis on paigutatud kontrollerile. 
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1 – 3 Seadmete tehnilised omadused 

ÜLDISED OMADUSED 
Nimipinge Vdc 12 Vdc (24 Vdc) 
Juhtpinge vahemik Vdc 7 Vdc kuni 33 Vdc 
Nimipinge Vac 400 Vac 
Juhtpinge vahemik Vac Kuni 500 Vac 
Sagedusvahemik  45–75 Hz 
Püsiv energiatarve koos taustavalgustusega  250 mA 

Temperatuurivahemik 
–30 °C + 70 °C (elektrisüsteem) 
–30 °C + 70 °C (ekraan) 
–40 °C + 80 °C (ladustamine) 

EKRAAN 128x64 pikselit; 66x33 mm 
DIGITAALNE SISEND 
Arv 1 
STAATILINE VÄLJUND 
Arv 1 
KONTAKTIDE RELEED 
Arv 2 

Kontaktide tüüp 1x generaatori N.O. kontakt 
1x vooluvõrgu N.F. kontakt 

Kontaktide parameetrid 8 A / 250 VAC 
TOITESISENDID 
Arv 8 
Sisendi tüüp Takistussidestus 
Nimipinge 230 Vac (L–N) – 400 Vac (L–L) 
Mõõtevahemik 0–350 Vac (L–N) – 0–500 Vac (L–L) 
Lubatud sagedus 25 Hz – 80 Hz 
Lubatud hälve < 1% F.S. 
RIISTVARA: 
Nuppude arv: 13 
LED-ide arv: 10 
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1 – 4 Elektriühendused 
Hoiatus. Enne voolupistikute ühendamist ja paneeli pingestamist veenduge, et elektriühendused on tehtud vastavalt 
alltoodud elektriskeemile.  

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MÄRKUS: Distantskäivituse väljund on positiivne väljund. Negatiivse väljundi kasutamiseks positiivse väljundi asemel on võimalik 
kasutada välist releed, nagu on näidatud elektriskeemil. 

 

 

1.8 1.7 1.6 1.5 1.4 1.3 1.1 1.2 2.1 2.2 2.3 2.4 

5.1 5.2  
5.3 5.4 4.3 4.4 

RELEED 

A2 - 

DISTANTS-  
KÄIVITUS 

A1 + 

VERSO 50 

L1 L2 L3 N 

L1 
 

L2 
 

L3 
 

N 

L1 
 
L2 
 
L3 
 
N 

KG KR 

USB 
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1 – 5 Ühendused 

 

 

 

J1 – Generaatori vahelduvvoolutoide ja kontaktid 
 
1.1 – Vooluvõrgu kontakti väljund (NF) 
1.2 – Vooluvõrgu kontakti väljund (NC) 
1.3 – Generaatori kontakti väljund (NO) 
1.4 – Generaatori kontakti väljund (NO) 
1.5 – Generaatori väljundpinge faas nr 1 
1.6 – Generaatori väljundpinge faas nr 2 
1.7 – Generaatori väljundpinge faas nr 3 
1.8 – Neutraaljuhe 

J5 – Toide ja väljundid 
 
5.1 – Aku negatiivne klemm 
5.2 – Aku positiivne klemm 
5.3 – Ühine positiivne klemm distantskäivituse jaoks (+) 
5.4 – Distantskäivituse väljund (+) 

J2 – Vooluvõrgu vahelduvpinge 
 
2.1 – Vooluvõrgu pinge faas nr 1 
2.2 – Vooluvõrgu pinge faas nr 2 
2.3 – Vooluvõrgu pinge faas nr 3 
2.4 – Neutraaljuhe 

J4 – Digitaalne sisend 
 
4.3 – Maandus 
4.4 – EJPT digitaalne sisend – Ainult Prantsusmaal turustatavad seadmed 

J3 ja J8 ei ole VERSO50 rakenduse puhul kasutatavad 
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1 – 6 Töörežiimid 

Sisselülitamisel on VERSO 50 käsitsirežiimis. Nuppude abil 
on võimalik valida soovitud töörežiim. 
 
1 – 6.1 Automaatrežiim 

Selle töörežiimi valimiseks vajutage nuppu AUTO. Kasutusel 
on kaks erinevat tööpõhimõtet: 
a) Vooluvõrgu häire: distantskäivituse väljund (J5.4) 

aktiveeritakse vooluvõrgu häire korral (või töötamiseks 
ettenähtud piirväärtuste ületamisel) ning lülitatakse välja 
pinge olemasolul vooluvõrgus. See on tavaline 
tööpõhimõte. 

b) EJPT (tippkoormusepäevade tariife arvestav töörežiim): 
kui seade on seadistatud EJPT kasutamiseks (vt menüü 
M6), aktiveeritakse distantskäivituse väljund, kui J4.4  
on suletud negatiivses režiimis ja lülitatakse välja,  
kui sisend on avatud. Lisateavet selle funktsiooni kohta  
vt menüü M6. 

 
1 – 6.2 Käsitsirežiim 

Distantskäivituse väljund aktiveeritakse nupu KG abil ja 
lülitatakse välja nupu KR abil: nupu KR vajutamisel ja 
kohesel vabastamisel lülitatakse distantskäivituse väljund 
koheselt välja, selle nupu allhoidmisel 3 sekundi jooksul 
ühendab kontroller koormuse koheselt vooluvõrku, kuid 
käivituse väljund lülitatakse välja alles pärast jahtumiseks 
vajaliku ajavahemiku möödumist. 
 
1 – 6.3 Lähtestusrežiim 
Distantskäivituse aktiveerimine ei ole võimalik. Kui vooluvõrk 
on kasutatav, ühendatakse see koormusega. Lähtestusrežiimi 
valimisel häired lähtestatakse ja distantskäivituse väljund 
lülitatakse välja. Kui häire põhjus püsib, kuvatakse häirega 
seotud teadet edasi. Selle töörežiimi valimiseks vajutage 
nuppu LÄHTESTAMINE. 
 

1 – 6.4 Testrežiim 

Käsitsi läbiviidav test: kui kontroller on käsitsirežiimis, 
vajutage selle funktsiooni käivitamiseks nuppu TEST. 

Distantskäivituse väljund aktiveeritakse, et kontrollida 
generaatori tööd eelnevalt määratletud aja jooksul.  
(Testi kestust saab programmeerida parameetri „M“ abil 
menüüs „M3 – Testi seaded“). Testi lõppedes läheb 
kontroller automaatselt režiimi MAN ja testi LED kustub. 
Testi on samuti võimalik läbi viia käsitsi, vajutades uuesti 
nuppu TEST. Sellise MAN tüüpi testi ajal saab koormuse 
ümberlülitamist isegi vooluvõrgu häire korral juhtida üksnes 
nuppude KG ja KR abil.  

 

Automaatne test: automaatne test käivitatakse kahel erineval 
juhul: 

- Operaatori korraldusel: kui kontroller on automaatrežiimis, 
vajutage selle funktsiooni käivitamiseks nuppu TEST. 
- Programmeerimise abil: Menüü „M3 – Testi seaded“,  
on võimalik programmeerida igapäevaseid, iganädalasi  
ja igakuised teste Need testid toimuvad ÜKSNES juhul,  
kui kontroller töötab automaatrežiimis. Programmeerimisel 
on samuti võimalik määrata, kas test toimub koos 
koormusega või ilma selleta.  

Automaatse testi toimumise ajal LED TEST põleb ja 
generaatori käivitamise signaal on aktiveeritud. Testi 
lõppedes läheb kontroller automaatselt režiimi AUTO ja testi 
LED kustub. Test on samuti võimalik käsitsi lõpetada, 
vajutades nuppu TEST ajal, kui LED TEST põleb. Sellise 
AUTO tüüpi testi ajal juhib kontroller koormuse 
ümberlülitamist automaatselt. 

 
1 – 6.5 Häired 

Häire esinemisel kuvatakse selle kirjeldus ekraanil.  
Kui tuvastatakse mitme häire esinemine, kuvatakse need 
eraldi üksteise järel. Iga häire puhul kuvab süsteem abistava 
teate, mis selgitab probleemi põhjust. Häireid on võimalik 
lähtestada, vajutades nuppu RESET, sel juhul häire 
kustutatakse ja kontroller läheb lähtestusrežiimi, et vältida 
generaatori soovimatu taaskäivitumise katseid. Kui häire 
kuvatakse ekraanil pärast lähtestamist, siis ei ole häire 
põhjus endiselt kõrvaldatud. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
VERSO 50_v1.0.28_ET 33502027401_6_1 lehekülg 8/24 

1 – 7 Seadme kirjeldus 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POS. NIMETUS KIRJELDUS 

A Ekraan 
Taustavalgustusega ekraanil kuvatakse generaatori ja vooluvõrguga seotud funktsioonid, 
mõõtetulemused ja häired. Tagantvalgustusega ekraan kustub automaatselt ja süttib uuesti suvalise 
nupu vajutamisel. 

B AUTO Automaatse töörežiimi valikunupp. 
C TEST Testrežiimi valikunupp. 

D RESET Võimaldab aktiveerida lähtestamisrežiimi/OFF Selles töörežiimis on distantskäivituse väljund välja 
lülitatud ja häired kustutatud. Kui häire põhjus ei ole kadunud, kuvatakse häire uuesti. 

E KG Juhtnupp, mis võimaldab aktiveerida distantskäivituse väljundi (ainult käsitsirežiimis). Käsitsi juhitavas 
testrežiimis võimaldab see nupp juhtida generaatori kontakti. 

F MENÜÜ Programmeerimismenüü juurdepääsunupp. Menüüdes toimib see nupp „Tagasi“- või „Välja“-nupuna. 
G KG oleku LED LED, mis näitab, kas KG on suletud (LED põleb) või avatud (LED on kustunud). 
H KR oleku LED LED, mis näitab, kas KR on suletud (LED põleb) või avatud (LED on kustunud). 

I HELP See nupp võimaldab menüü põhilehelt otsejuurdepääsu aktiivsete häirete lehele, kui esineb vähemalt 
üks häire. 

J KR 

Juhtnupp, mis võimaldab välja lülitada distantskäivituse väljundi (ainult käsitsirežiimis); selle nupu 
vajutamisel ja kohe vabastamisel lülitatakse distantskäivituse väljund kohe välja, seevastu selle nupu 
allhoidmisel 3 sekundi jooksul lülitatakse distantskäivituse väljund välja pärast jahtumiseks vajaliku aja 
möödumist. Käsitsi juhitavas testrežiimis võimaldab see nupp juhtida vooluvõrgu kontakti. 

K MAN Käsitsirežiimi valikunupp. 

L Navigeerimisplokk 

Navigeerimisplokk hõlmab nelja noolenuppu, mis võimaldavad liikuda eri lehtede vahel (vasaku ja parema 
suuna nupud) ning suurendada või vähendada parameetrite väärtust programmeerimismenüüdes. Samuti 
on selles plokis erinupp „i“, mis võimaldab valida ekraanil kuvatava elemendi või muuta parameetri väärtust 
ja kinnitada uus väärtus. Lisateavet menüüdes liikumise kohta vt jaotisest 2-1. 

M Vooluvõrgu  
oleku LED 

See näitab, kas vooluvõrk vastab töötamiseks lubatud piiridele (LED põleb) või ei vasta (LED on 
kustunud).  

N Generaatori  
oleku LED 

See näitab, kas generaator vastab töötamiseks lubatud piiridele (LED põleb) või ei vasta (LED on 
kustunud). LED-indikaatori vilkumine näitab, et käivitussignaal on olemas, kuid generaator ei ole veel 
käivitunud või generaatori pinge ei ole saavutanud ettenähtud väärtust. 

O Üldise häire LED See süttib, kui häire rakendub üldise häirena 1. 
P Aku oleku LED See süttib, kui paneel on pingestatud. 

A 

L 
P 

H G F E I 

D 

N 

C 

B 

O 

K 

M 

J 
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1 – 8 Ekraani lehed 

Paneeli sisselülitamisel kuvatakse ekraanil logo leht. 
Seejärel läheb süsteem ooterežiimi (vooluvõrk). Vasak ja 
parem noolenupp võimaldavad liikuda eri lehtede vahel. 
 
1 – 8.1 Vooluvõrk 

 
 

 

 

 

A) Pinge Vac L1-L2 
B) Pinge Vac L2-L3 
C) Pinge Vac L3-L1 
D) Ahela L1 pinge 
E) Ahela L2 pinge 
F) Ahela L3 pinge 
G) Vooluvõrgu sagedus 

 
 
1 – 8.2 Vooluvõrgu statistilised andmed 

 
 

 

 

 
A) Maksimaalne vooluvõrgu ahelas L1 mõõdetud 

pinge 
B) Kellaaeg (tunni ja minutite väärtus), mil punktis A 

mõõdeti maksimaalne väärtus 
C) Kuupäev, mil punktis A mõõdeti maksimaalne 

väärtus 
 
 
1 – 8.3 Generaator 

 
 

 

 

 
A) Pinge Vac L1-L2 
B) Pinge Vac L2-L3 
C) Pinge Vac L3-L1 
D) Ahela L1 pinge 
E) Ahela L2 pinge 
F) Ahela L3 pinge 
G) Generaatori sagedus 

 
 

 

 

 

 

 

1 – 8.4 Generaatori statistilised andmed 

 
 

 

 

 
A) Maksimaalne generaatori ahelas L1 mõõdetud 

pinge 
B) Kellaaeg (tunni ja minutite väärtus), mil punktis A 

mõõdeti maksimaalne väärtus 
C) Kuupäev, mil punktis A mõõdeti maksimaalne 

väärtus 
 
 
1 – 8.5 Töötundide loendur 

 
 

 

 

 
A) Generaatori töötundide koguarv 
B) Generaatori töötundide koguarv suletud KG-ga 
C) Generaatori töötundide koguarv suletud KR-ga 

 
 
1 – 8.6 Sündmuste ajalugu 

Sellel lehel kuvatakse viimased häired koos nende 
esinemise kuupäeva ja kellaajaga. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vajutage nuppu ÜLES või ALLA, et valida nool üles (A)  
või alla (B), seejärel vajutage nuppu „i“. Nii on võimalik 
sündmuste ajaloo loendis edasi ja tagasi kerida  
(kuni 255 sündmust). 
 
 
1 – 8.7 Kell ja garantii 

 

 

 

 

 

 

A) Kell: kuupäev ja kellaaeg 
B) Garantii lõpp 

 

 

 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

A 

B 

C 

A 

B 

A 

B 

A 

B C 

A 

B C 
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1 – 8.8 S/V monitor 

 
 
 
 
 

 
See leht võimaldab kuvada sisendi J4.4 (EJPT) oleku ja 
kolme väljundi J1.2 (KG), J1.4 (KG) ja J5.4 (distantskäivituse 
väljund) oleku. 
 
 
1 – 8.9 Teabe kuvaleht 

 
 
 
 
 
 
 

Sellel lehel kuvatakse tootja kontaktandmed: võrguaadress. 
 
 
1 – 8.10 Süsteemi andmed 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sellel lehel kuvatakse projektiga seotud üldteave ning teave 
püsivara ja kontrolleri tarkvara versiooni kohta. 
 
 
1 – 8.11 Logo leht 
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2 – PROGRAMMEERIMISMENÜÜD 
2 – 1 Navigeerimisjuhised 

Sisenedes üldise seadistamise menüüsse, vajutage programmeerimismenüüsse sisenemiseks nuppu MENU ja sisestage õige 
parool. Vaikimisi parool on 809. Vale parooli sisestamisel kuvatakse teade „vale kood“ ning menüüsse sisenemine ei ole võimalik. 
Parooli muutmiseks vt turvaseadete jaotist. 
 
 

Vaikimisi õige  
parool on 809. 

 
 
 
 
 
 
Kui parool on õige, vajutage noolenuppu ALLA, et valida ikoon (A), ning kinnitage programmeerimismenüüsse juurdepääsemiseks 
valik, vajutades „i“. 

A) Vooluvõrgu seaded 
B) Generaatori seaded 
C) Testimise seaded 
D) Üldised seaded 

E) Häirete seaded 
F) EJPT seaded 
G) Loendurite seaded 
H) Mõõtmiste seaded 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sümboli ABI (HELP) kuvamine näitab, et vähemalt üks häire on aktiivne, Vajutage nuppu HELP otsejuurdepääsuks häirete lehele. 
Menüüd on võimalik valida noolenuppude abil. Pärast soovitud menüü valimist valige nuppu „i“ valiku kinnitamiseks või vajutage 
nuppu MENÜÜ (MENU) eelmise kuva juurde tagasipöördumiseks. Ekraanil kuvatakse seejärel vahetult valitud menüü parameetrid 
või juhul, kui valiti üldiste seadete leht, kuvatakse leht, mis võimaldab valida alammenüü. See leht on jagatud kolmeks osaks: 

A) Alammenüü nimetus 
B) Alammenüü ikoon 
C) Alammenüüd sisaldava menüü lehe tähis ja ikoon 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kinnitamiseks ja sisenemiseks vajutage „i“, järgmise alammenüü kuvamiseks vajutage paremat või vasakut noolenuppu, eelmise 
kuva juurde tagasipöördumiseks vajutage „MENÜÜ“ (MENU). Alammenüüdes on parameetrid jaotatud eri lehtede vahel, valige leht 
noolenuppude vasak ja parem abil, valige parameeter noolenuppude üles ja alla abil. Seejärel vajutage parameetri kinnitamiseks ja 
muutmiseks nuppu „i“. Järgmisel joonisel on näide alammenüü kohta: 
 

 

A 

B 

C 

D 

A 

B 

C 

E 

F 

G 

H 
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2 – 2 M1 – Vooluvõrgu seaded 

Vooluvõrgu seadete valik võimaldab otseselt programmeerida vooluvõrguga seotud parameetreid, nagu pinge ja sageduse 
piirväärtused. Kõik need parameetrid on esitatud järgnevas tabelis: 
 

POS. NIMETUS KIRJELDUS VÄÄRTUSTE 
VAHEMIK 

VAIKIMISI 
kolmefaasiline 

VAIKIMISI 
ühefaasiline 

A Vooluvõrgu 
nimipinge V Võimaldab seadistada nimipinget 0-600 [Vac] 400 230 

B Võrgu max  
pinge V 

Võimaldab seadistada pinge ülempiiri, kui mõõdetud 
pinge väärtus on sellest kõrgem, tunnistatakse 
vooluvõrgu olek vigaseks ja seade VERSO 50 aktiveerib 
distantskäivituse väljundi (automaatrežiimis). 

100-200 [%] 113 113 

C Võrgu min  
pinge V 

Võimaldab seadistada pinge alampiiri, kui mõõdetud 
pinge väärtus on sellest madalam, tunnistatakse 
vooluvõrgu olek vigaseks ja seade VERSO 50 aktiveerib 
distantskäivituse väljundi (automaatrežiimis). 

70-100 [%] 80 80 

D Vooluvõrgu 
nimisagedus F Võimaldab seadistada nimisagedust 50-60 [Hz] 50 50 

E Vooluvõrgu max 
sagedus F 

Võimaldab seadistada sageduse ülempiiri, kui mõõdetud 
sageduse väärtus on sellest suurem, tunnistatakse 
vooluvõrgu olek vigaseks ja seade VERSO 50 aktiveerib 
distantskäivituse väljundi (automaatrežiimis). 

100-200 [%] 110 110 

F Võrgu min 
sagedus F 

Võimaldab seadistada sageduse alampiiri, kui mõõdetud 
pinge sagedus on sellest väiksem, tunnistatakse 
vooluvõrgu olek vigaseks ja seade VERSO 50 aktiveerib 
distantskäivituse väljundi (automaatrežiimis). 

0-100 [%] 90 90 

G KR viitaeg 

Võimaldab seadistada viitaja vooluvõrgu kontakti 
sulgemise jaoks. Viitaega arvestatakse alates hetkest, 
kui seade VERSO 50 avab generaatori kontakti 
(tarkvaraline vastastikuse lukustuse funktsioon). 

0-100 [s] 1 1 

H Vooluvõrk OK 

See on ajavahemik, mille kestel peab vooluvõrk naasma 
tööks lubatud piiridesse (vt parameetrid B, C, E, F),  
et seda saaks lugeda stabiilseks ja kontakti saaks 
sulgeda, seejärel lülitatakse välja distantskäivituse 
väljund (automaatrežiimis). 

0-9999 [s] 10 10 

I Vooluvõrk  
puudub 

See on ajavahemik, mille möödumisel loetakse 
vooluvõrk vigaseks lähtuvalt parameetritega B, C, E  
ja F seadistatud piirväärtustest. Selle parameetri abil 
eristatakse vooluvõrgu ebastabiilsed olekud. 

0-600 [s] 5 5 

J Süsteemi tüüp 

Võimaldab seadistada süsteemi tüüpi. 
Kui valitakse väärtus Ühefaasiline, käsitatakse süsteemi 
ühefaasilisena. 
Kui valitakse väärtus Kolmefaasiline, käsitatakse 
süsteemi kolmefaasilisena. 

Ühefaasiline, 
Kolmefaasiline Kolmefaasiline Ühefaasiline 

K Viitaeg enne 
käivitamist 

Viitaeg enne distantskäivituse väljundi aktiveerimist 
automaatrežiimis, kui on täidetud vooluvõrgu 
talitlushäiret näitavad tingimused. 

0-59 [s] 0 0 

L Viitaeg enne 
seiskamist 

Viitaeg enne distantskäivituse väljundi väljalülitamist 
automaatrežiimis, kui on täidetud vooluvõrgu ettenähtud 
piirides töötamist näitavad tingimused. See viitaeg ei 
kehti koormuse vooluvõrku ümberlülitamise kohta. 

0-59 [s] 0 0 

M KR häire sees 
(On) 

Kui see parameeter on seatud väärtusele On, tingib  
„KR üldiste häiretena“ (Global KR) määratletud häirete 
esinemine vooluvõrgu kontakti avamise. 

On-Off Off Off 

N Neutraaljuhe 

Kui see parameeter on seadistatud väärtusele On, 
käsitletakse vooluvõrku neutraaljuhtmega varustatud 
võrguna. Kui see parameeter on seadistatud väärtusele 
Off, käsitletakse vooluvõrku ilma neutraaljuhtmeta 
võrguna. 

On-Off On On 
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2 – 3 M2 – Generaatori seaded 
Generaatori seadete valik võimaldab otseselt programmeerida generaatoriga vooluvõrguga seotud parameetreid, nagu sagedus ja 
pinge. Kõik need parameetrid on esitatud järgnevas tabelis: 
 

POS. NIMETUS KIRJELDUS VÄÄRTUSTE 
VAHEMIK 

VAIKIMISI 
kolmefaasiline 

VAIKIMISI 
ühefaasiline 

A Gen nimipinge V Generaatori nimipinge 0-600 [Vac] 400 230 

B Gen max pinge V 

Võimaldab seadistada pinge ülempiiri; kui mõõdetud 
pinge väärtus on sellest kõrgem, tunnistatakse 
generaatori olek vigaseks ja seade VERSO 50 kuvab 
häire „Generaatori ülepinge“. 

100-200 [%] 113 113 

C Gen min pinge V 

Võimaldab seadistada pinge alampiiri; kui mõõdetud 
pinge väärtus on sellest madalam, tunnistatakse 
generaatori olek vigaseks ja seade VERSO 50 kuvab 
häire „Generaatori alapinge“. 

70-100 [%] 80 80 

D Gen nimisagedus Generaatori nimisagedus 40-70 [Hz] 50 50 

E Gen max  
sagedus F 

Võimaldab seadistada sageduse ülempiiri; kui 
mõõdetud sageduse väärtus on sellest kõrgem, 
tunnistatakse generaatori olek vigaseks ja seade 
VERSO 50 kuvab häire „Generaatori ülesagedus“. 

100-200 [%] 110 110 

F Gen min pinge F 

Võimaldab seadistada sageduse alampiiri; kui 
mõõdetud sageduse väärtus on sellest väiksem, 
tunnistatakse generaatori olek vigaseks ja seade 
VERSO 50 kuvab häire „Generaatori alasagedus“. 

0-100 [%] 90 90 

G KG viitaeg 

Võimaldab seadistada viitaja generaatori kontakti 
sulgemise jaoks. Viitaega arvestatakse alates 
hetkest, kui seade VERSO 50 avab vooluvõrgu 
kontakti (tarkvaraline vastastikuse lukustuse 
funktsioon). 

0-100 [s] 1 1 

H Gen OK viitaeg 

See on ajavahemik, mille kestel peavad pinge  
ja sagedus naasma tööks lubatud piiridesse  
(vt parameetrid B, C, E, F), et generaatorit saaks 
lugeda stabiilseks ja kontakti saaks sulgeda. 

0-9999 [s] 5 5 

I KG häire  
SEES (ON) 

Kui see parameeter on seatud väärtusele On, tingib 
„KR üldiste häiretena“ (Global KR) määratletud 
häirete esinemine generaatori kontakti avamise.  
Kui väärtus on Off, lubavad „KR üldiste häiretena“ 
(Global KR) määratletud häired generaatori kontakti 
sulgeda, kui pinge ja sagedus on töötamiseks lubatud 
piirides.  
Seadke see parameeter väärtusele On, et lähtestada 
võimalikud häired enne KG võimalikku sulgemist. 

On-Off Off Off 

J Süsteemi tüüp 

Võimaldab seadistada süsteemi tüüpi. 
Kui valitakse väärtus Ühefaasiline, käsitatakse 
süsteemi ühefaasilisena. 
Kui valitakse väärtus Kolmefaasiline, käsitatakse 
süsteemi kolmefaasilisena. 

Ühefaasiline, 
Kolmefaasiline Kolmefaasiline Ühefaasiline  

K Häirete viitaeg 
SEES (ON) 

Ajavahemik generaatori käivitamise ja võimalike 
häirete tuvastamise vahel. 0-1000 [s] 60 60 

L Jahtumine 

Võimaldab määrata ajavahemiku KG avanemise  
ja distantskäivituse väljundi väljalülitamise vahel.  
See parameeter toimib nii käsitsirežiimis kui 
automaatrežiimis. 

0-255 [s] 0 0 

M Neutraaljuhe 

Kui see parameeter on seadistatud väärtusele On, 
käsitletakse generaatorit neutraaljuhtmega varustatud 
seadmena. Kui see parameeter on seadistatud 
väärtusele Off, käsitletakse generaatorit ilma 
neutraaljuhtmeta seadmena. 

On-Off On On 

 

MÄRKUSED: 

Et vältida vastuolu VERSO 50 seadme ajastuste ja mootori kaitsesüsteemide vahel, peab parameetri „Häirete viitaeg  
SEES (ON)“ väärtus olema vähemalt 5 sekundi võrra pikem mootori kaitsesüsteemis seadistatud eelsoojenduse ajast. 

Jahutuse protseduuri juhib VERSO 50 seade. Kui mootori kaitsesüsteem võimaldab jahutusprotseduuri seadistamist,  
on soovitatav see välja lülitada ja rakendada ainult seadme VERSO 50 juhtsüsteemi rakendatav protseduur. 
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2 – 4 M3 – Testimise seaded 
 

POS. NIMETUS KIRJELDUS VÄÄRTUSTE 
VAHEMIK 

VAIKIMISI 
SEADED 

A Testi #1 lubamine Võimaldab lubada või keelata automaatse testi. On-Off Off 

B Testi tüüp Võimaldab seadistada testi tüüpi. Igapäevane-
Iganädalane-Igakuine Iganädalane 

C Nädalapäev Iganädalase testi valimisel on võimalik määrata 
nädalapäev, mille jooksul test tuleb läbi viia. E, T, K, N, R, L, P. N 

D Kuupäev Igakuise testi valimisel on võimalik määrata kuupäev, 
mille jooksul test tuleb läbi viia. 1-31 1 

E Käivitamise tund Võimaldab määrata testi algusaja (tunni) 0-23 10 
F Käivitamise minut Võimaldab määrata minuti, mil test käivitatakse 0-59 0 
G Testi #2 lubamine Võimaldab lubada või keelata automaatse testi. On-Off Off 

H Testi tüüp Võimaldab seadistada testi tüüpi. Igapäevane-
Iganädalane-Igakuine Iganädalane 

I Nädalapäev Iganädalase testi valimisel on võimalik määrata 
nädalapäev, mille jooksul test tuleb läbi viia. E, T, K, N, R, L, P. N 

J Kuupäev Igakuise testi valimisel on võimalik määrata kuupäev, 
mille jooksul test tuleb läbi viia. 1-31 1 

K Käivitamise tund Võimaldab määrata testi algusaja (tunni) 0-23 10 
L Käivitamise minut Võimaldab määrata minuti, mil test käivitatakse 0-59 0 

 
Samuti on võimalik seadistada teatavaid mõlema testi ühiseid parameetreid: 
 
POS. NIMETUS KIRJELDUS VÄÄRTUSTE 

VAHEMIK 
VAIKIMISI 
SEADED 

M Testi kestus Võimaldab määrata testi kestuse 0-59 [min] 10 

N Koormusega test Kui selle parameetri väärtus on SEES (ON), peab testi kestel 
toimuma ümberlülitus vooluvõrgu ja generaatori vahel. On-Off Off 

 
Igapäevase testi valimisel on võimalik määrata päevad, mille jooksul test tuleb läbi viia. 
 

POS. NIMETUS KIRJELDUS 

- Pühapäev Kui see valik on märgitud, aktiveeritakse igapäevane test pühapäeval. Kui seda valikut ei ole 
märgitud, siis sel päeval testi läbi ei viida. 

- Esmaspäev Kui see valik on märgitud, aktiveeritakse igapäevane test esmaspäeval. Kui seda valikut ei ole 
märgitud, siis sel päeval testi läbi ei viida. 

- Teisipäev Kui see valik on märgitud, aktiveeritakse igapäevane test teisipäeval. Kui seda valikut ei ole 
märgitud, siis sel päeval testi läbi ei viida. 

- Kolmapäev Kui see valik on märgitud, aktiveeritakse igapäevane test kolmapäeval. Kui seda valikut ei ole 
märgitud, siis sel päeval testi läbi ei viida. 

- Neljapäev Kui see valik on märgitud, aktiveeritakse igapäevane test neljapäeval. Kui seda valikut ei ole 
märgitud, siis sel päeval testi läbi ei viida. 

- Reede Kui see valik on märgitud, aktiveeritakse igapäevane test reedel. Kui seda valikut ei ole märgitud, 
siis sel päeval testi läbi ei viida. 

- Laupäev Kui see valik on märgitud, aktiveeritakse igapäevane test laupäeval. Kui seda valikut ei ole märgitud, 
siis sel päeval testi läbi ei viida. 
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2 – 5 M4 – Üldised seaded 

Üldiste seadete leht hõlmab kolme alammenüüd. 
 

A) Kuva seaded: Alammenüü, mis sisaldab kuva seadistamisega seotud parameetreid: keel, kontrastsus jne. 
B) Kella seaded: Alammenüü, mis sisaldab kella seadistamisega seotud parameetreid: kuupäev, kellaaeg ja nädalapäev 
C) Turvaseaded: Alammenüü, mis võimaldab määrata eri tasemega juurdepääsuparoolid, mis lubavad või keelavad 

juurdepääsu eri menüüdele 
 
2 – 5.1 M4.1 – Kuva seaded 

 
 
 
 
 
 

POS. NIMETUS KIRJELDUS VÄÄRTUSTE 
VAHEMIK 

VAIKIMISI 
SEADED 

A Keel 

Võimaldab valida keele. Süsteem toetab järgmisi keeli: 
inglise, hispaania, prantsuse, portugali ja vene. Võimalik on 
taotleda ka teiste keelte installimist sõltumata sellest, 
milliseid tähemärke see keel kasutab. 

EN, ES, FR,  
PT, RU EN 

B Taustavalgus 
Kui ühtegi toimingut ei tehta, kustub selle ajavahemiku järel 
seadme ekraan. Ekraan süttib automaatselt mis tahes 
toimingu tegemisel. 

0-255 [s] 60 

C Kuva lähtestamine 
See on ajavahemik, mille möödudes süsteem naaseb 
automaatselt ooterežiimi lehele (Vooluvõrk 1), kui ühtegi 
nuppu ei vajutata. 

Off-250 [s] Off 

D Kontrastsus Võimaldab reguleerida VERSO 50 kuva soovitud kontrastust. 0-5 0 

E Häirete tsükkel 
See aeg määrab mitme samaaegse aktiivse häire kuvamise 
tsükli kestuse. Parameetri uus väärtus rakendub pärast 
süsteemi järgmist käivitamist. 

0-255 [s] 3 

F Sündm loendi kustut Valige ja kinnitage see parameeter sündmuste logi 
lähtestamiseks. - - 

 
2 – 5.2 M4.2 – Kella seaded 

 
 
 
 
 
 

POS. NIMETUS KIRJELDUS VÄÄRTUSTE 
VAHEMIK 

VAIKIMISI 
SEADED 

A Aasta Võimaldab seadistada aasta 0-99 12 
B Kuu Võimaldab seadistada kuu 0-12 1 
C Kuupäev Võimaldab seadistada kuupäeva 0-31 1 
D Nädalapäev Võimaldab seadistada nädalapäeva alates P kuni L P - L P 
E Kellaaeg Võimaldab seadistada jooksva tunni väärtuse 0-23 12 
F Minutid Võimaldab seadistada jooksva minutite väärtuse 0-59 0 

G Kella 
ajakohastamine 

Võimaldab kinnitada seadistatud kuupäeva/kellaaja väärtuse,  
et ajakohastada jooksvad kella seaded. Kasutamiseks valige 
noolenuppude abil piirkond, seejärel kinnitage väärtus juhtnupu „i“ abil. 

- - 

H Jooksev seadistus Kuvatakse seadistatud kuupäev ja kellaaeg. - - 
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2 – 5.3 M4.3 – Turvaseaded 

 
 
 
 
 
 
Seadistusmenüü võimaldab sisestada 6 juurdepääsukoodi programmeerimismenüüdesse sisenemise lubamiseks/keelamiseks 
Vaikimisi on 6 koodi sisestatud õigesti, nii et kõikidesse menüüdesse sisenemine on lubatud. Programmeerimismenüüsid on 
võimalik kaitsta, sisestades vale koodi: sel viisil lukustatakse menüüd, mis vastavad valesti sisestatud koodile. Menüüsse 
sisenemise lubamiseks tuleb siseneda vastavasse menüüsse ja sisestada õige kood. Tabelis on näidatud 4 koodi: 
 
 
POS. NIMETUS KIRJELDUS KOOD 

A Vooluvõrgu parool 

Sisestage parool, et lubada/keelata juurdepääs vooluvõrgu 
seadete menüüle. Sisestades õige parooli, 60, antakse vaba 
juurdepääs vooluvõrgu seadete menüüle. Vale koodi sisestamisel 
see menüü lukustatakse kuni õige koodi sisestamiseni. 

60 

B Generaatori parool 

Sisestage parool, et lubada/keelata juurdepääs generaatori 
seadete menüüle. Sisestades õige parooli, 50, antakse vaba 
juurdepääs generaatori seadete menüüle. Vale koodi 
sisestamisel see menüü lukustatakse. 

50 

C Testimise parool 

Sisestage parool, et lubada/keelata juurdepääs testimise seadete 
menüüle. Sisestades õige parooli, 40, antakse vaba juurdepääs 
testimise seadete menüüle. Vale koodi sisestamisel see menüü 
lukustatakse. 

40 

D EJPT parool 

Sisestage parool, et lubada/keelata juurdepääs EJPT seadete 
menüüle. Sisestades õige parooli, 30, antakse vaba juurdepääs 
EJPT seadete menüüle. Vale koodi sisestamisel see menüü 
lukustatakse. 

30 

E Loendurite parool 

Sisestage parool, et lubada/keelata juurdepääs tunniloendurite 
seadete menüüle. Sisestades õige parooli, 20, antakse vaba 
juurdepääs tunniloendurite seadete menüüle. Vale koodi 
sisestamisel see menüü lukustatakse. 

20 

F Kalibreerimise parool 

Sisestage parool, et lubada/keelata juurdepääs mõõteandmete 
seadete menüüle. Sisestades õige parooli, 10, antakse vaba 
juurdepääs mõõteandmete seadete menüüle. Vale koodi 
sisestamisel see menüü lukustatakse. 

10 

G Üldine parool See parameeter võimaldab määrata koodi põhimenüüst 
programmeerimisfunktsioonile juurdepääsuks. 809 
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2 – 6 M5 – Häirete loetelu 
Häirete üldlehel on võimalik valida nelja häirete seadetega seotud lehe vahel. Soovitud häirekoodi seadistamiseks valige  
ja kinnitage menüürida „a“. Ekraani ülemises osas kuvatakse vastava häire nimetus. Seejärel on võimalik vastavalt oma  
soovile muuta parameetreid „d“ kuni „i“. Pärast esimesele lehele tagasipöördumist kinnitage ja salvestage tehtud muudatused 
menüürea „c“ abil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Iga häire puhul on võimalik seadistada järgmisi parameetreid: 
 
POS. NIMETUS KIRJELDUS VAHEMIK 

a Häirekood 
Valige selle menüürea abil häire, mida te soovite seadistada. Kõik järgmistel 
lehtedel toodud parameetrid on seotud selle menüüreaga valitud häirega. Ekraani 
ülemises osas kuvatakse ka valitud koodiga seotud häire nime. 

- 

b Häire liik Seda menüürida ei ole võimalik valida - 

c Häire 
salvestamine 

Parameeter, mis kinnitatakse nupu „i“ abil ja mis võimaldab salvestada parameetri  
a abil valitud häire kõik parameetrid d – l. - 

d Aktiveerimine 
Võimaldab määrata, mis olukorras häirega seotud tingimusi kontrollitakse ja häire 
aktiveeritakse: Alati (alati lubatud), Töötamisel (aktiveeritakse ainult töötava 
mootoriga) või Välja lülitatud (häire välja lülitatud). 

Alati 
Töötamisel 

Välja lülitatud 

e Viitaeg Enne häire aktiveerimist peab selle põhjus püsima vähemalt määratud ajavahemiku 
kestel. 0-255 [s] 

f Püsivus 
Võimaldab määrata, kas häire peab olema püsiv (ON: häire jääb kuvatuks ekraanile 
kuni lähtestusnupu vajutamiseni, isegi juhul kui selle põhjus kaob) või OFF: häire 
kuva ekraanil kaob, kui häire põhjus kaob.  

ON 
OFF 

g Toiming 
Valige häire aktiveerimisega seotud toiming: Tähelepanu (ainult teave), Stopp  
(häire seiskab viivitamatult mootori) või jahutus (häire peatab koheselt mootori 
jahutuse). 

Tähelepanu 
Stopp 

Jahutamine  

h Helisignaal Funktsioon on välja lülitatud ON 
OFF 

i SMS Funktsioon on välja lülitatud ON 
OFF 

j Üldhäire 1 Väärtuse ON korral aktiveerib häire Üldhäirega 1 seostatud väljundi (kui see  
on määratud). 

ON 
OFF 

k Üldine KG Väärtuse ON korral ei ole aktiveeritud häire korral võimalik sulgeda KG kontakti. ON 
OFF 

l Üldine KR Väärtuse ON korral ei ole aktiveeritud häire korral võimalik sulgeda KR kontakti. ON 
OFF 
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 Häire kood Häire nimetus 

V
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Häirerelee Aktiveerimine Toiming  

Ü
ld
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ire

 1
 

Ü
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K
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Ü
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K
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e 

M
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1 1201 Generaatori alasagedus 5             
2 1202 Generaatori ülesagedus 5             
3 1203 Generaatori alapinge 5             
4 1204 Generaatori ülepinge 5             
5 1208 Vooluvõrgu alasagedus 5             
6 1209 Vooluvõrgu ülesagedus 5             
7 1210 Vooluvõrgu alapinge 5             
8 1211 Vooluvõrgu ülepinge 5             
9 20002 Test käivitatud 0             
10 20003 EJPT SEES 0             

 

 Häire kood Häire nimetus Häire kirjeldus 

1 1201 Generaatori alasagedus Sageduse väärtus on seadistatud töötamise piirväärtusest väiksem. 
2 1202 Generaatori ülesagedus Sageduse väärtus on seadistatud töötamise piirväärtusest suurem. 
3 1203 Generaatori alapinge Pinge väärtus on seadistatud töötamise piirväärtusest madalam. 
4 1204 Generaatori ülepinge Pinge väärtus on seadistatud töötamise piirväärtusest kõrgem. 
5 1208 Vooluvõrgu alasagedus Näitab, et vooluvõrgu sagedus on seadistatud piirväärtusest väiksem. 
6 1209 Vooluvõrgu ülesagedus Näitab, et vooluvõrgu sagedus on seadistatud piirväärtusest suurem. 
7 1210 Vooluvõrgu alapinge Näitab, et vooluvõrgu pinge on seadistatud piirväärtusest madalam. 
8 1211 Vooluvõrgu ülepinge Näitab, et vooluvõrgu pinge on seadistatud piirväärtusest kõrgem. 
9 20002 Test käivitatud Teave aktiveeritakse testiprotseduuri toimumise ajal. 

10 20003 EJPT SEES Näitab, et sisend J4.4 (kui see on programmeeritud EJPT jaoks) on aktiveeritud 
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2 – 7 M6 – EJPT seaded 
Võimaldab aktiveerida distantskäivituse, kui J4.4 on suletud negatiivses režiimis. Sellisel juhul aktiveeritakse distantskäivituse 
väljund pärast „Käivituse viitaja“ möödumist; seejärel, kui generaator töötab seadistatud piirväärtuste raames, avatakse pärast  
„KG viitaja“ möödumist generaatori vooluvõrgu kontakt ja suletakse generaatori kontakt. 
Kui sisend on avatud ja vooluvõrk on olemas, ühendatakse koormus vooluvõrku (avatakse KG ja suletakse KR), seejärel, pärast 
jahtumisaja möödumist lülitatakse distantskäivituse väljund välja. 
Generaatoriga seotud häire aktiveerimisel toimub juhtimine vastavalt parameetri „E - KR suletud koos EJPT-ga“ seadistusele: 

a) Kui parameetri „KR suletud koos EJPT-ga“ väärtus on Off: KG avatakse, KR suletakse ja koormus ühendatakse 
vooluvõrku. Distantskäivituse väljund jääb aktiveerituks (kui aktiivne häire ei ole programmeeritud nii, et sellega kaasneb 
generaatori seiskamine). 

b) Kui parameetri „KR suletud koos EJPT-ga“ väärtus on On: KG on avatakse, kuid koormust ei ühendata vooluvõrku. 
Distantskäivituse väljund jääb aktiveerituks (kui aktiivne häire ei ole programmeeritud nii, et sellega kaasneb generaatori 
seiskamine). 

 

POS. NIMETUS KIRJELDUS VÄÄRTUSTE 
VAHEMIK 

VAIKIMISI 
SEADED 

A EJPT lubamine Kui selle parameetri seadistatud väärtus on On, on EJPT funktsioon 
aktiveeritud; kui seadistatud väärtus on OFF, on funktsioon välja lülitatud. On/Off On 

B Käivituse 
viitaeg 

See on distantskäivituse aktiveerimise viitaeg pärast sisendi J4.4 sulgemist 
negatiivses režiimis. 0-59 [min] 0 

C KG viitaeg See on KR avamise ja KG sulgemise viitaeg pärast generaatori käivitamist. 0-59 [min] 0 
D Sisend EJPT 2 Ühe sisendiga VERSO 50 seadmel ei ole see funktsioon aktiveeritud. On/Off Off 

E KR väljas koos 
EJPT-ga 

Kui see parameeter on seadistatud väärtusele ON, siis EJPT režiimi 
aktiveerimisel (distantskäivituse väljund on aktiveeritud) avaneb vooluvõrgu 
kontakt ja seda ei saa sulgeda isegi juhul, kui generaator häirest tingitult 
seiskub. 

On/Off Off 

F Viitaeg Off See on ajavahemik, mille jooksul EJPT peab välja lülituma, et võimaldada 
generaator seisata ja teha ümberlülitus vooluvõrgu toitele. 0-59 [s] 10 

 
2 – 8 M7 – Arvestid 

POS. NIMETUS KIRJELDUS VÄÄRTUSTE 
VAHEMIK 

VAIKIMISI 
SEADED 

A Töötunnid 
See parameeter võimaldab seadistada töötundide arvu, seejärel  
tuleb parameetri D kinnitamisega seadistada see väärtus kui tegelik 
töötundide arv. 

0-999999 [h] 0 

3B KG tunnid 
See parameeter võimaldab seadistada töötundide arvu suletud kontaktiga 
KG, seejärel tuleb parameetri D kinnitamisega seadistada see väärtus kui 
tegelik töötundide arv suletud kontaktiga KG. 

0-999999 [h] 0 

C KR tunnid 
See parameeter võimaldab seadistada töötundide arvu suletud kontaktiga 
KR, seejärel tuleb parameetri D kinnitamisega seadistada see väärtus kui 
tegelik töötundide arv suletud kontaktiga KR. 

0-999999 [h] 0 

D Tunniloenduri 
lähtest 

Kinnitage see parameeter, et seadistada väärtused vastavalt parameetritele A, 
B ja C. OK - 

 
2 – 9 M8 – Mõõtmistulemused 
Mõõtmistulemuste seadete menüü võimaldab reguleerida generaatori ja vooluvõrgu mõõdetud pingete väärtusi. Iga mõõtmise 
jaoks on võimalik seadistada hälve 0,1 V. 

POS. NIMETUS VÄÄRTUSTE VAHEMIK VAIKIMISI SEADED 
A Offset VRG -100 +100 (V/10) 0 
B VSG kontrollväärtus -100 +100 (V/10) 0 
C VTG kontrollväärtus -100 +100 (V/10) 0 
D VRM kontrollväärtus -100 +100 (V/10) 0 
E VSM kontrollväärtus -100 +100 (V/10) 0 
F VTM kontrollväärtus -100 +100 (V/10) 0 

 
„G“ = Generaator 
„M“ = Vooluvõrk (Mains) 
 
 
 
 
 
 
 

Hälve Korrigeeritud 
väärtus 
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3 – PANEELID – ELEKTRISKEEMID 
3 – 1 Ühefaasiline – 40 A 
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3 – 2 Ühefaasiline – 100 A 
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3 – 3 Kolmefaasiline – 25 A 
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3 – 4 Kolmefaasiline – 40 A 
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4 – AKULAADIJA 
 
 
 
 
 
 
 
 

Akupatarei laadija 

MMMCCCBBB000888   
12 Vdc - 0,7 A 

 
   

AAAkkkuuulllaaaaaadddiiijjjaaa 

Tegemist on väga 
tõhusa ja praktilise 

akulaadijaga. 
See on eriti vajalik juhul, 

kui on vaja tagada  
aku laadimine,  

näiteks väikeste 
generaatorite puhul. 
See tagab tõhusa 

laadimise, 
kahjustamata  
samas akut. 

Ühendusjuhtmed: 
Võimalik on kasutada järgmiste ristlõike 
pindaladega juhtmeid: 
Sisend: 0,2 – 2,5 mm2 jäik/painduv 
Väljund: 0,2 – 2,5 mm2 jäik/painduv 
Isolatsioonita juhtmeosa pikkus: 7 mm 
 

Tehnilised andmed 
► Sisendpinge: 0-110-230 +-10% 
► Väljundpinge: 13,6 Vdc 
► Stabiilsus 1% 
► Väljundvool: 0,7 A 
► Töötemperatuur: –20 °C, +55 °C 
► Ladustamistemperatuur: –30 °C, +80 °C 
► Suhteline õhuniiskus: 90%, 20 °C 
► Läbilöögipinge sisendis/väljundis: 3000 VAC / 4240 VDC 
► Kaitseklass: IP00 
► Kaitse vale polaarsuse eest 
► Kaitse lühiühenduse vastu 
► Toiteindikaator 
► Sisendahel 5x20 sulavkaitsmetega 
► Elektrooniline kaitse koos lähtestamisega 12 Vdc väljundis 
► Mõõtmed: 115x60x40 
Viitestandard: IEC/EN 6100-6-3, IEC/EN55022 CLASS.B, 
IEC/EN61000-3-2, IEC/EN61000-3-3, IEC/EN61000-6-2, 
EN55024, IEC/EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11, IEC/EN61204-3. 
MADALPINGE STANDARD: IEC/EN60950-1. 
 



 



 

 

Tunnustatud edasimüüja 
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PĀRSKATS – GALVENĀS ĪPAŠĪBAS – UZSTĀDĪŠANA – IEKĀRTAS 
 Pilns aprīkojums komplektā ar pieslēguma kabeļiem: 

 
 Aizsardzības pakāpe: IP20 
 Atsauces – Izmēri un svari: 

INS tips Atsauce Augstums Platums (mm) Dziļums (mm) Svars(kg) 
Vienfāzes 40A (skatīt 3-1 lpp. 20/24) 31614298805NE 280 400 150 10 
Vienfāzes 100A (skatīt 3-2 lpp. 21/24) 31614298905NE 280 400 150 10 
Trīsfāzu 25A (sk. 3-3 lpp. 22/24) 31614299005NE 280 400 150 10 
Trīsfāzu 40A (sk. 3-4 lpp. 23/24) 31614299105NE 280 400 150 10 
 
 Fiksācijas centra attālumi: 

 

Kaste jāpiestiprina pie sienas,kā parādīts attēlā 
pretējā pusē, izmantojot atbilstošu aparatūru. 
Jāņem vērā, ka starp grupas vadības bloku un 
INS ir tikai 3 metri kabeļu. 

 
 
 Kabeļu sekcija – Kontaktligzdu kalibrs – Uzstādīšanas shēma: 

INS tips Ģenerators 
(jaudas noņemšana) 

Ģenerators 
(jaudas noņemšana) 

Tīkls 
(tieši uz kontaktora) 

Lietošana 
(uz spaiļu bloka) 

Vienfāzes 40A 32A – 3 kontakti 4 kontakti – 0,75 mm² līdz 2 x 6 mm² / fāze līdz 25 mm² 
Vienfāzes 100A 32A – 3 kontakti 4 kontakti – 0,75 mm² līdz 1 x 25 mm² / fāze līdz 50 mm² 
Trīsfāzu 25A 16A – 5 kontakti 4 kontakti – 0,75 mm² līdz 1 x 6 mm² / fāze līdz 10 mm² 
Trīsfāzu 40A 32A – 5 kontakti 4 kontakti – 0,75 mm² līdz 1 x 6 mm² / fāze līdz 16 mm² 

1. tabula 

 

Vienfāzes 40A 3G 4 mm² 
Vienfāzes 100A 3G 4 mm² 

Trīsfāzu 25A 5G 1,5 mm² 
Trīsfāzu 40A 5G 4 mm² 

2. tabula 
 

 

Skatīt pilnas elektriskās shēmas 
20., 21., 22., 23. lpp. 

INS 
(automātiskais avota invertors) 

“Tālvadības pults ligzda” 
savienota ar grupu 

“Strāvas kontaktligzda” 
savienota ar grupu 

Kabelis W1 
lgarums 3 m 

Kabelis W3 
garums 3 m 

četri caurumi ar 
diametru 6 mm 

368 mm 

225 mm 

LIETOŠANA 

 
H07RNF 

sekcija: Skatīt 1. tabulu 

 
H07RNF 

sekcija: Skatīt 1. tabulu 

TĪKLS 

kontakts 
EJP 

H05RNF 

 

W3 - H07RNF 
sekcija: Skatīt 2. tabulu 

komanda jauda 

 

W1 - H05RNF 
4G 0,75 mm2 
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1 – VISPĀRĪGĀS PRASĪBAS UN UZSTĀDĪŠANA 
1 – 1 Vispārīgas piezīmes 

BRĪDINĀJUMS! 
• Pirms uzstādīšanas vai lietošanas uzmanīgi izlasīt rokasgrāmatu. 
• Lai izvairītos no bojājumiem vai drošības riska, šī iekārta ir jāuzstāda kvalificētam personālam saskaņā ar spēkā esošajiem 

standartiem. 
• Pirms jebkādu ierīces apkopes darbību veikšanas izslēgt elektrisko spriegumu pie mērīšanas un strāvas ievades. 
• Šeit attēlotie produkti var tikt mainīti un modificēti bez brīdinājuma. 
• Šajā dokumentācijā sniegtie tehniskie dati un apraksti ir precīzi, cik mums ir zināms, taču mēs neuzņemamies atbildību par kļūdām, izlaidumiem 

vai riskiem, kas no tiem izriet.  
• Ēkas elektriskajā ķēdē uzstādīt automātisko slēdzi. Novietot to netālu no iekārtas, operatoram viegli pieejamā vietā. Tam jābūt marķētam kā 

aprīkojuma atvienošanas ierīcei: IEC /EN 61010-1 § 6.12.2.1. 
• Tīrīt instrumentus ar mīkstu, sausu drānu; neizmantot abrazīvus produktus, mazgāšanas līdzekļus vai šķīdinātājus. 
 
 
1 – 2 Produkta nosaukuma plāksnīte 
Katras vienības identifikācijas dati ir norādīti zemāk esošajā plāksnītē un novietoti uz kontrollera. 
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1 – 3 Aparatūras funkcijas 

VISPĀRĪGĀS FUNKCIJAS 
Nominālais spriegums Vcc 12 Vcc (24 Vcc) 
Kontroles diapazons Vcc No 7 Vcc līdz 33 Vcc 
Nominālais spriegums Vca 400 Vca 
Kontroles diapazons Vca Līdz 500 Vca 
Frekvenču diapazons  No 45 līdz 75 Hz 
Fiksēts patēriņš ar fona apgaismojumu  250 mA 

Temperatūras diapazons 
-30 °C + 70 °C (elektrisks) 
-30 °C + 70 °C (ekrāns) 
-40 °C + 80 °C (uzglabāšana) 

EKRĀNS 128x64 px; 66x33 mm 
DIGITĀLĀS IEEJAS 
Skaits 1 
STATISKĀS IZEJAS 
Skaits 1 
KONTAKTORU RELEJI 
Skaits 2 

Kontaktu veids 1x ģenerators N.O 
1x N.C. tīkla kontaktors 

Kontaktu jauda 8 A / 250 VCA 
JAUDAS IEVADES 
Skaits 8 
Ieejas veids Pretestības savienojums 
Nominālais spriegums 230 Vca (L-N) - 400 Vca (L-L) 
Mērīšanas diapazons no 0 līdz 350 Vca (L-N) - no 0 līdz 500 Vca (L-L) 
Atļautā frekvence no 25 Hz līdz 80 Hz 
Precizitāte < 1 % F.S. 
MATERIĀLS 
Taustiņu skaits 13 
LED skaits 10 
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1 – 4 Elektroinstalācija 
Brīdinājums! Pirms kontaktligzdu pievienošanas un kartes barošanas pārliecināties, ka savienojumi ir veikti saskaņā ar tālāk 
norādīto elektrisko shēmu.  

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Piezīme: Tālvadības palaišanas izeja ir pozitīva. Lai izmantotu negatīvu izeju pozitīvās izejas vietā, ir iespējams izmantot ārējo 
releju, kā parādīts elektriskajā shēmā. 

 

 

1.8 1.7 1.6 1.5 1.4 1.3 1.1 1.2 2.1 2.2 2.3 2.4 

5.1 5.2  
5.3 5.4 4.3 4.4 

RELEJS 

A2 - 

TĀLVADĪBAS 
PALAIŠANA 

A1 + 

VERSO 50 

L1 L2 L3 N 

L1 
 

L2 
 

L3 
 

N 

L1 
 
L2 
 
L3 
 
N 

KG KR 

USB 
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1 – 5 Savienojumi 

 

 

 

J1 – Maiņstrāvas un ģeneratora kontaktori 
 
1.1 – Tīkla kontaktora izeja (NF) 
1.2 – Tīkla kontaktora izeja (NC) 
1.3 – Ģeneratora kontaktora izeja (NO) 
1.4 – Ģeneratora kontaktora izeja (NO) 
1.5 – Ģeneratora sprieguma fāze nr. 1 
1.6 – Ģeneratora sprieguma fāze nr. 2 
1.7 – Ģeneratora sprieguma fāze nr. 3 
1.8 – Neitrāls 

J5 – Barošanas avots un izejas 
 
5.1 – Negatīvā akumulatora spaile 
5.2 – Pozitīva akumulatora spaile 
5.3 – Kopējais pozitīvais spailes tālvadības palaišanas izvadei (+) 
5.4 – Tālvadības palaišanas izvade (+) 

J2 – Maiņstrāvas tīkla spriegums 
 
2.1 – Tīkla sprieguma fāze nr. 1 
2.2 – Tīkla sprieguma fāze nr. 2 
2.3 – Tīkla sprieguma fāze nr. 3 
2.4 – Neitrāls 

J4 – Digitālās ieejas 
 
4.3 – Zeme 
4.4 – Digitālā ieeja EJPT – tikai Francijas tirgū 

J3 un J8 netiek izmantoti VERSO50 lietojumprogrammai 
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1 – 6 Darbības režīmi 

Kad tas ir ieslēgts, VERSO 50 ir manuālajā režīmā. Pogas 
ļauj izvēlēties vēlamo darbības režīmu. 
 
1 – 6.1 Automātiskais režīms 

Lai izvēlētos šo darbības režīmu, nospiest pogu AUTO.  
Ir divas atšķirīgas darbības loģikas: 
a) Strāvas padeves pārtraukums: tālvadības palaišanas 

izeja (J5.4) tiek aktivizēta tīkla atteices gadījumā  
(vai pārsniedzot darbības robežas) un tiek deaktivizēta,  
ja ir tīkla spriegums. Šī ir standarta loģika. 

b) EJPT: ja ieprogrammēts EJPT (sk. izvēlni M6), tālvadības 
palaišanas izeja tiek aktivizēta, kad J4.4 ir aizvērta 
negatīva, un deaktivizēta, kad ieeja ir atvērta. 
Papildinformāciju par šo funkciju skatiet izvēlnē M6. 

 
1 – 6.2 Manuālais režīms 

Tālvadības palaišanas izvade tiek aktivizēta ar pogu KG un 
deaktivizēta ar pogu KR: nospiežot un atlaižot pogu KR, 
tālvadības palaišanas izeja tiek nekavējoties deaktivizēta; 
nepārtraukti nospiežot pogu KR 3 sekundes, kontrolieris 
momentāni pārslēdz slodzi uz elektrotīklu, bet tālvadības 
palaišanas izeja tiek deaktivizēta tikai pēc dzesēšanai 
nepieciešamā laika. 
 
1 – 6.3 Atiestatīšanas režīms 
Nav iespējams aktivizēt tāvadības palaišanas izvadi. Ja ir 
pieejams elektrotīkls, tas ir pievienots slodzei. Izvēloties 
atiestatīšanas režīmu, trauksmes tiek atiestatītas un attālās 
palaišanas izvade tiek atspējota. Ja trauksmes cēlonis 
saglabājas, trauksmes ziņojums paliek parādīts. Lai izvēlētos 
šo darbības režīmu, nospiediet pogu ATIESTATĪŠANA. 
 

1 – 6.4 Testa režīms 

Manuālais tests: kad kontrolieris ir manuālā režīmā, nospiest 
pogu TEST, lai aktivizētu šo funkciju. Tālvadības palaišanas 
izeja tiek aktivizēta, lai pārbaudītu ģeneratora komplektu uz 

iepriekš ieprogrammētu laiku. (Testa ilgumu var 
ieprogrammēt, izmantojot parametru “M”, sadaļā “M3 – Testa 
konfigurēšana”). Testa beigās kontrolieris automātiski 
atgriežas MAN režīmā un testa LED lampiņa izslēdzas. 
Testu iespējams veikt arī manuāli, vēlreiz nospiežot  
pogu TEST. Šāda veida MAN testa laikā slodzes 
pārslēgšanu var vadīt tikai ar KG un KR pogām, pat ja rodas 
tīkla pārtraukums.  

 

Automātiskais tests: automātiskā testa aktivizēšanai ir divi 
atšķirīgi nosacījumi: 

- Ar operatora komandu: kad kontrolieris ir automātiskajā 
režīmā, nospiest pogu TEST, lai aktivizētu šo funkciju. 
- Ar programmēšanu: izvēlnē “M3 – Testa konfigurēšana” 
iespējams ieprogrammēt ikdienas, iknedēļas un mēneša 
testus. Šie testi var tikt veikti TIKAI tad, ja kontrolieris  
ir AUTO režīmā. Programmējot ir arī iespēja izvēlēties,  
vai tests tiek veikts ar vai bez slodzes.  

Veicot automātisko testu, iedegas TEST LED lampiņa un tiek 
aktivizēts ģeneratora palaišanas signāls. Testa beigās 
kontrolieris automātiski atgriežas AUTO režīmā un testa LED 
lampiņa izslēdzas. Ir iespējams arī piespiest testu apturēt, 
nospiežot pogu TEST, kad ir ieslēgta TEST LED lampiņa. 
Šāda veida AUTO testa laikā slodzes pārslēgšanu 
automātiski pārvalda kontrolieris. 

 
1 – 6.5 Trauksmes signāli 

Trauksmes gadījumā tās apraksts tiek parādīts ekrānā.  
Ja tiek atklāti vairāki trauksmes signāli, tie tiek parādīti 
atsevišķi viens pēc otra. Katrai trauksmei sistēma norāda 
ziņojumu, kas palīdz noteikt problēmas cēloni. Ir iespējams 
atiestatīt trauksmes signālus, nospiežot RESET pogu; 
tādējādi trauksme tiek notīrīta un kontrolieris pāriet 
atiestatīšanas režīmā, lai izvairītos no nejauša mēģinājuma 
restartēt ģeneratoru. Ja trauksme paliek ekrānā pēc 
atiestatīšanas, tas nozīmē, ka tā cēlonis nav novērsts. 
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1 – 7 Aprīkojuma prezentācija 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS 

A Ekrāns Izgaismots displejs, kas parāda ģeneratora un tīkla funkcijas, mērījumus un trauksmes signālus. 
Fona apgaismojums automātiski izslēdzas un atkal ieslēdzas, kad tiek nospiesta poga. 

B AUTO Automātiskā režīma izvēles poga. 
C TEST Testa režīma izvēles poga. 

D RESET Ļauj aktivizēt atiestatīšanas/izslēgšanas režīmu. Šajā darbības režīmā tālvadības palaišanas izeja 
ir atspējota un trauksmes tiek notīrītas. Ja trauksmes cēlonis saglabājas, tas parādīsies no jauna. 

E KG Vadības poga, lai aktivizētu tālvadības palaišanas izvadi (tikai manuālajā režīmā). Manuālā testa 
režīmā šo pogu izmanto, lai pārvaldītu ģeneratora kontaktoru. 

F IZVĒLNE Programmēšanas izvēlnes piekļuves poga. Izvēlnēs tā kalpo kā poga “Atpakaļ” vai “Esc”. 
G LED statuss KG LED, kas norāda, vai KG ir aizvērts (LED ieslēgts) vai atvērts (LED izslēgts)). 
H LED statuss KR LED, kas norāda, vai KR ir aizvērts (LED ieslēgts) vai atvērts (LED izslēgts). 

I HELP Šī poga ļauj tieši piekļūt aktivizēto trauksmju lapai no galvenās izvēlnes lapas, ja ir vismaz viens 
trauksmes signāls. 

J KR 

Vadības poga, lai atspējotu tālvadības palaišanas izvadi (tikai manuālajā režīmā); ātri nospiežot un 
atlaižot šo pogu, tālvadības palaišanas izeja tiek nekavējoties deaktivizēta; Savukārt, nepārtraukti 
nospiežot šo pogu 3 sekundes, tālvadības palaišanas izeja tiek deaktivizēta pēc dzesēšanai 
nepieciešamā laika beigām. Manuālā testa režīmā šī poga tiek izmantota, lai pārvaldītu tīkla 
kontaktoru. 

K MAN Manuālā režīma izvēles poga. 

L Navigācijas 
bloks 

Navigācijas bloks, kas sastāv no 4 bultu taustiņiem, kas ļauj pārvietoties pa lapām (kreisās un labās 
bultiņas) un palielināt vai samazināt parametru vērtību programmēšanas izvēlnēs. Tam ir arī īpaša 
poga “i” lai atlasītu vienumu ekrānā vai rediģētu parametru un apstiprinātu tā jauno vērtību. 
Papildinformāciju par izvēlņu navigāciju skatīt 2-1. punktā. 

M LED statuss 
sektors Tas norāda, vai sektors atbilst darbības ierobežojumiem (LED ieslēgts) vai nē (LED izslēgts).  

N Ģeneratora 
statusa LED 

Tas norāda, vai ģenerators ir darbības robežās (LED ieslēgts) vai nē (LED izslēgts). Mirgojoša LED 
lampiņa norāda, ka starta signāls ir aktivizēts, kamēr ģenerators vēl nav iedarbināts vai ģeneratora 
spriegums nesasniedz vajadzīgās vērtības. 

O Vispārējās 
trauksmes LED Tas iedegas, kad tiek iedarbināts trauksmes signāls kā vispārējs trauksmes signāls 1. 

N Akumulatora 
statusa LED Tas iedegas, kad karte ir ieslēgta. 

A 

L 
N 

H G F E I 

D 

N 

C 

B 

O 

K 

M 

J 
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1 – 8 Ekrāna lapas 

Kad karte ir ieslēgta, ekrānā tiek parādīta logotipa lapa. Pēc 
tam tas pāriet uz gaidstāves lapu (Sektors). Kreiso un labo 
bultu taustiņus izmanto, lai pārvietotos pa dažādām lapām. 
 
1 – 8.1 Sektors 

 
 

 

 

 

A) Spriegums Vca L1-L2 
B) Spriegums Vca L2-L3 
C) Spriegums Vca L3-L1 
D) Līnijas L1 spriegums 
E) Līnijas L2 spriegums 
F) Līnijas L3 spriegums 
G) Sektora frekvence 

 
 
1 – 8.2 Sektora statistika 

 
 

 

 

 
A) Maksimālā vērtība, kas izmērīta sektora L1 līnijas 

spriegumam 
B) Stunda un minūtes, kad punktā A tika izmērīta 

maksimālā vērtība 
C) Datums, kad maksimālā vērtība tika izmērīta punktā A 

 
 
1 – 8.3 Ģenerators 

 
 

 

 

 
A) Spriegums Vca L1-L2 
B) Spriegums Vca L2-L3 
C) Spriegums Vca L3-L1 
D) Līnijas L1 spriegums 
E) Līnijas L2 spriegums 
F) Līnijas L3 spriegums 
G) Ģeneratora frekvence 

 
 

 

 

 

 

 

1 – 8.4 Ģeneratora statistika 

 
 

 

 

 
A) Ģeneratora līnijas sprieguma L1 maksimālā 

izmērītā vērtība 
B) Stunda un minūtes, kad punktā A tika izmērīta 

maksimālā vērtība 
C) Datums, kad maksimālā vērtība tika izmērīta punktā A 

 
 
1 – 8.5 Darbības laiks 

 
 

 

 

 
A) Kopējais ģeneratora darba stundu skaits 
B) Kopējais darba stundu skaits ar slēgtu KG 
C) Kopējais darba stundu skaits ar slēgtu KR 

 
 
1 – 8.6 Notikumu žurnāls 

Šajā lapā ir parādīti jaunākie trauksmes signāli ar to 
iedarbināšanas datumu un laiku. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Nospiest pogu AUGŠU vai UZ LEJU, lai atlasītu 
augšupvērsto (A) vai lejupvērsto (B) bultiņu, pēc tam 
nospiest “i”. Tādējādi ir iespējams ritināt notikumu sarakstu 
(līdz 255 notikumiem). 
 
 
1 – 8.7 Pulkstenis un garantija 

 

 

 

 

 

 

A) Pulkstenis: datums un laiks 
B) Garantijas termiņš 

 

 

 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

A 

B 

C 

A 

B 

A 

B 

A 

B C 

A 

B C 
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1 – 8.8 E/S monitors 

 
 
 
 
 

 
Šajā lapā varat skatīt ieejas J4.4 (EJPT) un 3 izeju  
J1.2 (KR), J1.4 (KG) un J5.4 (tālvadības palaišanas izvades) 
statusu.). 
 
 
1 – 8.9 Informācijas lapa 

 
 
 
 
 
 
 

Šajā lapā ir norādīta ražotāja kontaktinformācija: Interneta 
adrese. 
 
 
1 – 8.10 Sistēmas dati 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Šajā lapā ir informācija par projektu un kontroliera 
programmaparatūras un programmatūras versiju. 
 
 
1 – 8.11 Logotipa lapa 
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2 – PROGRAMMĒŠANAS IZVĒLNES 
2 – 1 Navigācijas instrukcijas 

Ieejot vispārējās konfigurēšanas izvēlnē, nospiest pogu MENU un pēc tam ievadīt pareizo paroli, lai piekļūtu programmēšanas 
izvēlnei. Pēc noklusējuma parole ir 809. Ja tiek ievadīta nepareiza parole, ekrānā tiek parādīts ziņojums “nepareizs kods” un nav 
iespējams piekļūt izvēlnei. Lai mainītu paroli, skatiet sadaļu Drošības konfigurēšana. 
 
 
 
Pareizā noklusējuma 

parole ir 809. 
 
 
 
 
 
 
Ja parole ir pareiza, nospiest UZ LEJU bultiņu, lai atlasītu ikonu (A), pēc tam apstiprināt ar “i” lai piekļūtu programmēšanas 
izvēlnēm. 

A) Sektora konfigurēšana 
B) Ģeneratora konfigurēšana 
C) Testa konfigurēšana 
D) Vispārējā konfigurēšana 

E) Trauksmju konfigurēšana 
F) EJPT konfigurēšana 
G) Skaitītāju konfigurēšana 
H) Mērījumu konfigurēšana 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Iespējamā palīdzības simbola klātbūtne norāda, ka ir aktivizēts vismaz viens trauksmes signāls. Nospiest pogu HELP, lai pārietu 
tieši uz trauksmju lapu. 
Izvēlni var atlasīt, izmantojot bultiņas. Pēc vajadzīgās izvēlnes atlasīšanas nospiediet pogu “i”, lai apstiprinātu un ieietu, vai 
nospiediet “MENU”, lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā. Pēc tam ekrānā tieši tiek parādīti izvēlētās izvēlnes parametri vai, izvēloties 
vispārīgo konfigurācijas izvēlni, lapa, kurā var izvēlēties apakšizvēlni. Šī lapa ir sadalīta trīs daļās: 

A) Apakšizvēlnes nosaukums 
B) Apakšizvēlnes ikona 
C) Lapas un izvēlnes ikona, kurā ir apakšizvēlne 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nospiest “i”, lai apstiprinātu un atvērtu, kreiso vai labo bultiņu, lai skatītu nākamo apakšizvēlni, vai “MENU”, lai atgrieztos 
iepriekšējā ekrānā. Apakšizvēlnēs iestatījumi ir sadalīti dažādās lapās; atlasīt lapu, izmantojot kreiso un labo bultiņu, pēc tam 
izvēlēties iestatījumu, izmantojot lejupvērsto un augšupvērsto bultiņu. Pēc tam nospiest “i”, lai apstiprinātu un mainītu iestatījumu. 
Nākamajā attēlā parādīts apakšizvēlnes piemērs: 
 

 

A 

B 

C 

D 

A 

B 

C 

E 

F 

G 

H 



 
VERSO 50_v1.0.28_LV 33502027401_6_1 Lapa 12/24 

2 – 2 M1 – Sektora konfigurēšana 

Atlasīt Sektora konfigurēšana, lai tieši piekļūtu tīkla programmēšanas parametriem, piemēram, sprieguma un frekvences 
robežvērtībām. Visi šie parametri ir parādīti nākamajā tabulā: 
 

POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS VĒRTĪBU 
DIAPAZONS 

PĒC 
NOKLUSĒJUMA 

trīsfāzu 

PĒC 
NOKLUSĒJUMA 

vienfāzes 

A 
V nom. res.  
(V nomināla 

atiestatīšana) 
Ļauj konfigurēt nominālo spriegumu. 0-600 [Vca] 400 230 

B 
V res. elev.  
(V atiestat. 

paaugstināts) 

Ļauj konfigurēt maksimālā sprieguma slieksni;  
ja izmērītais spriegums pārsniedz šo vērtību,  
tiek uzskatīts, ka elektrotīkls ir bojāts un  
VERSO 50 ierīce aktivizē tālvadības palaišanas 
izeju (automātiskā režīmā). 

100-200 [%] 113 113 

C 
V res. faible 
(V atiestat. 

vājš) 

Ļauj konfigurēt minimālā sprieguma slieksni;  
ja izmērītais spriegums ir zemāks par šo vērtību, 
tiek uzskatīts, ka elektrotīkls ir bojāts un  
VERSO 50 ierīce aktivizē attālās palaišanas izvadi 
(automātiskā režīmā). 

70-100 [%] 80 80 

D 
F nom. res. 
(F nomināla 

atiestatīšana) 
Ļauj konfigurēt nominālo frekvenci. 50-60 [Hz] 50 50 

E 
F res. elevee 
(F atiestat. 

paaugstināts) 

Ļauj konfigurēt maksimālās frekvences slieksni; ja 
izmērītā frekvence pārsniedz šo vērtību, sektors 
tiek uzskatīts par bojātu un VERSO 50 ierīce 
aktivizē attālās palaišanas izvadi (automātiskā 
režīmā). 

100-200 [%] 110 110 

F 
F res. faible  
(F atiestat. 

vājš) 

Ļauj konfigurēt minimālo frekvences slieksni;  
ja izmērītā frekvence ir zemāka par šo  
vērtību, sektors tiek uzskatīts par bojātu un 
VERSO 50 ierīce aktivizē attālās palaišanas izvadi 
(automātiskā režīmā). 

0-100 [%] 90 90 

G KR aizkave 

Ļauj konfigurēt aizkaves laiku, aizverot tīkla 
kontaktoru. Šī aizkave tiek aprēķināta no brīža, 
kad VERSO 50 ierīce atver ģeneratora kontaktoru 
(programmatūras bloķēšanas funkcija). 

0-100 [s] 1 1 

H Tīkls kārtībā 

Šis ir laiks, pēc kura, ja elektrotīkls atgriežas  
pie konfigurētajām darbības robežām (skat. 
parametrus B, C, E, F), tas tiek uzskatīts par 
stabilu un kontaktors ir aizvērts, tad attālās 
palaišanas izeja tiek deaktivizēta (automātiskā 
režīmā). 

0-9999 [s] 10 10 

I 
Absence res. 
(Prombūtnes 
atiestatīšana) 

Šis ir laiks, pēc kura sektors tiek uzskatīts  
par bojātu, pamatojoties uz ierobežojumiem,  
kas konfigurēti ar parametriem B, C, E un F.  
Šo parametru izmanto, lai filtrētu jebkādu sektora 
nestabilitāti. 

0-600 [s] 5 5 

J Sistēmas 
veids 

Ir iespējams konfigurēt sistēmas veidu. 
Iestatot vērtību Vienfāzes, sistēma tiek uzskatīta 
par vienu fāzi. 
Iestatot vērtību uz Trīsfāzu, sistēma tiek uzskatīta 
par trīsfāzu. 

Vienfāzes, 
Trīsfāzu trīsfāzu vienfāzes 

K Starta aizkave 
Aizkave tālvadības palaišanas izejas aktivizēšanā 
automātiskajā režīmā, kad tiek pārbaudīti apstākļi, 
kas nosaka tīkla darbības traucējumu. 

0-59 [s] 0 0 

L Apturēšanas 
aizkave 

Aizkave tālvadības palaišanas izejas deaktivizēšanā 
automātiskajā režīmā, kad tiek pārbaudīti nosacījumi, 
kas nosaka sektora darbību konfigurētajās robežās. 
Slodzes pārslēgšana uz elektrotīklu neievēro šo 
aizkaves laiku. 

0-59 [s] 0 0 

M KR trauksme 
Ieslēgta 

Ja šis parametrs ir iestatīts uz Ieslēgts, trauksmes, 
kas konfigurētas kā “Globālais KR”, izraisīs tīkla 
kontaktora atvēršanos. 

Ieslēgts-
Izslēgts Izslēgts Izslēgts 

N Neitrāle 
Ja šis parametrs ir iestatīts uz Ieslēgts, tīkls tiek 
uzskatīts par neitrālu. Ja šis parametrs ir iestatīts 
uz Izslēgts, tiek uzskatīts, ka tīkls nav neitrāls. 

Ieslēgts-
Izslēgts Ieslēgts Ieslēgts 
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2 – 3 M2 – Ģeneratora konfigurācija 
Izvēloties ģeneratora konfigurācijas izvēlni, ir iespējams tieši piekļūt programmēšanas parametriem, kas attiecas uz ģeneratoru, 
piemēram, frekvencei un spriegumam. Visi šie parametri ir parādīti nākamajā tabulā: 
 

POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS VĒRTĪBU 
DIAPAZONS 

PĒC 
NOKLUSĒJUMA 

trīsfāzu 

PĒC 
NOKLUSĒJUMA 

vienfāzes 
A V nom GÉ Ģeneratora nominālais spriegums 0-600 [Vca] 400 230 

B 

V GÉ élevee 
(Ģeneratora 
spriegums 

paaugstināts) 

Ļauj konfigurēt maksimālā sprieguma slieksni; 
Ja izmērītais spriegums pārsniedz šo  
vērtību, ģenerators tiek uzskatīts par bojātu un 
VERSO 50 ierīce signalizē par “augsta 
ģeneratora sprieguma” trauksmi. 

100-200 [%] 113 113 

C 
V GÉ faible 
(Ģeneratora 

spriegums zems) 

Ļauj konfigurēt minimālā sprieguma slieksni;  
Ja izmērītais spriegums ir zemāks par šo 
vērtību, ģenerators tiek uzskatīts par bojātu un 
VERSO 50 ierīce signalizē par trauksmi “zems 
ģeneratora spriegums”. 

70-100 [%] 80 80 

D F nom GÉ Ģeneratora nominālā frekvence. 40-70 [Hz] 50 50 

E 

F GÉ élevee 
(Ģeneratora 
frekvence 

paaugstināta) 

Ļauj konfigurēt maksimālās frekvences slieksni; 
Ja izmērītā frekvence pārsniedz šo  
vērtību, ģenerators tiek uzskatīts par bojātu un 
VERSO 50 ierīce signalizē par “augstas 
ģeneratora frekvences” trauksmi. 

100-200 [%] 110 110 

F 
F GÉ faible 
(Ģeneratora 

frekvence zema) 

Ļauj konfigurēt minimālo frekvences slieksni;  
Ja izmērītā frekvence ir zemāka par šo vērtību, 
tiek uzskatīts, ka ģenerators ir bojāts, un 
VERSO 50 ierīce signalizē par “zemas 
ģeneratora frekvences” trauksmi. 

0-100 [%] 90 90 

G KG aizkave 

Aizverot ģeneratora kontaktoru, ir iespējams 
konfigurēt aizkaves laiku. Šī aizkave tiek 
aprēķināta no brīža, kad VERSO 50 ierīce atver 
tīkla kontaktoru (programmatūras bloķēšanas 
funkcija). 

0-100 [s] 1 1 

H 
Retard GÉ OK 
(Ģeneratora 
aizkave ok) 

Šis ir laiks, pēc kura, ja spriegums un frekvence 
ir darbības robežās (parametri B, C, E, F), 
ģenerators tiek uzskatīts par stabilu un tā 
kontaktors ir aizvērts. 

0-9999 [s] 5 5 

I KG trauksme 
Ieslēgta 

Ja ir Ieslēgta, trauksmes, kas konfigurētas kā 
“Vispārējs KG”, izraisa ģeneratora kontaktora 
atvēršanos. Ja Izslēgta, trauksmes signāli, kas 
konfigurēti kā “Vispārējs KG”, ļauj ģeneratora 
kontaktoram aizvērties, ja spriegums un 
frekvence ir darbības robežās.  
Iestatīt šo parametru uz Ieslēgts, lai atiestatītu 
visus trauksmes signālus pirms iespējamās KG 
izslēgšanas. 

Ieslēgts-
Izslēgts Izslēgts Izslēgts 

J Sistēmas veids 

Ļauj konfigurēt sistēmas veidu. 
Iestatot vērtību Vienfāzes, sistēma tiek 
uzskatīta par vienu fāzi. 
Iestatot vērtību uz Trīsfāzu, sistēma tiek 
uzskatīta par trīsfāzu. 

Vienfāzes, 
Trīsfāzu trīsfāzu vienfāzes  

K Trauksmes 
aizkave Ieslēgta 

Laiks starp ģeneratora iedarbināšanu un 
iespējamo trauksmju novērtēšanu. 0-1000 [s] 60 60 

L Dzesēšana. 

Ļauj konfigurēt laika intervālu starp KG 
atvēršanu un tālvadības palaišanas izejas 
deaktivizēšanu. Šis iestatījums darbojas gan 
manuālajā, gan automātiskajā režīmā. 

0-255 [s] 0 0 

M Neitrāle 

Ja šis parametrs ir iestatīts uz Ieslēgts, 
ģenerators tiek uzskatīts par neitrālu. Ja šis 
parametrs ir iestatīts uz Izslēgts, tiek uzskatīts, 
ka ģeneratoram nav neitrāla. 

Ieslēgts-
Izslēgts Ieslēgts Ieslēgts 

 
PIEZĪMES: 
Lai izvairītos no nesaderības starp VERSO 50 ierīces laiku un motora aizsardzības kontrolleri, parametra “Trauksmes 
aizkave Ieslēgta” vērtībai ir jābūt vismaz par 5 sekundēm lielākai par motora aizsardzības kontrolierī konfigurēto 
priekšsildīšanas laiku. 
VERSO 50 ierīce pārvalda dzesēšanas procedūru. Ja motora aizsardzības kontrolieris ļauj konfigurēt dzesēšanas 
procedūru, ieteicams to atspējot un iespējot procedūru tikai VERSO 50 kontrolierī. 
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2 – 4 M3 – Testa konfoigurēšana 
 

POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS VĒRTĪBU 
DIAPAZONS 

NOKLUSĒJUMA 
KONFIGURĀCIJA 

A Aktivizēt  
testu Nr.1 Ļauj iespējot vai atspējot automātisko testu. Ieslēgts-Izslēgts Izslēgts 

B Veida pārbaude Ļauj konfigurēt testa veidu. Katru dienu-nedēļu-
mēnesi Iknedēļas 

C Nedēļas diena Izvēloties iknedēļas testa veidu, ir iespējams 
konfigurēt nedēļas dienu, kurā jāveic tests. 

P., O., T., C.,  
Pk., S., Sv. C. 

D Mēneša diena Izvēloties ikmēneša testa veidu, iespējams konfigurēt 
mēneša dienu, kurā jāveic tests. 1-31 1 

E Sākuma laiks Ļauj konfigurēt testa sākuma laiku. 0-23 10 
F Sākuma minūte Ļauj konfigurēt minūti, kurā sākas tests. 0-59 0 

G Aktivizēt  
testu Nr.2 Ļauj iespējot vai atspējot automātisko testu. Ieslēgts-Izslēgts Izslēgts 

H Veida pārbaude Ļauj konfigurēt testa veidu. Katru dienu-nedēļu-
mēnesi Iknedēļas 

I Nedēļas diena Izvēloties iknedēļas testa veidu, ir iespējams 
konfigurēt nedēļas dienu, kurā jāveic tests. 

P., O., T., C.,  
Pk., S., Sv. C. 

J Mēneša diena Izvēloties ikmēneša testa veidu, iespējams konfigurēt 
mēneša dienu, kurā jāveic tests. 1-31 1 

K Sākuma laiks Ļauj konfigurēt testa sākuma laiku. 0-23 10 
L Sākuma minūte Ļauj konfigurēt minūti, kurā sākas tests. 0-59 0 

 
Ir iespējams arī konfigurēt dažus parametrus, kas ir kopīgi abiem testiem: 
 
POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS VĒRTĪBU 

DIAPAZONS 
NOKLUSĒJUMA 

KONFIGURĀCIJA 
M Testa ilgums Ļauj konfigurēt testa ilgumu. 0-59 [min] 10 

N Tests ar uzlādi Ja šis parametrs ir iestatīts uz IESLĒGTS, testa laikā ir 
jāveic pārslēgšanās starp elektrotīklu un ģeneratoru. 

Ieslēgts-
Izslēgts Izslēgts 

 
Izvēloties ikdienas testa veidu, iespējams konfigurēt dienas, kurās jāveic tests. 
 
POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS 

- Svētdiena Ja šī izvēles rūtiņa ir atzīmēta, ikdienas tests tiek aktivizēts svētdienās. Ja izvēles rūtiņa nav 
atzīmēta, tests attiecīgajā dienā netiek veikts. 

- Pirmdiena Ja šī izvēles rūtiņa ir atzīmēta, ikdienas tests tiek aktivizēts pirmdienās. Ja izvēles rūtiņa nav 
atzīmēta, tests attiecīgajā dienā netiek veikts. 

- Otrdiena Ja šī izvēles rūtiņa ir atzīmēta, ikdienas tests tiek aktivizēts otrdienās. Ja izvēles rūtiņa nav 
atzīmēta, tests attiecīgajā dienā netiek veikts. 

- Trešdiena Ja šī izvēles rūtiņa ir atzīmēta, ikdienas tests tiek aktivizēts trešdienās. Ja izvēles rūtiņa nav 
atzīmēta, tests attiecīgajā dienā netiek veikts. 

- Ceturtdiena Ja šī izvēles rūtiņa ir atzīmēta, ikdienas tests tiek aktivizēts ceturtdienās. Ja izvēles rūtiņa nav 
atzīmēta, tests attiecīgajā dienā netiek veikts. 

- Piektdiena Ja šī izvēles rūtiņa ir atzīmēta, ikdienas tests tiek aktivizēts piektdienās. Ja izvēles rūtiņa nav 
atzīmēta, tests attiecīgajā dienā netiek veikts. 

- Sestdiena Ja šī izvēles rūtiņa ir atzīmēta, ikdienas tests tiek aktivizēts sestdienās. Ja izvēles rūtiņa nav 
atzīmēta, tests attiecīgajā dienā netiek veikts. 
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2 – 5 M4 – Vispārējā konfigurēšana 

Vispārējā konfigurēšana sastāv no 3 apakšizvēlnēm. 
 

A) Displeja iestatīšana: Apakšizvēlne, kurā ir displeja konfigurācijas iestatījumi: valoda, kontrasts utt. 
B) Pulksteņa iestatīšana: Apakšizvēlne, kurā ir pulksteņa konfigurācijas iestatījumi: datums, laiks un nedēļas diena 
C) Drošības iestatījumi: Apakšizvēlne paroļu konfigurēšanai, lai piekļūtu dažādiem līmeņiem, kas bloķē un atbloķē dažādas 

izvēlnes 
 
2 – 5.1 M4.1 – Displeja konfigurācija 

 
 
 
 
 
 

POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS VĒRTĪBU 
DIAPAZONS 

NOKLUSĒJUMA 
KONFIGURĀCIJA 

A Langue 

Ļauj izvēlēties valodu. Kartē ir pieejamas šādas valodas: 
Angļu, spāņu, franču, portugāļu un krievu valodas.  
Ir iespējams arī pieprasīt jebkuras citas valodas instalēšanu 
neatkarīgi no rakstzīmju veida. 

EN, ES, FR, 
PT, RU EN 

B Fona 
apgaismojums 

Ja pēc šī laika netiek veikta neviena darbība, ekrāna fona 
apgaismojums izslēdzas. Tas automātiski ieslēdzas atpakaļ, 
tiklīdz notiek darbība. 

0-255 [s] 60 

C Lapas aizkave 
Šis ir laiks, pēc kura kontrolieris automātiski atgriežas 
gaidstāves lapā (1. sektors), ja netiek nospiesta neviena 
poga. 

Izslēgts-250 [s] Izslēgts 

D Kontrasts Ļauj pielāgot vēlamo VERSO 50 kontrastu. 0-5 0 

E Trauksmes cikls. 
Šis ir aktīvo trauksmes signālu cikliskais displeja laiks. 
Jaunā parametra vērtība stājas spēkā nākamajā sistēmas 
palaišanas reizē. 

0-255 [s] 3 

F Aktīvo notikumu 
saraksts. 

Lai atiestatītu notikumu žurnālu, atlasīt un apstiprināt šo 
iestatījumu. - - 

 
2 – 5.2 M4.2 – Pulksteņa iestatīšana 

 
 
 
 
 
 

POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS VĒRTĪBU 
DIAPAZONS 

NOKLUSĒJUMA 
KONFIGURĀCIJA 

A Gads Ļauj konfigurēt gadu 0-99 12 
B Mēnesis Ļauj konfigurēt mēnesi 0-12 1 
C Diena Ļauj konfigurēt dienu 0-31 1 
D Nedēļas diena Ļauj konfigurēt nedēļas dienu no svētdienas līdz sestdienai Sv. - S. Sv. 
E Stunda Ļauj iestatīt pašreizējo laiku 0-23 12 
F Minūte Ļauj konfigurēt pašreizējās minūtes 0-59 0 

G Pulksteņa 
atjaunināšana. 

Ļauj apstiprināt iestatīto datumu/laiku, lai atjauninātu pašreizējo 
laiku. Lai to izmantotu, atlasīt apgabalu, izmantojot bultu 
taustiņus, un pēc tam apstiprināt, izmantojot vadības pogu “i”. 

- - 

H Pašreizējā 
konfigurācija Norāda pašlaik konfigurēto datumu un laiku. - - 
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2 – 5.3 M4.3 – Drošības konfigurēšana 

 
 
 
 
 
 
Drošības iestatīšanas izvēlne ļauj ievadīt 6 piekļuves kodus, lai bloķētu/atbloķētu programmēšanas izvēlnes. Pēc noklusējuma  
visi 6 piekļuves kodi ir pareizi konfigurēti, lai jūs varētu piekļūt visām izvēlnēm. Programmēšanas izvēlnes ir iespējams aizsargāt, 
ievadot nepareizus kodus: tādējādi tiek bloķētas izvēlnes, kas atbilst nepareizi ievadītajiem piekļuves kodiem. Lai atbloķētu 
izvēlnes, vienkārši ievadīt šo izvēlni un ievadīt pareizos piekļuves kodus. 4 kodi ir parādīti tabulā: 
 
 
POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS KODS 

A Tīkla nosaukums 

Ievadīt paroli, lai bloķētu/atbloķētu sektora konfigurācijas izvēlni. Ievadot 
pareizo paroles vērtību 60, sektora konfigurācijas izvēlne tiek pilnībā 
atbloķēta. Ja tiek ievadīts nepareizs kods, šī izvēlne tiek bloķēta, līdz tiek 
ievadīts pareizais kods. 

60 

B Ģeneratora nosaukums 
Ievadīt paroli, kas bloķē/atbloķē ģeneratora konfigurācijas izvēlni. Ievadot 
pareizo paroles vērtību 50, ģeneratora konfigurācijas izvēlne tiek pilnībā 
atbloķēta. Ja tiek ievadīts nepareizs kods, šī izvēlne tiek bloķēta. 

50 

C Pārbaudes vārds 
Ievadīt paroli, kas bloķē/atbloķē testa konfigurācijas izvēlni. Ievadot pareizo 
paroles vērtību 40, testa iestatīšanas izvēlne tiek pilnībā atbloķēta. Ja tiek 
ievadīts nepareizs kods, šī izvēlne tiek bloķēta. 

40 

D EJPT nosaukums 
Ievadīt paroli, kas bloķē/atbloķē EJPT konfigurāciju. Ievadot pareizo paroles 
vērtību 30, EJPT konfigurācijas izvēlne tiek pilnībā atbloķēta. Ja tiek ievadīts 
nepareizs kods, šī izvēlne tiek bloķēta. 

30 

E Skaitītāju vārds 
Ievadīt paroli, kas bloķē/atbloķē laika konfigurāciju. Ievadot pareizo paroles 
vērtību 20, stundu konfigurācija tiek pilnībā atbloķēta. Ja tiek ievadīts 
nepareizs kods, šī izvēlne tiek bloķēta. 

20 

F Kalibrēšanas vārds 
Ievadīt paroli, kas bloķē/atbloķē mērījumu konfigurāciju. Ievadot pareizo 
paroles vērtību 10, mērījumu konfigurācija tiek pilnībā atbloķēta. Ja tiek 
ievadīts nepareizs kods, šī izvēlne tiek bloķēta. 

10 

G Globālais vārds Šis iestatījums ļauj konfigurēt piekļuves kodu programmēšanas sadaļai no 
galvenās izvēlnes paroles ekrāna. 809 
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2 – 6 M5 – Trauksmju saraksts 
Vispārējā ekrānā redzamas trauksmes konfigurāciju, kas sastāv no četrām lapām. Pirmajā lapā atlasīt un apstiprināt parametru “a”, 
lai izvēlētos kodu. Ekrāna augšdaļā redzams atbilstošās trauksmes nosaukums. Pēc tam iespējams mainīt parametrus no “d” uz “i”, 
pēc izvēles. Pēc tam doties atpakaļ uz pirmo lapu un apstiprināt parametru “c”,lai saglabātu izmaiņas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Katrai trauksmei var ieprogrammēt visus tālāk norādītos parametrus: 
 
POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS DIAPAZONS 

a Trauksmes 
kods 

Atlasīt šo iestatījumu, lai izvēlētos, kuru trauksmi nepieciešams iestatīt. Visi iestatījumi 
turpmākajās lapās attiecas uz šajā iestatījumā izvēlēto trauksmi. Ekrāna augšdaļā 
redzams arī nosaukums, kas atbilst izvēlētajam kodam. 

- 

b Trauksmes 
kategorija Parametru nevar atlasīt - 

c Trauksmes 
dublējums 

Parametrs, kas jāapstiprina ar pogu “i”, lai saglabātu visus parametrus no d līdz  
l parametrā a izvēlētajā trauksmes konfigurācijā. - 

d Aktivizēšana 
Tas ļauj jums izvēlēties, kad ir jāpārbauda trauksmes apstākļi, un parādīt trauksmes 
signālu: vienmēr (vienmēr iespējots), Ieslēgts (aktīvs tikai dzinējam darbojoties)  
vai izslēgts (atspējots). 

Vienmēr 
Ieslēgts 
Izslēgts 

e Aizkave Pirms trauksmes signāla aktivizēšanas cēlonim ir jāpaliek klāt šo laiku. 0-255 [s] 

f Paliekošs 
Izvēlieties, vai trauksmei jābūt pastāvīgai (Iesl.: trauksmes indikators paliek ekrānā, līdz 
tiek nospiesta atiestatīšanas poga, pat ja cēlonis ir pazudis) vai Izsl.: trauksmes 
indikators pazūd, kad cēlonis pazūd. 

Ieslēgts 
Izslēgts 

g Darbība 
Izvēlēties darbību trauksmes aktivizēšanas rezultātā: Uzmanību (tikai indikācijai),  
Stop (trauksme nekavējoties aptur dzinēju) vai Dzesēšana (trauksme nekavējoties aptur 
dzinēja dzesēšanu). 

Uzmanību! 
Stop 

Dzesēšana  

h Sirēna Funkcija atspējota Ieslēgts 
Izslēgts 

i SMS Funkcija atspējota Ieslēgts 
Izslēgts 

j Vispārējā 
trauksme 1 

Ja Ieslēgts, trauksme aktivizē izeju, kas ieprogrammēta kā Vispārējā trauksme 1  
(ja tāda ir). 

Ieslēgts 
Izslēgts 

k Vispārējā 
trauksme KG Ja ir Ieslēgts, KG nav iespējams aizvērt, kad ir aktivizēts trauksmes signāls. Ieslēgts 

Izslēgts 

l Vispārējā 
trauksme KR Ja Ieslēgts, KR nav iespējams aizvērt, kad ir aktivizēts trauksmes signāls. Ieslēgts 

Izslēgts 
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1 1201 Zema ģeneratora frekvence 5             

2 1202 Augsta ģeneratora frekvence 5             

3 1203 Zems ģeneratora spriegums 5             

4 1204 Augsts ģeneratora spriegums 5             

5 1208 Zema tīkla frekvence 5             

6 1209 Augsta tīkla frekvence 5             

7 1210 Zems tīkla spriegums 5             

8 1211 Augsts tīkla spriegums 5             

9 20002 Tests aktivizēts 0             

10 20003 EJPT Ieslēgts 0             

 

 Trauksmes 
kods Trauksmes nosaukums Trauksmes apraksts 

1 1201 Zema ģeneratora frekvence Frekvences vērtības zem konfigurētajām darbības robežām 
2 1202 Augsta ģeneratora frekvence Frekvences vērtības virs konfigurētajām darbības robežām 
3 1203 Zems ģeneratora spriegums Sprieguma vērtības zem konfigurētajām darbības robežām 
4 1204 Augsts ģeneratora spriegums Sprieguma vērtības virs konfigurētajām darbības robežām 
5 1208 Zema tīkla frekvence Norāda, ka tīkla frekvence ir zem konfigurētā sliekšņa 
6 1209 Augsta tīkla frekvence Norāda, ka tīkla frekvence ir augstāka par konfigurēto slieksni 
7 1210 Zems tīkla spriegums Norāda, ka tīkla spriegums ir zem konfigurētā sliekšņa 
8 1211 Augsts tīkla spriegums Norāda, ka tīkla spriegums ir augstāks par konfigurēto slieksni 
9 20002 Tests aktivizēts Signalizācija aktivizēta testa procedūras laikā 

10 20003 EJPT Ieslēgts Norāda, ka ir aktivizēta ieeja J4.4 (ja ieprogrammēta kā EJPT). 
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2 – 7 M6 – EJPT konfigurēšana 
Ļauj iespējot tālvadības palaišanu, ja ieeja J4.4 ir negatīvi aizvērta. Ja piemērojams, pēc “Palaišanas aizkaves” tiek aktivizēta 
tālvadības palaišanas izeja, pēc tam, kad ģenerators darbojas konfigurētajās robežās, pēc “KG aizkaves” tiek atvērts tīkla 
kontaktors un aizvērts ģeneratora kontaktors. 
Kad ieeja ir atvērta, elektrotīkla klātbūtnē slodze tiek pārslēgta uz elektrotīklu (KG atvēršana un KR aizvēršana), pēc tam pēc 
dzesēšanas laika tālvadības palaišanas izeja tiek deaktivizēta. 
Ar ģeneratoru saistītas trauksmes iedarbināšanas gadījumā vadība tiek veikta saskaņā ar parametra “E - KR slēgts ar EJPT” 
konfigurāciju: 

a) Ja KR parametrs aizvērts ar EJPT ir iestatīts uz Izslēgts: KG ir atvērts, KR ir aizvērts un slodze ir ieslēgta elektrotīklā. 
Tālvadības palaišanas izeja paliek aktivizēta (ja aktivizētā trauksme nav konfigurēta, lai izraisītu ģeneratora apstāšanos). 

b) Ja KR parametrs aizvērts ar EJPT ir iestatīts uz Ieslēgts: KG ir atvērts, bet slodze nav pieslēgta elektrotīklam. Tālvadības 
palaišanas izeja paliek aktivizēta (ja aktivizētā trauksme nav konfigurēta, lai izraisītu ģeneratora apstāšanos). 

 

POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS VĒRTĪBU 
DIAPAZONS 

NOKLUSĒJUMA 
KONFIGURĀCIJA 

A Pilnvarot EJPT Ja šis parametrs ir iestatīts uz Iesl., funkcija ir iespējota, ja tas 
ir iestatīts uz Izsl., funkcija tiek atspējota. Ieslēgts/Izslēgts Ieslēgts 

B Palaišanas 
aizkave. 

Šis ir aizkaves laiks tālvadības palaišanas izejas aktivizēšanai 
pēc ieejas J4.4 aizvēršanas negatīvā stāvoklī. 0-59 [min] 0 

C KG aizkave Šī ir aizkave, līdz KR atveras un KG aizveras pēc ģeneratora 
iedarbināšanas. 0-59 [min] 0 

D EJPT 2 ieeja Funkcija VERSO 50 ir atspējota ar tikai 1 ieeju. Ieslēgts/Izslēgts Izslēgts 

E Nav KR ar EJPT 

Ja šis parametrs ir iestatīts uz Ieslēgts, kad ir aktivizēts EJPT 
režīms (Tālvadības palaišanas izeja ir iespējota), tīkla 
kontaktors atveras un to nevar aizvērt, pat ja trauksmes dēļ 
ģenerators apstājas. 

Ieslēgts/Izslēgts Izslēgts 

F Aizkave izslēgta Šis ir laiks, kad EJPT signāls ir jādeaktivizē, lai ģenerators 
apstātos un pārslēgtos uz elektrotīklu. 0-59 [s] 10 

 
2 – 8 M7 – Skaitītāji 

POZĪCIJA NOSAUKUMS APRAKSTS VĒRTĪBU 
DIAPAZONS 

NOKLUSĒJUMA 
KONFIGURĀCIJA 

A Darba stundas 
Šis iestatījums ļauj konfigurēt darba stundu skaitu; pēc tam 
apstiprināt parametru D, lai iestatītu šo vērtību kā faktisko 
darba stundu skaitu. 

0-999999 [h] 0 

3B KG stundas 
Šis parametrs ļauj konfigurēt darba stundu skaitu ar aizvērtu 
KG; pēc tam apstiprināt parametru D, lai iestatītu šo vērtību 
kā faktisko darba stundu skaitu ar aizvērtu KG. 

0-999999 [h] 0 

C KR stundas 
Šis parametrs ļauj konfigurēt darba stundu skaitu ar aizvērtu 
KR; pēc tam apstiprināt parametru D, lai iestatītu šo vērtību kā 
faktisko darba stundu skaitu ar aizvērtu KR. 

0-999999 [h] 0 

D Stundu skaitītāja 
atiestatīšana 

Apstiprināt šo iestatījumu, lai konfigurētu vērtības atbilstoši 
parametriem A, B un C. OK - 

 
2 – 9 M8 – Mērījumi 
Mērījumu konfigurācijas izvēlne ļauj iestatīt ģeneratora un tīkla spriegumu izmērītās vērtības. Katram mērījumam ir iespējams 
konfigurēt novirzi 0,1 V. 

POZĪCIJA NOSAUKUMS VĒRTĪBU DIAPAZONS NOKLUSĒJUMA 
KONFIGURĀCIJA 

A VRG nobīde -100 +100 (V/10) 0 
B VSG nobīde -100 +100 (V/10) 0 
C VTG nobīde -100 +100 (V/10) 0 
D VRR nobīde -100 +100 (V/10) 0 
E VSR nobīde -100 +100 (V/10) 0 
F VTR nobīde -100 +100 (V/10) 0 

 
“G” = Ģenerators 
“R” = Tīkls 
 
 
 
 
 

Starpība Labotā vērtība 
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3 – PANEĻI – ELEKTRISKĀS DIAGRAMMAS 
3 – 1 Vienfāzes – 40A 
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3 – 2 Vienfāzes – 100A 
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3 – 3 Trīsfāžu – 25A 
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3 – 4 Trīsfāžu – 40A 
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4 – AKUMULATORA LĀDĒTĀJS 
 
 
 
 
 
 
 
 

Akumulatora lādētājs 

MMMCCCBBB000888   
12 Vcc - 0,7 A 

 
AAAkkkuuummmuuulllaaatttooorrraaa   

lllāāādddēēētttāāājjjsss   
 

Šis ir ideāli efektīvs  
un funkcionāls 

akumulatoru lādētājs. 
Tas ir īpaši noderīgi,  

ja nepieciešams 
garantēt akumulatora 

uzlādi, piemēram, 
maziem ģeneratoriem. 

Tas nodrošina efektīvu 
uzlādi, nesabojājot 

akumulatoru. 

Savienojuma kabeļi: 
Ir iespējams izmantot kabeļus ar šādām 
sekcijām: 
Ieeja: 0,2 līdz 2,5 mm2 stingrs/elastīgs 
Izeja: 0,2 līdz 2,5 mm2 stingrs/elastīgs 
Noņemšanas garums: 7 mm 
 

Tehniskie dati 
► Ieejas spriegums: 0-110-230 +-10 % 
► Izejas spriegums: 13,6 Vcc 
► Stabilitāte 1 % 
► Izejas strāva: 0,7 A 
► Darba temperatūra: -20 °C, +55 °C 
► Uzglabāšanas temperatūra: -30 °C, +80 °C 
► Relatīvais mitrums: 90 %, 20 °C 
► Ieejas/izejas izolācijas spriegums: 3000 VCA/4240 VCC 
► Aizsardzības indekss: IP00 
► Aizsardzība pret polaritātes maiņu 
► Aizsardzība pret īssavienojumiem 
► Strāvas indikators 
► Līnijas ieeja ar 5x20 drošinātāju aizsardzību 
► Elektroniskā aizsardzība ar atiestatīšanu uz 12 VDC izeju 
► Izmēri: 115x60x40 
Atsauces standarts: IEC/EN 6100-6-3, IEC/EN55022 CLASS.B, 
IEC/EN61000-3-2, IEC/EN61000-3-3, IEC/EN61000-6-2, 
EN55024, IEC/EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11, IEC/EN61204-3. 
ZEMSPRIEGUMA STANDARTS: IEC/EN60950-1. 
 



 



 

 

Pilnvarots izplatītājs 
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BENDRAS VAIZDAS – PAGRINDINĖS CHARAKTERISTIKOS – ĮRENGIMAS – KABELIAI 
 Visa įranga pateikiama su jungiamaisiais kabeliais: 

 
 Apsaugos lygis: IP20 
 Nuorodos – dydžiai ir svoriai: 

INS tipas Nuoroda Aukštis (mm) Plotis (mm) Gylis (mm) Svoris (kg) 
Vienfazis 40 A (žr. 3-1 p. 20/24) 31614298805NE 280 400 150 10 
Vienfazis 100 A (žr. 3-2 p. 21/24) 31614298905NE 280 400 150 10 
Trifazis 25 A (žr. 3-3 p. 22/24) 31614299005NE 280 400 150 10 
Trifazis 40 A (žr. 3-4 p. 23/24) 31614299105NE 280 400 150 10 
 
 Fiksavimo tarpuašiai: 

 

Blokelį reikia pritvirtinti prie sienos, kaip 
pavaizduota paveiksle priešais, naudojant 
tinkamas priemones. 
Dėmesio: kabelis tarp valdymo blokelio ir INS 
yra tik 3 metrų ilgio. 

 
 
 Kabelių skirsnis – lizdų dydis – įrengimo schema: 

INS tipas 
Kintamosios srovės 

generatorius 
(galios lizdas) 

Kintamosios srovės 
generatorius 

(valdymo lizdas) 

Tinklas 
(ant paties kontaktoriaus) 

Naudojimas 
(ant gnybtų bloko) 

Vienfazis 40 A 32 A – 3 kištukai 4 kištukai – 0,75 mm² iki 2 x 6 mm² / fazei iki 25 mm² 
Vienfazis 100 A 32 A – 3 kištukai 4 kištukai – 0,75 mm² iki 1 x 25 mm² / fazei iki 50 mm² 
Trifazis 25 A 16 A – 5 kištukai 4 kištukai – 0,75 mm² iki 1 x 6 mm² / fazei iki 10 mm² 
Trifazis 40 A 32 A – 5 kištukai 4 kištukai – 0,75 mm² iki 1 x 6 mm² / fazei iki 16 mm² 

Lentelė 1 

 

Vienfazis 40 A 3G 4 mm² 
Vienfazis 100 A 3G 4 mm² 

Trifazis 25 A 5G 1,5 mm² 
Trifazis 40 A 5G 4 mm² 

Lentelė 2 
 

 

Žr. išsamias elektros schemas 
puslapiuose 20, 21, 22, 23 

NAUDOJIMAS 

 
H07RNF 

skirsnis: žr. 1 lentelę 

 
H07RNF 

skirsnis: žr. 1 lentelę 

TINKLAS 

kontaktas 
EJP 

H05RNF 

 

W3 - H07RNF 
skirsnis: žr. 2 lentelę 

komanda galia 

 

W1 - H05RNF 
4G 0,75 mm2 

INS 
(automatinis šaltinių inverteris) 

„Nuotolinio valdymo  
pulto lizdas“ 

prijungtas prie generatoriaus 

„Maitinimo lizdas“ 
prijungtas prie 
generatoriaus 

Kabelis W1 
ilgis 3 m 

Kabelis W3 
ilgis 3 m 

keturios 6 mm 
skersmens 
skylės 

368 mm 

225 mm 
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1 – BENDRIEJI NURODYMAI IR ĮRENGIMAS 
1 – 1 Bendrosios pastabos 

ĮSPĖJIMAS! 
• Atidžiai perskaitykite instrukciją prieš įrengimo darbus ar naudojimo pradžią. 
• Kad išvengtumėte žalos ir saugumo rizikos, šią įrangą nurodykite įrengti kvalifikuotiems darbuotojams pagal galiojančias taisykles. 

• Nutraukite elektros įtampą matavimo įvesties ir maitinimo taškuose prieš bet kurį prietaiso priežiūros veiksmą. 
• Šiame dokumente iliustruoti gaminiai gali būti pakeisti be išankstinio įspėjimo. 
• Šiuose dokumentuose pateikti techniniai duomenys ir aprašymai yra tikslūs ir atitinka mūsų turimą žinių lygį, tačiau mes neprisiimame jokios 

atsakomybės už klaidas, praleidimus ar dėl jų kylančią riziką.  
• Pastato elektros grandinėje įrenkite saugiklį. Jis turi būti netoli įrenginio, operatoriaus lengvai pasiekiamoje vietoje. Jis turi būti pažymėtas kaip 

įrangos atskyrimo prietaisas: IEC /EN 61010-1 § 6.12.2.1. 
• Įrenginius nuvalykite švelniu ir sausu audeklu; nenaudokite abrazyvinių medžiagų, skystų valiklių ar tirpiklių. 
 
 
1 – 2 Gaminio informacinė plokštelė 
Identifikavimo duomenys kiekvienoje apačioje esančios lentelės pusėje turi būti pateikiami ant valdiklio. 
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1 – 3 Įrangos charakteristikos 

BENDROSIOS CHARAKTERISTIKOS 
Vardinė įtampa Vcc 12 Vcc (24 Vcc) 
Valdymo intervalas Vcc Nuo 7 Vcc iki 33 Vcc 
Vardinė įtampa Vca 400 Vca 
Valdymo intervalas Vca Iki 500 Vca 
Dažnių intervalas  Nuo 45 iki 75 Hz 
Nuolatinės sąnaudos su nugariniu apšvietimu 250 mA 

Temperatūrų intervalas 
–30 °C + 70 °C (elektros sistema) 
–30 °C + 70 °C (ekranas) 
–40 °C + 80 °C (saugojimo įrenginys) 

EKRANAS 128x64 px; 66x33 mm 
SKAITMENINĖS ĮVESTYS 
Skaičius 1 
STATINĖS IŠVESTYS 
Skaičius 1 
KONTAKTORIŲ RELĖ 
Skaičius 2 

Kontaktų tipas 1x generatoriaus kontaktorius N.O. 
1x maitinimo tinklo kontaktorius N.F. 

Kontaktų talpa 8 A / 250 VCA 
MAITINIMO ĮVESTYS 
Skaičius 8 
Įvesties tipas Varžinė mova 
Vardinė įtampa 230 Vca (L-N) – 400 Vca (L-L) 
Matavimo intervalas nuo 0 iki 350 Vca (L-N) – nuo 0 iki 500 Vca (L-L) 
Leidžiami dažniai nuo 25 Hz iki 80 Hz 
Tikslumas < 1 % F.S. 
ĮRANGA 
Mygtukų skaičius 13 
Šviesos diodų skaičius 10 
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1 – 4 Elektros instaliacija 
Įspėjimas! Prieš įjungdami lizdus ir maitinant kortelę įsitikinkite, kad sujungimai atlikti pagal toliau pateiktą elektros schemą.  

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PASTABA. Nuotolinio paleidimo išvestis yra teigiama išvestis. Norint naudoti neigiamą išvestį vietoj teigiamos, galima naudoti 
išorinę relę, kaip nurodyta elektros schemoje. 

 

 

1.8 1.7 1.6 1.5 1.4 1.3 1.1 1.2 2.1 2.2 2.3 2.4 

5.1 5.2  
5.3 5.4 4.3 4.4 

RELĖ 

A2 - 

NUOTOLINIS  
PALEIDIMAS 

A1 + 

VERSO 50 

L1 L2 L3 N 

L1 
 

L2 
 

L3 
 

N 

L1 
 
L2 
 
L3 
 
N 

kg KR 

USB 
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1 – 5 Jungtys 

 

 

 

J1 – CA maitinimas ir generatoriaus kontaktoriai 
 
1.1 – Maitinimo tinklo kontaktoriaus išvestis (NF) 
1.2 – Maitinimo tinklo kontaktoriaus išvestis (NC) 
1.3 – Generatoriaus kontaktoriaus išvestis (NO) 
1.4 – Generatoriaus kontaktoriaus išvestis (NO) 
1.5 – Generatoriaus įtampos fazė Nr. 1 
1.6 – Generatoriaus įtampos fazė Nr. 2 
1.7 – Generatoriaus įtampos fazė Nr. 3 
1.8 – Neutralė 

J5 – Maitinimas ir išvestys 
 
5.1 – Neigiamas akumuliatoriaus gnybtas 
5.2 – Teigiamas akumuliatoriaus gnybtas 
5.3 – Bendras teigiamas gnybtas, skirtas nuotolinio paleidimo išvesčiai (+) 
5.4 – Nuotolinio paleidimo išvestis (+) 

J2 – Maitinimo tinklo įtampa CA 
 
2.1 – Maitinimo tinklo įtampos fazė Nr. 1 
2.2 – Maitinimo tinklo įtampos fazė Nr. 2 
2.3 – Maitinimo įtampos fazė Nr. 3 
2.4 – Neutralė 

J4 – Skaitmeninės įvestys 
 
4.3 – Įžeminimas 
4.4 – Skaitmeninė įvestis, skirta EJPT – tik Prancūzijos rinkai 

J3 ir J8 nėra naudojami taikomajai programai VERSO50 
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1 – 6 Veikimo režimai 

Įjungimo metu VERSO 50 veikia rankiniu režimu. Mygtukais 
galima pasirinkti norimą veikimo režimą. 
 
1 – 6.1 Automatinis režimas 

Norėdami pasirinkti šį veikimo režimą, paspauskite AUTO 
mygtuką. Yra du veikimo principai: 
a) Maitinimo tinklo gedimas: nuotolinio paleidimo išvestis 

(J5.4) yra suaktyvinta įvykus maitinimo tinklo gedimui 
(arba viršijus veikimo ribas) ir išaktyvinama, kai maitinimo 
tinkle yra įtampa. Tai yra standartinis loginis principas. 

b) EJPT: jei jis užprogramuotas veikti su EJPT (žr. meniu M6), 
nuotolinio paleidimo išvestis suaktyvinama, kai J4.4 yra 
uždarytas prie neigiamo poliaus ir suaktyvinamas, kai 
įvestis atidaryta. Norėdami daugiau informacijos apie šią 
funkciją, žr. meniu M6. 

 
1 – 6.2 Rankinis režimas 

Nuotolinio paleidimo išvestis yra suaktyvinama mygtuku KG ir 
išaktyvinama mygtuku KR: paspaudus ir atleidus mygtuką KR, 
nuotolinio paleidimo išvestis išaktyvinama iškart; nuspaudus 
mygtuką KR 3 sekundes, valdiklis iškart įjungia krovimą iš 
maitinimo tinklo, o nuotolinio paleidimo išvestis suaktyvinama 
tik po būtino atvėsimo laiko. 
 
1 – 6.3 Atstatos režimas 
Neįmanoma suaktyvinti nuotolinio paleidimo išvesties. Jei yra 
maitinimo tinklas, jis prijungiamas prie įkrovimo. Pasirinkus 
atstatos režimą, įspėjamieji signalai atstatomi iš naujo ir 
išjungiama nuotolinio paleidimo išvestis. Jei signalizacijos 
priežastis išlieka, ir toliau rodomas įspėjamojo signalo 
pranešimas. Norėdami pasirinkti šį veikimo režimą, 
paspauskite ATSTATOS mygtuką. 
 

1 – 6.4 Bandymo režimas 

Rankinis režimas: kai valdiklis veikia rankiniu režimu, 
paspauskite mygtuką TEST, kad suaktyvintumėte šią funkciją. 
Nuotolinio paleidimo išvestis yra suaktyvinta, siekiant išbandyti 

generatorių per iš anksto užprogramuotą laiką. (Įmanoma 
užprogramuoti bandymo trukmę parametru „M“, esančiu  
„M3 – bandymo konfigūracija“). Bandymo pabaigoje valdiklis 
automatiškai grįžta į MAN režimą ir bandymo šviesos diodas 
išsijungia. Taip pat įmanoma atlikti bandymą rankiniu būdu dar 
kartą paspaudus mygtuką TEST. Šio MAN bandymo metu 
krovimo komutaciją galima valdyti tik mygtukais KG ir KR net 
jei tiekimas iš maitinimo tinklo yra nutrūkęs.  

 

Automatinis bandymas: yra dvi automatinio bandymo 
suaktyvinimo sąlygos: 

– Operatoriaus komanda: kai valdiklis yra automatiniu režimu, 
paspauskite mygtuką TEST, kad suaktyvintumėte šią funkciją. 
– Programavimo būdu: meniu „M3 – bandymo konfigūracija“ 
galima užprogramuoti kasdienius, kassavaitinius ir 
kasmėnesinius bandymus. Šie bandymai gali būti atliekami 
TIK jei valdiklis yra AUTO režimu. Programuojant taip pat 
galima pasirinkti atlikti bandymą su ar be įkrovimo.  

Automatinio bandymo metu TEST šviesos diodas yra 
įjungtas ir generatoriaus paleidimo signalas yra aktyvus. 
Bandymo pabaigoje valdiklis automatiškai grįžta į AUTO 
režimą ir bandymo šviesos diodas išsijungia. Taip pat 
įmanoma priverstinai sustabdyti bandymą paspaudžiant 
mygtuką TEST, kai TEST šviesos diodas yra įsijungęs. 
Atliekant šio tipo AUTO bandymą, įkrovimo perjungimą 
automatiškai tvarko valdiklis. 

 
1 – 6.5 Įspėjamieji signalai 

Įsijungus įspėjamajam signalui jo aprašymas pasirodo 
ekrane. Nustačius kelis įspėjamuosius signalus, jie rodomi 
vienas po kito. Kiekvienam įspėjamajam signalui sistema 
pateikia problemos priežasčiai nustatyti skirtą pagalbinį 
pranešimą. Galima atstatyti įspėjamuosius signalus mygtuku 
RESET; signalas yra panaikinamas ir valdiklis įsijungia 
atstatos režimu, kad neleistų netyčia iš naujo paleisti 
generatoriaus. Jei įspėjamasis signalas ekrane rodomas po 
atstatos ir toliau, tai reiškia, kad priežastis nebuvo pašalinta. 
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1 – 7 Įrangos pristatymas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS 

A EKRANAS 
Nugarinio apšvietimo ekranas, kuriame rodomos funkcijos, matmenys ir įspėjamieji signalai, 
susiję su generatoriumi ir maitinimo tinklu. Nugarinis apšvietimas išsijungia automatiškai ir 
įsijungia paspaudus mygtuką. 

B AUTO Automatinio režimo pasirinkimo mygtukas. 
C TEST Bandymo režimo pasirinkimo mygtukas. 

D RESET Juo galima suaktyvinti atstatos / OFF režimą. Šiuo veikimo režimu nuotolinio paleidimo išvestis yra 
išaktyvinta ir įspėjamieji signalai pašalinami. Jei įspėjamojo signalo priežastis išlieka, jis vėl pasirodys. 

E kg Valdymo mygtukas, kuriuo galima suaktyvinti nuotolinio paleidimo išvestį (tik rankiniu režimu). 
Rankinio bandymo režimu šiuo mygtuku galima valdyti generatoriaus kontaktorių. 

F „MENIU“ Perėjimo į programavimo meniu mygtukas. Patekus į meniu, šis mygtukas tampa „Grįžties“ arba 
„Esc“ mygtuku. 

G KG būsenos šviesos 
diodas Šviesos diodas, nurodantis, ar KG uždarytas (diodas šviečia) arba atidarytas (diodas išsijungęs). 

H KR būsenos šviesos 
diodas Šviesos diodas, nurodantis, ar KR uždarytas (diodas šviečia) arba atidarytas (diodas išsijungęs). 

I HELP Šiuo mygtuku galima tiesiogiai patekti į suaktyvintų įspėjamųjų signalų puslapį iš pagrindinio 
meniu puslapio, jei yra tik vienas įspėjamasis signalas. 

J KR 

Valdymo mygtukas, kuriuo galima išjungti nuotolinio paleidimo išvestį (tik rankiniu režimu); 
greitai paspaudus ir atleidus šį mygtuką, nuotolinio paleidimo išvestis iškart išaktyvinama; kita 
vertus, nuspaudus šį mygtuką ir palaikius jį 3 sekundes nuotolinio paleidimo išvestis yra 
išaktyvinama, kai praeina atvėsimui skirtas laikas. Rankinio bandymo režimu šiuo mygtuku 
galima valdyti maitinimo tinklo kontaktorių. 

K MAN Rankinio režimo pasirinkimo mygtukas. 

l Navigacijos blokas 

Navigacijos bloką sudaro 4 mygtukai su rodyklėmis, kuriais galima vartyti puslapius (rodyklės  
į kairę ir į dešinę), ir padidinti arba sumažinti parametrų vertę programavimo meniu. Jame taip pat 
yra specialus mygtukas „i“, kuriuo galima pasirinkti ekrano elementą arba redaguoti parametrą ir 
patvirtinti jo naują vertę. Kad gautumėte daugiau informacijos apie navigaciją meniu, žr. skyrių 2-1. 

M Maitinimo tinklo būsenos 
šviesos diodas Jis nurodo, ar lizdas atitinka veikimo apribojimus (diodas šviečia) ar neatitinka (diodas užgesęs).  

N Generatoriaus būsenos 
šviesos diodas 

Jis nurodo, ar generatorius atitinka veikimo apribojimus (diodas šviečia) ar neatitinka (diodas 
užgesęs). Mirksintis šviesos diodas nurodo, kad paleidimo signalas yra aktyvus, nors 
generatorius dar nebuvo paleistas arba jo įtampa dar nepasiekė reikalaujamų lygių. 

O Bendrojo įspėjamojo 
signalo šviesos diodas Jis įsijungia, kai įspėjamasis signalas įjungiamas kaip bendras įspėjamasis signalas 1. 

P Akumuliatoriaus būsenos 
šviesos diodas Jis įsijungia, kai kortelėje yra įtampa. 

A 

l 
P 

H G F E I 

D 

N 

C 

B 

O 

K 

M 

J 



 
VERSO 50_v1.0.28_LT 33502027401_6_1 puslapis 9/24 

1 – 8 Ekrano puslapiai 

Įjungus kortelę, ekrane rodomas logotipo puslapis. Tuomet 
pereinama į budėjimo puslapį (maitinimo tinklo). Rodyklių 
mygtukais į kairę ir į dešinę galima vartyti puslapius. 
 
1 – 8.1 Maitinimo tinklas 

 
 

 

 

 

A) Įtampa Vca L1-L2 
B) Įtampa Vca L2-L3 
C) Įtampa Vca L3-L1 
D) Linijos įtampa L1 
E) Linijos įtampa L2 
F) Linijos įtampa L3 
G) Maitinimo tinklo dažnis 

 
 
1 – 8.2 Maitinimo tinklo statistika 

 
 

 

 

 
A) Išmatuota maitinimo tinklo linijos L1 įtampos 

maksimali vertė 
B) Momento, kuriuo A taške buvo išmatuota maksimali 

vertė, valandos ir minutės 
C) Momento, kuriuo A taške buvo išmatuota maksimali 

vertė, data 
 
 
1 – 8.3 Generatorius 

 
 

 

 

 
A) Įtampa Vca L1-L2 
B) Įtampa Vca L2-L3 
C) Įtampa Vca L3-L1 
D) Linijos įtampa L1 
E) Linijos įtampa L2 
F) Linijos įtampa L3 
G) Generatoriaus dažnis 

 
 

 

 

 

 

 

1 – 8.4 Generatoriaus statistika 

 
 

 

 

 
A) Išmatuota generatoriaus linijos L1 įtampos 

maksimali vertė 
B) Momento, kuriuo A taške buvo išmatuota maksimali 

vertė, valandos ir minutės 
C) Momento, kuriuo A taške buvo išmatuota maksimali 

vertė, data 
 
 
1 – 8.5 Veikimo valandos 

 
 

 

 

 
A) Generatoriaus veikimo bendras valandų skaičius 
B) Veikimo uždaru KG valandų bendras skaičius 
C) Veikimo uždaru KR valandų bendras skaičius 

 
 
1 – 8.6 Įvykių žurnalas 

Šiame puslapyje rodomi paskutiniai įspėjamieji signalai su jų 
įsijungimo data ir laiku. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Paspauskite mygtuką AUKŠTYN arba ŽEMYN, kad 
pasirinktumėte rodyklę aukštyn (A) arba žemyn (B), tada 
spauskite „i“. Taip irgi galima naršyti įvykių sąrašą (iki 255 įvykių). 
 
 
1 – 8.7 Laikrodis ir garantija 

 

 

 

 

 

 

A) Laikrodis: data ir laikas 
B) Garantijos pabaiga 

 

 

 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

D A 

B 

C 

G 

E 

F 

A 

B 

C 

A 

B 

A 
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A 

B C 

A 

B C 
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1 – 8.8 Monitorius E/S 

 
 
 
 
 

 
Šiame puslapyje galima rodyti įvesties J4.4 (EJPT) ir  
3 išvesčių J1.2 (KR), J1.4 (KG) bei J5.4 (nuotolinio paleidimo 
išvesties) būseną. 
 
 
1 – 8.9 Informacijos puslapis 

 
 
 
 
 
 
 

Šiame puslapyje pateikti gamintojo duomenys: adresas 
internete. 
 
 
1 – 8.10 Sistemos duomenys 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Šiame puslapyje pateikta informacija apie projektą ir valdiklio 
aparatinės bei programinės įrangos versiją. 
 
 
1 – 8.11 Logotipo puslapis 
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2 – PROGRAMAVIMO MENIU 
2 – 1 Navigacijos instrukcijos 

Patekdami į bendrosios konfigūracijos meniu, paspauskite mygtuką MENU, tada įveskite slaptažodį, kad patektumėte  
į programavimo meniu. Pagal numatytuosius nustatymus slaptažodis yra 809. Įvedus neteisingą slaptažodį ekranas rodo 
pranešimą „neteisingas kodas“, todėl neįmanoma pasiekti meniu. Kad pakeistumėte slaptažodį, žr. saugumo konfigūraciją. 
 
 
 
Pagal numatytuosius 
nustatymus teisingas 
slaptažodis yra 809. 

 
 
 
 
Jei slaptažodis teisingas, paspauskite rodyklę ŽEMYN, kad pasirinktumėte piktogramą (A), tada patvirtinkite mygtuku „i“, kad 
patektumėte į programavimo meniu. 

A) Maitinimo tinklo konfigūracija 
B) Kintamosios srovės generatoriaus konfigūracija 
C) Bandymo konfigūracija 
D) Bendroji konfigūracija 

E) Įspėjamųjų signalų konfigūracija 
F) EJPT konfigūracija 
G) Skaitiklių konfigūracija 
H) Matmenų konfigūracija 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jei rodomas PAGALBOS simbolis, tai rodo, kad bent vienas įspėjamasis signalas yra suaktyvintas. Paspauskite mygtuką HELP, 
kad iškart pereitumėte į įspėjamųjų signalų puslapį. 
Rodyklėmis galima pasirinkti meniu. Pasirinkę norimą meniu, paspauskite mygtuką „i“, kad patvirtintumėte ir įvestumėte, arba 
paspauskite „MENU“, kad grįžtumėte į ankstesnį ekraną. Tuomet ekranas iškart parodys pasirinkto meniu parametrus arba, 
pasirinkus bendrosios konfigūracijos meniu, puslapį, kuriame galima pasirinkti submeniu. Šis puslapis padalytas į tris dalis: 

A) Submeniu pavadinimas 
B) Submeniu piktograma 
C) Meniu puslapis ir piktograma, kuriame yra submeniu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kad patvirtintumėte ir įvestumėte, paspauskite „i“, rodykles į kairę ar į dešinę, kad parodytumėte kitą submeniu, arba „MENU“, kad 
grįžtumėte į ankstesnį ekraną. Submeniu parametrai yra išdėstyti įvairiuose puslapiuose; pasirinkite puslapį rodyklėmis į kairę ir  
į dešinę, tada pasirinkite parametrą rodyklėmis žemyn ir aukštyn. Tuomet paspauskite „i“, kad patvirtintumėte ir pakeistumėte 
parametrą. Tolesniame paveiksle pavaizduotas submeniu pavyzdys: 
 

 

A 

B 

C 

D 

A 

B 

C 

E 

F 

G 

H 
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2 – 2 M1 – maitinimo tinklo konfigūracija 

Pasirinkite tinklo maitinimo konfigūraciją, kad iškart patektumėte į maitinimo tinklo programavimo parametrus, tokius kaip ribinės 
įtampos vertės ir dažnis. Visi šie parametrai nurodyti šioje lentelėje: 
 

PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS VERČIŲ 
INTERVALAS 

PAGAL 
NUMAT. 
NUST. 
trifazis 

PAGAL 
NUMAT. 
NUST. 

vienfazis 
A V nom. res. Galima sukonfigūruoti vardinę įtampą. 0–600 [Vca] 400 230 

B V res. aukšt. 

Galima sukonfigūruoti didžiausią įtampos slenkstį; jei 
išmatuota įtampa viršija šią vertę, maitinimo tinklas 
laikomas sugedusiu ir prietaisas VERSO 50 suaktyvina 
nuotolinio paleidimo išvestį (automatiniu režimu). 

100–200 [%] 113 113 

C V res. žem. 

Galima sukonfigūruoti mažiausią įtampos slenkstį; jei 
išmatuota įtampa nesiekia šios vertės, maitinimo tinklas 
laikomas sugedusiu ir prietaisas VERSO 50 suaktyvina 
nuotolinio paleidimo išvestį (automatiniu režimu). 

70–100 [%] 80 80 

D F nom. res. Galima sukonfigūruoti vardinį dažnį. 50–60 [Hz] 50 50 

E F res. aukštas 

Galima sukonfigūruoti didžiausią dažnio slenkstį; jei 
išmatuotas dažnis viršija šią vertę, maitinimo tinklas 
laikomas sugedusiu ir prietaisas VERSO 50 suaktyvina 
nuotolinio paleidimo išvestį (automatiniu režimu). 

100–200 [%] 110 110 

F F res. žem. 

Galima sukonfigūruoti mažiausią dažnio slenkstį; jei 
išmatuotas dažnis nesiekia šios vertės, maitinimo tinklas 
laikomas sugedusiu ir prietaisas VERSO 50 suaktyvina 
išvedimą iš nuotolinio paleidimo (automatiniu režimu). 

0–100 [%] 90 90 

G KR delsa 

Galima sukonfigūruoti delsos laiką uždarius maitinimo 
tinklo kontaktorių. Ši delsa apskaičiuojama nuo to 
momento, kai prietaisas VERSO 50 atidaro generatoriaus 
kontaktorių (programinė interblokavimo funkcija). 

0–100 [s] 1 1 

H Tinklas ok 

Tai yra trukmė, kuriai pasibaigus, jei maitinimo tinklas grįžta į 
sukonfigūruotą veikimo intervalą (žr. B, C, E, F parametrus), 
jis laikomas stabiliu ir kontaktorius būna uždarytas. Vėliau 
nuotolinio paleidimo išvestis išaktyvinama (automatiniu 
režimu). 

0–9999 [s] 10 10 

I Nėra res. 

Tai yra trukmė, kuriai pasibaigus maitinimo tinklas laikomas 
sugedusiu, atsižvelgiant į B, C, E ir F parametruose 
sukonfigūruotas ribas. Šie parametrai skirti bet kokiam 
maitinimo tinklo nestabilumui filtruoti. 

0–600 [s] 5 5 

J Sistemos tipas 

Įmanoma sukonfigūruoti sistemos tipą. 
Sukonfigūravus vienfazio režimo vertę sistema laikoma 
vienfaze. 
Sukonfigūravus trifazio režimo vertę sistema laikoma 
trifaze. 

Vienfazė, 
trifazė Trifazė Vienfazė 

K Delsos pradžia 
Nuotolinio paleidimo išvesties suaktyvinimo delsa 
automatiniu režimu, kai nustatomos maitinimo tinklo 
gedimo sąlygos. 

0–59 [s] 0 0 

l Delsos stbd. 

Nuotolinio paleidimo išvesties išaktyvinimo delsa automatiniu 
režimu, kai patikrinamos maitinimo tinklo veikimo sąlygos, 
atsižvelgiant į sukonfigūruotus apribojimus. Įkrovimo į 
maitinimo tinklą komutacija nesilaiko šios delsos trukmės. 

0–59 [s] 0 0 

M KR įspėjamasis 
signalas On 

Jei šis parametras yra sukonfigūruotas ties „On“, įspėjamieji 
signalai, sukonfigūruoti kaip „Global KR“, sukelia maitinimo 
tinklo kontaktoriaus atidarymą. 

On-Off Off Off 

N Neutralus 
Jei šis parametrus sukonfigūruotas ties „On“, laikoma, kad 
tinklas yra su neutrale. Jei šis parametrus sukonfigūruotas 
ties „Off“, laikoma, kad tinklas yra be neutralės. 

On-Off On On 
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2 – 3 M2 – kintamosios srovės generatoriaus konfigūracija 
Pasirinkus kintamosios srovės generatoriaus konfigūracijos meniu, galima iškart pereiti prie generatoriaus programavimo 
parametrų, tokių kaip dažnis ir įtampa. Visi šie parametrai nurodyti šioje lentelėje: 
 

PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS VERČIŲ 
INTERVALAS 

PAGAL 
NUMAT. 
NUST. 
trifazis 

PAGAL 
NUMAT. 
NUST. 

vienfazis 
A V GE nom Vardinė generatoriaus įtampa 0–600 [Vca] 400 230 

B V GE aukšta 

Galima sukonfigūruoti maksimalų įtampos slenkstį; jei 
išmatuota įtampa viršija šią vertę, generatorius laikomas 
sugedusiu ir prietaisas VERSO 50 pateikia įspėjamąjį 
signalą „aukšta generatoriaus įtampa“. 

100–200 [%] 113 113 

C V GE žema 

Galima sukonfigūruoti minimalų įtampos slenkstį; jei 
išmatuota įtampa nesiekia šios vertės, generatorius 
laikomas sugedusiu ir prietaisas VERSO 50 pateikia 
įspėjamąjį signalą „žema generatoriaus įtampa“. 

70–100 [%] 80 80 

D F GE nom Vardinis generatoriaus dažnis. 40–70 [Hz] 50 50 

E F GE aukštas 

Galima sukonfigūruoti maksimalų dažnio slenkstį; jei 
išmatuotas dažnis viršija šią vertę, generatorius 
laikomas sugedusiu ir prietaisas VERSO 50 pateikia 
įspėjamąjį signalą „aukštas generatoriaus dažnis“. 

100–200 [%] 110 110 

F F GE žemas 

Galima sukonfigūruoti minimalų dažnio slenkstį; jei 
išmatuotas dažnis nesiekia šios vertės, generatorius 
laikomas sugedusiu ir prietaisas VERSO 50 pateikia 
įspėjamąjį signalą „žemas generatoriaus dažnis“. 

0–100 [%] 90 90 

G KG delsa 

Galima sukonfigūruoti delsos laiką uždarius 
generatoriaus kontaktorių. Ši delsa apskaičiuojama nuo 
to momento, kai prietaisas VERSO 50 atidaro maitinimo 
tinklo kontaktorių (programinė interblokavimo funkcija). 

0–100 [s] 1 1 

H GE OK delsa 
Tai yra delsa, po kurios, jei įtampa ir dažnis patenka  
į veikimo intervalą (B, C, E, F parametrai), generatorius 
laikomas stabiliu ir kontaktorius yra uždarytas. 

0–9999 [s] 5 5 

I KG signalas ON 

Jei „On“, įspėjamieji signalai, sukonfigūruoti kaip 
„Bendrasis KG“, sukelia generatoriaus kontaktoriaus 
atidarymą. Jei „Off“, įspėjamieji signalai, sukonfigūruoti 
kaip „Bendrasis KG“, sudaro sąlygas uždaryti 
generatoriaus kontaktorių, jei įtampa ir dažnis patenka  
į veikimo intervalą.  
Sukonfigūruokite šį parametrą ties „On“, kad atkurtumėte 
įspėjamuosius signalus, jei jų buvo, prieš potencialų KG 
uždarymą. 

On-Off Off Off 

J Sistemos tipas 

Galima sukonfigūruoti sistemos tipą. 
Sukonfigūravus vienfazio režimo vertę sistema laikoma 
vienfaze. 
Sukonfigūravus trifazio režimo vertę sistema laikoma 
trifaze. 

Vienfazė,  
trifazė Trifazė Vienfazė  

K Sign. delsa ON Trukmė nuo generatoriaus paleidimo iki galimo 
įspėjamųjų signalų įvertinimo. 0–1000 [s] 60 60 

l Atvės. 
Galima sukonfigūruoti trukmę nuo KG atidarymo ir 
nuotolinio paleidimo išvesties išaktyvinimo. Šis parametras 
veikia rankiniu ir automatiniu režimu. 

0–255 [s] 0 0 

M Neutralus 

Jei šis parametrus sukonfigūruotas ties „On“, laikoma, 
kad generatorius yra su neutrale. Jei šis parametrus 
sukonfigūruotas ties „Off“, laikoma, kad generatorius yra 
be neutralės. 

On-Off On On 

 

PASTABOS: 

Siekiant išvengti bet kokio prietaiso VERSO 50 ir variklio apsaugos valdiklio trukmių nesuderinamumo, „Įspėjamųjų 
signalų trukmė ON“ turi bent 5 sekundes viršyti pašildymo trukmę, suderintą variklio apsaugos valdiklyje. 

Prietaisas VERSO 50 valdo atvėsinimo procedūrą. Jei variklio apsaugos valdikliu galima sukonfigūruoti atvėsinimo 
procedūrą, rekomenduojama išaktyvinti ir suaktyvinti tik VERSO 50 valdiklio procedūrą. 
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2 – 4 M3 – bandymo konfigūracija 
 

PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS VERČIŲ INTERVALAS NUMATYTOJI 
KONFIGŪRACIJA 

A Suaktyvinti 
bandymą Nr. 1 

Galima suaktyvinti arba išaktyvinti automatinį 
bandymą. On-Off Off 

B Bandymo tipas Galima sukonfigūruoti bandymo tipą. Kasdien-kas savaitę-
kas mėnesį Kas savaitę 

C Savaitės diena 
Pasirenkant kassavaitinio bandymo tipą, galima 
sukonfigūruoti savaitės dieną, kurią bandymas turi būti 
atliktas. 

Pirm., antr., treč., ketv., 
penkt., šešt., sekm. Ketv. 

D Mėnesio diena 
Pasirenkant kasmėnesinio bandymo tipą, galima 
sukonfigūruoti mėnesio dieną, kurią bandymas turi būti 
atliktas. 

1–31 1 

E Pradžios valanda Galima sukonfigūruoti bandymo pradžios valandą 0–23 10 
F Pradžios minutė Galima sukonfigūruoti bandymo pradžios minutę. 0–59 0 

G Suaktyvinti 
bandymą Nr. 2 

Galima suaktyvinti arba išaktyvinti automatinį 
bandymą. On-Off Off 

H Bandymo tipas Galima sukonfigūruoti bandymo tipą. Kasdien-kas savaitę-
kas mėnesį Kas savaitę 

I Savaitės diena 
Pasirenkant kassavaitinio bandymo tipą, galima 
sukonfigūruoti savaitės dieną, kurią bandymas turi būti 
atliktas. 

Pirm., antr., treč., ketv., 
penkt., šešt., sekm. Ketv. 

J Mėnesio diena 
Pasirenkant kasmėnesinio bandymo tipą, galima 
sukonfigūruoti mėnesio dieną, kurią bandymas turi būti 
atliktas. 

1–31 1 

K Pradžios valanda Galima sukonfigūruoti bandymo pradžios valandą 0–23 10 
l Pradžios minutė Galima sukonfigūruoti bandymo pradžios minutę. 0–59 0 

 
Taip pat galima sukonfigūruoti kai kuriuos abiem bandymams bendrus parametrus: 
 
PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS VERČIŲ 

INTERVALAS 
NUMATYTOJI 

KONFIGŪRACIJA 
M Bandymo trukmė Galima sukonfigūruoti bandymo trukmę. 0–59 [min] 10 

N Bandymas  
su įkrov. 

Jei šis parametras yra nustatytas ties ON, komutaciją tarp 
maitinimo tinklo ir generatoriaus reikia atlikti bandymo metu. On-Off Off 

 
Pasirenkant kasdienio bandymo tipą, galima sukonfigūruoti mėnesio dienas, kuriomis bandymas turi būti atliktas. 
 

PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS 

- Sekmadienis Jei šis langelis pažymėtas, kasdienis bandymas suaktyvinamas sekmadienį. Jei jis nepažymėtas, 
bandymas bus atliktas tik atitinkamą dieną. 

- Pirmadienis Jei šis langelis pažymėtas, kasdienis bandymas suaktyvinamas pirmadienį. Jei jis nepažymėtas, 
bandymas bus atliktas tik atitinkamą dieną. 

- Antradienis Jei šis langelis pažymėtas, kasdienis bandymas suaktyvinamas antradienį. Jei jis nepažymėtas, 
bandymas bus atliktas tik atitinkamą dieną. 

- Trečiadienis Jei šis langelis pažymėtas, kasdienis bandymas suaktyvinamas trečiadienį. Jei jis nepažymėtas, 
bandymas bus atliktas tik atitinkamą dieną. 

- Ketvirtadienis Jei šis langelis pažymėtas, kasdienis bandymas suaktyvinamas ketvirtadienį. Jei jis nepažymėtas, 
bandymas bus atliktas tik atitinkamą dieną. 

- Penktadienis Jei šis langelis pažymėtas, kasdienis bandymas suaktyvinamas penktadienį. Jei jis nepažymėtas, 
bandymas bus atliktas tik atitinkamą dieną. 

- Šeštadienis Jei šis langelis pažymėtas, kasdienis bandymas suaktyvinamas šeštadienį. Jei jis nepažymėtas, 
bandymas bus atliktas tik atitinkamą dieną. 
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2 – 5 M4 – Bendroji konfigūracija 

Bendrąją konfigūraciją sudaro 3 submeniu. 
 

A) Rodmens konfigūracija Submeniu, apimantis rodmens konfigūraciją: kalba, kontrastas ir t. t. 
B) Laikrodžio konfigūracija: Submeniu, apimantis laikrodžio konfigūraciją: data, laikas ir savaitės diena 
C) Saugumo konfigūracija: Submeniu, kuriame galima sukonfigūruoti slaptažodžius, kad būtų galima pasiekti įvairius 

lygmenis, kuriais užrakinami ir atrakinami įvairūs meniu 
 
2 – 5.1 M4.1 – rodmens konfigūracija 

 
 
 
 
 
 

PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS VERČIŲ 
INTERVALAS 

NUMATYTOJI 
KONFIGŪRACIJA 

A Kalba 
Galima pasirinkti kalbą. Kortelėje galimos šios kalbos: anglų, 
ispanų, prancūzų, portugalų ir rusų. Taip pat galima paprašyti 
įdiegti bet kokią kitą kalbą, neatsižvelgiant į raidžių tipą. 

EN, ES, FR, 
PT, RU EN 

B Nugarinis apšvietimas 
Jei neatliekama jokia operacija, praėjus šiam laikui nugarinis 
apšvietimas išsijungia. Jis vėl įsijungia, kai įvyksta koks nors 
įvykis. 

0–255 [s] 60 

C Grįžt. į psl. 
Tai yra trukmė, po kurios valdiklis automatiškai grįžta  
į budėjimo puslapį (sektorius 1), jei nepaspaustas joks 
mygtukas. 

Off-250 [s] Off 

D Kontrastas Galima sureguliuoti prietaisui VERSO 50 norimą kontrastą. 0-5 0 

E Signal. ciklas Tai yra aktyvių įspėjamųjų signalų cikliško rodymo laikas. 
Nauja parametro vertė galioja kitą kartą paleidus sistemą. 0–255 [s] 3 

F Fakt. įvyk. sąrašas Norint iš naujo nustatyti įvykių žurnalą, pasirinkite ir tada 
patvirtinkite šį parametrą. - - 

 
2 – 5.2 M4.2 – laikrodžio konfigūracija 

 
 
 
 
 
 

PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS VERČIŲ 
INTERVALAS 

NUMATYTOJI 
KONFIGŪRACIJA 

A Metai Galima sukonfigūruoti metus 0–99 12 
B Mėnuo Galima sukonfigūruoti mėnesį 0–12 1 
C Diena Galima sukonfigūruoti dieną 0–31 1 
D Savaitės diena Galima sukonfigūruoti savaitės dieną, nuo sekmadienio iki šeštadienio Sekm.–šešt. Sekm 
E Valanda Galima nustatyti esamą valandą 0–23 12 
F Minutė Galima nustatyti dabartinio laiko minutes 0–59 0 

G Laikrodžio 
atnaujinimas 

Galima patvirtinti nustatytą datą ir laiką, kad būtų galima atnaujinti 
esamą laiką. Norėdami naudoti šią funkciją, pasirinkite šią zoną 
rodyklių mygtukais, tada patvirtinkite naudodami valdymo mygtuką „i“. 

- - 

H Esama 
konfigūracija Nurodo šiuo metu sukonfigūruotą datą ir laiką. - - 
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2 – 5.3 M4.3 – saugumo konfigūracija 

 
 
 
 
 
 
Saugumo konfigūracijos meniu galima įvesti 6 prieigos kodus, norint užrakinti / atrakinti programavimo meniu. Pagal numatytuosius 
nustatymus 6 prieigos kodai yra sukonfigūruoti teisingai taip, kad būtų galima patekti į visus meniu. Įmanoma apsaugoti 
programavimo meniu įvedant neteisingus kodus: meniu punktams priskiriami neteisingai prieigos kodai, todėl jie užrakinami. Norint 
atrakinti meniu punktus, reikia tik patekti į šį meniu punktą ir įvesti teisingus prieigos kodus. Lentelėje nurodyti 4 kodai: 
 
 
PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS KODAS 

A Tinklo slaptažodis 

Įveskite slaptažodį, kad užrakintumėte / atrakintumėte maitinimo tinklo 
konfigūracijos meniu. Įvedus teisingą slaptažodžio vertę, 60, maitinimo tinklo 
konfigūracija bus visiškai atrakinta. Įvedus neteisingą kodą, šis meniu bus 
užrakintas, kol nebus įvestas teisingas kodas. 

60 

B Generatoriaus 
slaptažodis 

Įveskite slaptažodį, kuriuo užrakinamas / atrakinamas kintamosios srovės 
generatoriaus konfigūracijos meniu. Įvedus teisingą slaptažodžio vertę, 50, 
kintamosios srovės generatoriaus konfigūracija bus visiškai atrakinta. Įvedus 
neteisingą kodą, šis meniu užrakinamas. 

50 

C Bandymo slaptažodis 
Įveskite slaptažodį, kuriuo užrakinamas / atrakinamas bandymo konfigūracijos 
meniu. Įvedus teisingą slaptažodžio vertę, 40, bandymo konfigūracija bus 
visiškai atrakinta. Įvedus neteisingą kodą, šis meniu užrakinamas. 

40 

D EJPT slaptažodis 
Įveskite slaptažodį, kuris atrakina / užrakina EJPT konfigūraciją. Įvedus teisingą 
slaptažodžio vertę, 30, EJPT konfigūracijos meniu bus visiškai atrakintas. 
Įvedus neteisingą kodą, šis meniu užrakinamas. 

30 

E Skaitiklių slaptažodis 
Įveskite slaptažodį, kuris atrakina / užrakina valandų konfigūraciją. Įvedus 
teisingą slaptažodžio vertę, 20, valandų konfigūracija bus visiškai atrakinta. 
Įvedus neteisingą kodą, šis meniu užrakinamas. 

20 

F Kalibravimo slaptažodis 
Įveskite slaptažodį, kuris atrakina / užrakina matmenų konfigūraciją. Įvedus 
teisingą slaptažodžio vertę, 10, matmenų konfigūracija bus visiškai atrakinta. 
Įvedus neteisingą kodą, šis meniu užrakinamas. 

10 

G Globalus slaptažodis Šiuo parametru galima sukonfigūruoti prieigos prie programavimo kodą 
pagrindinio meniu slaptažodžių ekrane. 809 
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2 – 6 M5 – įspėjamųjų signalų sąrašas 
Bendrajame ekrane pamatysite įspėjamųjų signalų konfigūraciją, kurią sudaro keturi puslapiai. Pirmajame puslapyje pasirinkite ir 
patvirtinkite parametrą „a“, kad pasirinktumėte kodą. Viršutinėje ekrano dalyje pamatysite atitinkamo įspėjamojo signalo 
pavadinimą. Tuomet pakeiskite parametrus nuo „d“ iki „i“ pagal savo pageidavimus. Tada grįžkite į pirmąjį puslapį ir patvirtinkite 
parametrą „c“, kad išsaugotumėte pakeitimus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kiekvienam įspėjamajam signalui galite užprogramuoti visus šiuos parametrus: 
 
PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS GAMA 

a Signalo kodas 
Pasirinkite šį parametrą, kad pasirinktumėte įspėjamąjį signalą, kurį norite pritaikyti. Visi 
parametrai tolesniuose puslapiuose taikomi šiame parametre pasirinktam įspėjamajam 
signalui. Viršutinėje ekrano dalyje taip pat pamatysite savo pasirinkto kodo pavadinimą. 

- 

b Įsp. signalo 
kategorija Parametro negalima pasirinkti - 

c Įsp. signalo 
išsaugojimas 

Parametras turi būti patvirtintas mygtuku „i“, norint išsaugoti visus parametrus – nuo d iki l – 
a parametre pasirinkto įspėjamojo signalo konfigūracijoje. - 

d Aktyvinimas 
Čia galima pasirinkti, kada turi būti patikrintos įspėjamųjų signalų sąlygos ir kada turi būti 
rodomas įspėjamasis signalas: Visada (leisti visada), Veikiant (aktyvus tik veikiant 
varikliui) arba Išjungtas (išaktyvintas). 

Visada 
Veikiant 
Išjungtas 

e Trukmė Prieš įspėjamojo signalo suaktyvinimą priežastis turi išlikti visą laiką. 0–255 [s] 

f Liekamasis 
Pasirinkti, ar įspėjamasis signalas turi būti liekamasis (ON: įspėjamojo signalo nuoroda 
lieka ekrane, kol nepaspaudžiate mygtuko „Reset“, net jei priežastis išnyko) arba OFF: 
įspėjamojo signalo nuoroda išnyksta, kai išnyksta priežastis  

On 
Off 

g Veiksmas 
Pasirinkite veiksmą pagal įspėjamojo signalo suaktyvinimą: Dėmesio (tik nuoroda), Stop 
(įspėjamasis signalas iškart sustabdo variklį) arba Atvėsinimo (įspėjamasis signalas iškart 
sustabdo variklio aušinimą). 

Dėmesio 
Stop 

Atvėsinimas  

h Sirena Funkcija išjungta On 
Off 

i SMS Funkcija išjungta On 
Off 

j Bendrasis 1 Jei ON, įspėjamasis signalas suaktyvina užprogramuotą išvestį kaip bendrąjį įspėjamąjį 
signalą 1 (jei yra). 

On 
Off 

k Bendrasis KG Jei ON, neįmanoma uždaryti KG, kai įspėjamasis signalas yra suaktyvintas. On 
Off 

l Bendrasis KR Jei ON, neįmanoma uždaryti KR, kai įspėjamasis signalas yra suaktyvintas. On 
Off 
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1 1201 Generatoriaus žemas dažnis 5             
2 1202 Generatoriaus aukštas dažnis 5             
3 1203 Generatoriaus žema įtampa 5             
4 1204 Generatoriaus aukšta įtampa 5             
5 1208 Maitinimo tinklo žemas dažnis 5             
6 1209 Maitinimo tinklo aukštas dažnis 5             
7 1210 Maitinimo tinklo žema įtampa 5             
8 1211 Maitinimo tinklo aukšta įtampa 5             
9 20002 Bandymas suaktyvintas 0             
10 20003 EJPT ON 0             

 

 Įsp. signalo 
kodas Įsp. signalo pavadinimas Įsp. signalo aprašymas 

1 1201 Generatoriaus žemas dažnis Dažnio vertės yra mažesnės nei sukonfigūruotos veikimo ribos 
2 1202 Generatoriaus aukštas dažnis Dažnio vertės yra aukštesnės nei sukonfigūruotos veikimo ribos 
3 1203 Generatoriaus žema įtampa Įtampos vertės yra mažesnės nei sukonfigūruotos veikimo ribos 
4 1204 Generatoriaus aukšta įtampa Įtampos vertės yra aukštesnės nei sukonfigūruotos veikimo ribos 
5 1208 Maitinimo tinklo žemas dažnis Nurodo, kad maitinimo tinklo dažnis yra mažesnis nei sukonfigūruotas slenkstis 
6 1209 Maitinimo tinklo aukštas dažnis Nurodo, kad maitinimo tinklo dažnis yra didesnis nei sukonfigūruotas slenkstis 
7 1210 Maitinimo tinklo žema įtampa Nurodo, kad maitinimo tinklo įtampa yra mažesnė nei sukonfigūruotas slenkstis 
8 1211 Maitinimo tinklo aukšta įtampa Nurodo, kad maitinimo tinklo įtampa yra didesnė nei sukonfigūruotas slenkstis 
9 20002 Bandymas suaktyvintas Signalizacija suaktyvinta bandymo procedūros metu 

10 20003 EJPT ON Nurodo, kad įvestis J4.4 (jei ji užprogramuota kaip EJPT) yra suaktyvinta 
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2 – 7 M6 – EJPT konfigūracija 
Galima suaktyvinti nuotolinį paleidimą, jei įvestis J4.4 yra uždaryta prie neigiamo poliaus. Jei taikoma, po „delsos paleidimo metu“ 
nuotolinio paleidimo išvestis bus suaktyvinta, o vėliau, kai generatorius veiks užprogramuotame intervale, po „KG delsos“ maitinimo 
tinklo kontaktorius bus atidarytas ir generatoriaus kontaktorius bus uždarytas. 
Kai įvestis yra atidaryta, esant maitinimo tinklui, įkrovimas perjungiamas maitinimo tinklo režimu (KG atidaromas ir KR uždaromas), 
o vėliau, praėjus atvėsinimo laikui, nuotolinio paleidimo išvestis bus išjungta. 
Įsijungus su generatoriumi susijusiam įspėjamajam signalui valdymas atliekamas pagal parametro „E - KR uždarytas su EJPT“ 
konfigūraciją: 

a) Jei KR uždaryto su EJPT parametras yra nustatytas ties Off: KG yra atidarytas, KR yra uždarytas ir įkrovimas yra 
perjungiamas į maitinimo tinklą. Nuotolinio paleidimo išvestis lieka aktyvi (jei aktyvus įspėjamasis signalas nėra 
sukonfigūruotas taip, kad sukeltų generatoriaus sustojimą). 

b) Jei KR uždaryto su EJPT parametras yra nustatytas ties On: KG yra atidarytas, bet įkrovimas nėra perjungtas į maitinimo 
tinklą. Nuotolinio paleidimo išvestis lieka aktyvi (jei aktyvus įspėjamasis signalas nėra sukonfigūruotas taip, kad sukeltų 
generatoriaus sustojimą). 

 

PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS VERČIŲ 
INTERVALAS 

NUMATYTOJI 
KONFIGŪRACIJA 

A Įgalinti EJPT Jei šis parametras yra sukonfigūruotas ties ON, funkcija yra 
aktyvi, jei jis sukonfigūruotas ties OFF, funkcija yra neaktyvi. On/Off On 

B Paleisties delsa Tai yra nuotolinio paleidimo išvesties suaktyvinimo delsos laikas 
po to, kai uždaroma įvestis J4.4 prie neigiamo poliaus. 0–59 [min] 0 

C KG delsa Tai yra KR atidarymo ir KG uždarymo delsa po generatoriaus 
paleidimo. 0–59 [min] 0 

D Įvestis EJPT 2 Funkcija įrenginyje VERSO 50 su tik 1 įvestimi yra išaktyvinta. On/Off Off 

E Nėra KR su 
EJPT 

Jei šis parametras nustatytas ties ON, suaktyvinus režimą EJPT 
(suaktyvinta nuotolinio paleidimo išvestis), maitinimo tinklo 
kontaktorius atsidaro ir neįmanoma jo uždaryti, net jei įspėjamasis 
signalas sustabdo generatorių. 

On/Off Off 

F Delsa Off 
Tai yra laikas, per kurį EJPT signalas turi būti išaktyvintas, kad 
būtų galima sustabdyti generatorių ir perjungti į maitinimo tinklo 
režimą. 

0–59 [s] 10 

 
2 – 8 M7 – skaitikliai 

PAD. PAVADINIMAS APRAŠYMAS VERČIŲ 
INTERVALAS 

NUMATYTOJI 
KONFIGŪRACIJA 

A Darbo valandos 
Šiuo parametru galima sukonfigūruoti veikimo valandų skaičių; 
tada patvirtinkite parametrą D, kad šią vertę sukonfigūruotumėte 
kaip faktinį veikimo valandų skaičių. 

0–999999 [h] 0 

3B Valandų KG 
Šiuo parametru galima sukonfigūruoti veikimo valandų skaičių, 
kai KG uždarytas; tada patvirtinkite parametrą D, kad šią vertę 
sukonfigūruotumėte kaip faktinį veikimo valandų skaičių, kai KG 
uždarytas. 

0–999999 [h] 0 

C Valandų KR 
Šiuo parametru galima sukonfigūruoti veikimo valandų skaičių, 
kai KR uždarytas; tada patvirtinkite parametrą D, kad šią vertę 
sukonfigūruotumėte kaip faktinį veikimo valandų skaičių, kai KR 
uždarytas. 

0–999999 [h] 0 

D Atstata horam Patvirtinkite šį parametrą, kad sukonfigūruotumėte vertes pagal 
parametrus A, B ir C. OK - 

 
2 – 9 M8 – matmenys 
Matmenų konfigūracijos meniu galima nustatyti generatoriaus ir maitinimo tinklo įtampos išmatuotas vertes. Kiekvienam matmeniui 
galima sukonfigūruoti 0,1 V tarpą. 

PAD. PAVADINIMAS VERČIŲ INTERVALAS NUMATYTOJI 
KONFIGŪRACIJA 

A VRG nuokrypis –100 +100 (V/10) 0 
B VSG nuokrypis –100 +100 (V/10) 0 
C VTG nuokrypis –100 +100 (V/10) 0 
D VRR nuokrypis –100 +100 (V/10) 0 
E VSR nuokrypis –100 +100 (V/10) 0 
F VTR nuokrypis –100 +100 (V/10) 0 

 
„G“ = generatorius 
„R“ = tinklas 
 
 
 
 
 
 Skirtuma

 
Ištaisyta vertė 
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3 – SKYDELIAI – ELEKTROS SCHEMOS 
3 – 1 Vienfazis – 40 A 
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3 – 2 Vienfazis – 100 A 
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3 – 3 Trifazis – 25 A 
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3 – 4 Trifazis – 40A 
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4 – AKUMULIATORIAUS ĮKROVIKLIS 
 
 
 
 
 
 
 
 

Akumuliatoriaus kaupiamasis įkroviklis 

MMMCCCBBB000888   
12 Vcc – 0,7 A 

 
AAAkkkuuummmuuullliiiaaatttooorrriiiaaauuusss   

įįįkkkrrrooovvviiikkkllliiisss   
 

Tai yra labai efektyvus  
ir puikiai veikiantis 
akumuliatoriaus 

kaupiamasis įkroviklis. 
Jis yra itin naudingas, 

kai reikia užtikrinti 
akumuliatoriaus 

įkrovimą, pvz., mažuose 
generatoriuose. 

Juo užtikrinamas 
efektyvus įkrovimas  
be akumuliatoriaus 

dėvėjimosi. 

Jungiamieji kabeliai: 
Galima naudoti kabelius su šiomis 
dalimis: 
Įvestis nuo 0,2 iki 2,5 mm2  
standus / lankstus 
Išvestis: nuo 0,2 iki 2,5 mm2  
standus / lankstus 
Atidengimo ilgis: 7 mm 
 

Techniniai duomenys 
► Įvesties įtampa: 0–110–230 +-10 % 
► Išvesties įtampa: 13,6 Vcc 
► Stabilumas 1 % 
► Išvesties srovė: 0,7 A 
► Veikimo temperatūra: –20 °C, +55 °C 
► Laikymo temperatūra: –30 °C, +80 °C 
► Santykinis drėgnis: 90 %, 20 °C 
► Įvesties / išvesties izoliacinė įtampa: 3000 VCA/4240 VCC 
► Saugos žymė: IP00 
► Apsauga nuo poliariškumo apvertimo 
► Apsauga nuo trumpųjų jungimų 
► Maitinimo lemputė 
► Įvesties linija su saugiklių apsauga 5x20 
► Elektroninė apsauga su atstata 12 Vcc išvestyje 
► Matmenys 115x60x40 
Standartai, kuriais remiamasi: IEC/EN 6100-6-3, IEC/EN55022 
CLASS.B, IEC/EN61000-3-2, IEC/EN61000-3-3, IEC/EN61000-6-2, 
EN55024, IEC/EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11, IEC/EN61204-3. 
ŽEMOS ĮTAMPOS STANDARTAS: IEC/EN60950-1. 
 



 



 

 

Patvirtintas platintojas 
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